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¶ V ulgaria Roberti vvhitin- KK 


| toni Lichfeldienſis / & de inſti- 
tutione grãmaticuloꝶ opuſcu- 
lum: libello ſuo de concinnita⸗ 
te grammatices accommoda⸗ 
tum: & in quattuor partes di⸗ 
geſtum. 


¶ Eiuſdem diſtichon. 
Quid fruſtra Inachidos quæris 
veſtigia luſtris? 
Non quæſita(vident) ſe ne 
teperta tulit: 


-  —_ —— — a " 8 


vb |  Epiſtola 


m' ſæpius mecũ nõnullos grimaticulorum 
K (© TP. inſtituendorum ſtudioſos coſydero: qui qq 
| ISS =<.nferioris ſunt doctrinæ / diligentiotis tame 
induſtriæ operæpreciũ duximꝰ pijſſimi eoꝶ 
E laboris onus(his tang fulcimentis)aliquan⸗ 

toes tulumleuare.Colledaneum hoc quadriper 
titum / deyulgaris & quotidiani ſermonis exemplaribus 
excogitauimus: præceptiunculis noſtri de concinnitate 
grammatices libelli accommodatum. Ea demum gtatia: 
vt pijs lectoribus (vel doctulis)apertior pueris(gramma⸗ 
ticæ rudimentis) imbuendis & enucleatior fiat introitus. 
Atq; vt alia id genus (tang ad exemplarium ducta) marte 
ſuo(yt dici ſolet)cõmodius elucubret quiuis. Deprompſi 
mus iſthæc lectotibus / non tetricis / ſupercilioſis / & plus 


iuſto ſibi placentibus: qui ſuæ odioſe ambitioni / ampul⸗ 


latæ oſtentationi: & affectatæ curioſitati potius obnoxij: 
q diſcipulorum vtilitati ſunt addicti. Neq; ſubticere poſ- 
ſum eorum inſolentiam qui authorum imitationem præ⸗ 
ceptis anteponendã (quod ſibi ſoli ſapere videantut) af⸗ 
firmant:yt preceptores prepoſteri. Immo nulla præcepta 
grammaticulis tradenda, ſed ſolam authorum imitatio- 
nem cæcutientem amplectendam pugillatice contendũt. 
At quis non rideat eorum inſcitiam? vt clauum clauo tru⸗ 
dunt / & yorſuri ſibi ſoluunt. In hac enim paleſtra ſuo ca 
errore aliquidiu colluctantes / plus iuſto deſudantes. Et 
licet ſtomachum ſecũ diſſimulantes:Siſyphi tame ſaxum 
ſatis diu voluiſſe yideantur, Quippe qui ſibi conſcij / ſub 
quodam cæco ex * AI oris nuperrime allato (quia 
aliquid noui ſemper affert Aphrica) militare iurarũt. ſux 


ne vicis ſacietate: an immerito in quendam odio impulſi 
haud facile dixerim. At ſine.Similes (vt aiũt) habẽt libra 
lactucas. Gellium ſane de noctibus atticis cum ſuo Pha⸗ 
uorino huic caco cum ſuis obſoletis mercibus licitatores 
dare exoptẽ. Quid dixi? Gellio ipſo haud eſt opus. A du 
ce enim ſuo cæco peditentim (qui breui?)labaſcetes de⸗ 
ficere / & futtim ſeſe ſubducere moliuntur, exploratũ eſt. 


£ 1 


Ad lectorem. I, 
Vt qui erumnoſe ſue moleſtię & labyrintheę ſollicitudis 
nis pertęſi.Ixionis (qui ſe ſequiturq; fugitq)yolubilis ro 
tx ſupplicio miſerrime afficiuntur. Nec longe abeſt(qui 
ti præſagite videor) cum iſs & eiuſmodi vſu veniat illud 
Flacci. Tantalus a labris fugientia flumina captet. Quip 
pe qui præcepta abiſcienda & negligenda cenſuerit:pri⸗ 
ſcos illos & illuſtriſſimos grãmaticos / Diomedem / Dona 
tum / Phocam / honoratum Seruiũ / Priſcianum:& (recen⸗ 
tiores ne ſileam) Sulpitium / Perottũ: & de latinæ linguæ 
elegantijs meritiſſimũ Laurẽtiũ Vallenſem fruſtratos la 
bores:& quaſi laterem lauiſſe iudicant. Adeo vt tantori 
viroꝶ memoriam extinguere, immo artem ipſam grãma⸗ 
tices explodere(quis cærete cera digni)videantur.Q uã⸗ 
tus in pueris educandis eſt eorii error, luce clarius perſpi 
citur . Multiplici enim lectione & ſeſe & diſcipulos de⸗ 
laſſant:ꝑ longas & cæcas imitationis ambages (tanq̃ Her 
culaninodiinuolucra)miſellos deducũt diſcipulos. Vm⸗ 
braticũ latini ſermonis vſum / per immenſos labores hinc 


inde vagantes:vulgo quæritare cogunt. Gramatices arte 


parui curantes.diimodo late qui ſplendeat vnus / & alter 


aſſuitur pannus. At quorſum iſthęc? ni vt indoctulis & cre 


dulis parentibus perſuadeãt / fucatam puerotũ eruditio⸗ 
nem. De ijs probe cecinit Satyricus ad populum Phale⸗ 
rad. Quod ſi eorum diſcipulos de ipſis grammaticæ rudi- 
mentis examines / vel anginam patiuntur / vel. hallucinã⸗ 
tis in morem. ſuam balbutiunt ignorantiã. Poſtremo (yt 
paucis abſoluam. vos adhortor candidi lectores / vt ma⸗ 
iorum more probatiſſimorũ quidẽ) præceptiunculis grã 
maticulos imbuatis. Neq; dubium:quin ad fertiliore fru⸗ 


gem Uſola imitatione cecucienti facillime ſint emerſuri. 


Hoc igitur opuſculum de grammaticulorum inſtitutione 
(probatorum deſyderijs) in tyrũculorũ literariæ militiæ 
vſum ędidimus. Quare ſi illud, vt alia noſtra, vobis gratũ 
fore perſpexero:pietati noſtræ / nedũ veſttæ expectatio- 
ni feciſſe ſatis yidebor .authore deo / cui debetur omnis 


honor, Amen. z 
A. I, 


Gzammaticulozum inſtitutio. Folio. f. 


¶ ꝛima pars de contoꝛdantiolis. 
| ID Tz CPDrecepte. 
A Fm | He verbeſhall acconde with his nos 
PH ka minatpue oz vocatyue caſe in pers 
5 FAN 4 ſoneand nombꝛe/as appereth here 
| LO) 8 53 folowpnge by rule and exam 
vie 
n Uerbum cum recto calu/quinto 
be coheret? 


Perſonactnumero.docet vt Maro / Marte doceto. 


¶ Example. 
My chylde gyue dylygent hede to theſe inſtrucepons. 


Mi puer diligenter inuigilato his pꝛeceptiunculis. 
Fnutacyon of authours without pꝛeceptes and rules 
is but a longe beytynge aboute the buſſhe and loſe of 


tyme to a ponge begynner 
I authors ſine pꝛeceptis eſt niſi rempors pic iatip uefa. 


¶ The 3 agre with his tubſtantyue i 
caſe-gendze-and nombꝛe/ as appereth here after. 


Cum ſubſtantiuo concozdat mobile. ac. 


example. 


It is waſte labour /yf acarpenter without compaſſe 
rule /lyne/and plummet ſholde attende to ſquare tym⸗ 


de krame and tere onp bupldynge, 
5 — opera / fl —— —8— — — perpendiculo / 


CYzecepte, 


A 


Pꝛima pars de concozvantiolts, Fo.ij. 
¶ The relatyue of ſubſtaunce ſhall accozde with his 
antetcedent / in gendꝛe / nombꝛe and perſone / as appe⸗ 
rcth here folowpnge by rule. c. 

Antea cedenti debet quadꝛare relatum 
Subſtantis genere ſte perſona numero, 
¶ Example. 
That techer ſetteth the carte befoze the hoꝛle that pics 


ferreth imitacyon be foꝛe pꝛeceptes. 
Pꝛepoſterus eſt iſle pꝛeceptoꝛ/qui imitationem pꝛeceptis anteponit. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ The relatyue of accydence ſhall accozde with Þ ſubs 
ſtantyue that cometh after hym in cale / gendꝛe/and 
nombꝛe / as appereth here after. 

Cum ſubſtantiuo iungi comitante relatum 
Vult contingentis /genere et calu numeroq;. 

¶ Example. 

Chyldꝛe bꝛought vp onely by imitacyon wandꝛe bloũ⸗ 


. as a blynde man without his ſtaffe oꝛ guyde. 


itatione educati errant tenebꝛoſi /qu al is ſecus ſine baculo aut duce. 


Tendze wyttes with ſuche derke ambage ye made as 


dull as à betell, 
Ingeniola his cecis ambagibns redduntur — eſtpittiios 


Che labour is as greuous as the burden of Athlas. 
claboꝛ eſt grauis quantum onus athl anticum. 


ſcholer by luche tryllyng hath as moche lolſſe in one 


daye/as he getteth pꝛofyte in foure dayes. 
Txꝛũculus his nugis die iacturã facit / quotuplũ fructũ quatriduo vir queri tat. 


es be clere as cryſtall/pet no i 
Oculi be = lucidi / qu — —— lecth thpnge 


His lyppes be as wanne as lede. 


Zabella ſunt liuida/quale eſt plumbum. 


CPreccepte, 
Whan there cometh a nojatyuecaſe bytwene the rela⸗ 


tyue ot * nowne e 


C Itabea berb npertpaau 5 ö d vnto theres 


— 


Pꝛima pars 1 
the verbe:than ð relatvyue / int errogat ue /oꝛ infynyte 
ſhall be ſuche cale as ᷣ̊ verbe wyll haue after hym/as 
appereth here after by rule and example, 
Quum rectus ſitus eſt inter verbů atq; relatũ 
Subſtantis/querens/infinitum ve /erit illud 
Eius quem verbum calus poſt ſe rogitabit. 
18 Example. 
This is a waye whiche thou ſhaltc fynde bothe redy 
and expedyent to the bꝛyngynge vp ok ſcholers. 


Vie modus eſt què a aper tũ 4 c moqſ ad inſtitution pueroꝛſſ experierio. 


Whome canſt thou fpnde at the leſtwyſe experte that 
cai by good reaſon deny this. 


Quem {nentas.ſaltem J map pzob abiliratione hoe refragetuf. 


whome ſo euer J map here ſaye nay to it/ J repute 


hym ignoꝛaunt and blynde in lernynge. 
Aut ainq; iſthuc oppugnare audiam hune ignard « ſciold feput abo. 


Piꝛecepte. 
ut whan there cometh no nolatyue caſe bytwene 
the relatyue / interrogatyue / inkynpte /e p berbezthan 


the relatyue / interrogatpue / infinyte ſhall be nomina⸗ 


tyue tale vnto the verbe / as appereth here after. 
Cũ interlit nullus /tut rectulg verbo erit illud. 
Example. 
who is he( as Tully Ie agieren 
no pꝛeceptes dare call hymſelte a philoſopher. 
Quis enim vt inquit Cicero eſt i qui in mull io ty adend is preceptis audeat ſe phj io 
Hethat laboureth no thynge holy / but catcheth a pat- 


cheok euery thynge-4s mereto ppke — -» WW hunc 
eng etepte 


latyue / int errogatyue/oʒ 


2 


infynyte: than the relatpus 


ee eee 


1 De concoꝛdantiolis. Jo. iij. 
interrogatyue oꝛ infynyte ſhall be ſuche caſe as v; vers 
be imperſonall gouerneth / as appereth here after. 
Si imperlonale eſt verbum cui iungitur/illo 
Tum calu ponas:quem tmperſonale repoſcit. 
Example. BEIT 
Many freſche wyttes by that blynde imitacyon be des 
tepued /all labour and coſt loſt ; Wherof they: techers 
map be bothe (oz and aſhamed, 


Wulta ingenſola clara illa laby.inthea imitatione eludunturlabozes et ſumptus 
fruſtrantur:cuius ſuum piecepnziem tpigeara padent: | ” 


| P2ecepte, 
¶ This nowne 


uis qui is not alwap gouerned of þ 
verbe p foloweth nexte hym / but lomtyme ok the inky⸗ 
nyt ue mode folowynge / as appereth here after, 

A verbo haud lemꝑ quis qui comitante regetur 
Oed de inkinito quandoq; modo conmtante, 
Example. 


| (Thecompn wan our elders dyd vle is by pzeceptes, 
| uis peruug ata qua Bee 3 


et 4 gouerned of the partyeyple. 
&0 


mtyme ok p nowne, Somtyme ok the gerundpue. 
mtyme ok 5 aduerbe. 8 2 
Momtyme it ſhall agre with a ſubſtatyue in cale/gen⸗ 
due / and nombꝛe. Momtyme it is put in the ablatpue 
caſcabſdlute-ag appereth here after, 
Nunca partitipo/nũt nomine /nücq; gerundo. 
Hunt ex aduerbo / nunt pꝛepolito ſibi iuncto. 
Nunt fixo quadꝛet genere et talu numeroq; 
. et lexto caſu quandoq; ſoluto. 
. Antellecto (non expel) participante. 
| C rample. 


— p po for 


done/thou 


Prima pars | 
It is a token of obſtynacy whan a man wyll not recos 
gnyſe his faute-of p whichc he is ofte tymes warned, 


Eſt pertinacie indiciũ /vbi erroit᷑ de quo es admonitus crebꝛo non coꝛrigas. 


It is a ſpyceot᷑ peuyſſhe pꝛyde ( many be inkecte w) 
whan a man wyll take a ſynguler waye by hymſelfe. 


— arrogantie (cui obnoxij ſunt non pauct) eſt argument. cum ſolus videri gfx 
ectat quiſquam. 


It is a lewde touche/whicheno wple man hath de⸗ 


ſp1eto ble. 
Eſt reo (imptobs/qu3 vtendi d derium habet nemo. 
Heis a man whome J wolde not mete with. 


Uir eſt cui obuiam ire nolim. 
Foz he is euer inqu upſptpueof ſuchematers whiche J 


am wery to here o 
f enim —— inveſtigator rerum de quibns andire faſtidio. 


He is full ot tongue /by reaſon ot the whiche byte kewe 


men regarde hym, 
— cauſa/idem (c adidentrar. 


Roll vp theſethynges in thy mynde / whiche perfytlp 
chalte gete good lernynge. 


Has res memotiter ediſcaã /quo accurate facts:eruditionEfructuoſam 


He is the man whiehe pürnge thou ranſt not l 
Is eſt quo viuo) ind igere 
Pzccepte. 


Cwvhan therecometh a verbe twene twonomings 
eyue caſes ofdyuerſe nombꝛes whiche betokeneth one 
maner of thynge/the verbe map acco2de with the nos 
minatpuc caſe betoꝛe hym/and ſomtyme with the nos 
minatyue caſe that foloweth hym/though it be ſeldo⸗ 
mer / as appereth here after folowpnge, 


Si binos inter rectos.xc. CeErampt 
Pꝛeteptes is he — mool expedpent zyngynge 


vpofapo 
Precep — —— 1 


by 


Theſe beſy am ibages öden l anextremepoyns 


| to th t De bn 10. il. 
e ecyer/and no profyte 0 inallto the lerners. 


— — 


¶ Authoꝛpte. 
The varyaunce of louers (fayth Terehice) is the re: 75 


newynge of loue. 
1 AUmantium ire / amoꝛis redintegratio eſt 


Thy comaũdementes (layth the prophete)is mp mes 


dytacyon and ſtudy, 
Wandsta tus(inquitprophets)meditatio mes eſt. 
P2ccepte. 


C.lvhan there cometh an adiectyue bytwene two ſub 
vues of dyuerte gendꝛes belongpng bothe to one 
1 hp nh par ew the ſubſtatyuebes 
nd ſomtyme w p lubltityuey foloweth/though 

it be ſeldome/ag appereth here after folowpnge. 
. duo fixa. 


| Dluerſt generis of ayer Example. 
| La Lernpngeſemeth — mea treſdur moolt excellent. 
theſaurus viſus eſt ſiunmus. ! 


reno wozldlp ſemeth to meas a floure that ſoone 


aer neee 


— ns lemeth no burden to 


. With fo - - + NSF 97> Ol eſt viſum. 


Ende with ſome men is called cleniyneſle, 
veſtium apud quoſdã mund icis eſt yuncupats. 


¶ Authoꝛpte. 
Pouerte ſemed neuer to me as now / a burden bothe 


etched and greuous. 
Teren. Paupertas num q; eque atq nic onus mihi eſt viſum « miſerũ a graue. 


Atkter that themarſhall dyde caſte of the water tours 


. meters 
erit aqua v etum. 
Uulga,Whitin, B.. 


odlols eſt moteſtiv/et diſcips | 
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AG eee e eee 


1 


e ce cometh bytwene two 
ſubſtantyues ot dpuerſe gendꝛes be longyng bothe to 
one thynge / ytthey be nownes appcllatpue, The reia 
tyue may agre indyfferent in gedꝛe weeyther ok them / 


but ykthe one be a nowne pꝛopꝛe 5ᷣ relatyue muſt cuer 


agre with hym onely/as appereth afterwarde. 

Dluerlt generis ſi inter duo fixa. ac. ¶ Exampie. 
Gꝛammer whiche is the welle of ſepences lyberall /ig 
oundely to be loked vpon. 


gr ammatica que vel qui fons eſt liberaliũ artiũ radicitns eſt amplectenda. 
Ideineſſe whiche is the nouryſſhe of all vyces / is to 


be auoyded-ſpecyally in pouthe. 
Ociũ / quod vel que omniũ vitioꝛũ eſt trix / abigendũ eſt: pꝛecipue in tenera etate. 


CAuthozyte. 
The ſtudy of wyldome whiche is called phtloſophye. 


Tull ius. Studiũ ſaptentte/que phfloſophta dicitur. 


¶ Example whan the one ſubſtan⸗ f 
tyue is anowne pꝛopꝛe. 
J was boꝛne inthechekfe Cyte of Englande whiche is 


called London. 
Jn pꝛima Anglie ciuitate/quod londinũ appellatur:ſumnatus. 


Therereneth by my faders doze a goodly water that 


is called Temmes, 
Paternas foꝛes preterfluit gratiſſimũ fiumen / qui tamiſis nuncupatur. 


¶ Authoꝛyte. 


There is a place in the pant 
Saluſtius. Eſt locus in carcere quod ianum appeilatur. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ whan the relatyue ot lubſtaunte/oꝛ the adicctyue 
is referred to the hole lentence oꝛ realon goynge befoze 
the relatyue oꝛ adiectyue ſhal be put in 2 neutre gẽdꝛe 
ſynguler ⁊ thy2d pldne. Alſo yk Þ relatyt be referred 
to.ij.ſentence oꝛ moꝛe/than "_ be p plurellnobze, 


ſon that is called Tullyan. 


„ — ” 
— * 


De Contoꝛdantiolis. Jo. b. 
Ad totum ſenſum pꝛeeuntem quando relatum. 
Subſtantis referas. c. 

¶ Example of the relatpue. 8 
IJ haue ſpente all my vouthe in exertyſe of lernynge / 
whiche is now to me bothe pꝛokyte and pleaſure. 
—— — — exercitatione pꝛoꝛſus tranſegt: quod quidem et ytile 
Jh haue ſet aparte all paſtaunce and pleaſure/foz loue 
of lernynge: whiche maketh me now to be taken in 


 fanour betoꝛe other. 


Ludicra ⁊ oblectamẽta doctrine ſtudio poſtpoſui:qð gr am pꝛe ceteris mihi ↄeiliat. 
¶ Example ot the adiectyue. 
If a man take grete labour / and haue neyther pꝛokpt 


noꝛ thanke therofat is greuous vnto hym. | 
Si graues laboꝛes ſuſceperis:neq; fructũ neq; laudem merearis.moleſtũ eſt tibi. 


¶ Example of the relatpue res 
ferred vnto. ij. ſentence. 
Thou wylte not laboure: epther thou muſt begge oz 


ſtele-of the whiche the one bzyngethaman to mpſerp | 


chat other to an haltre. 
Laboꝛibus ſubire nolis. aut mendicare / aut latreciuari debes. quoꝛũ alterum miſe 
emen Exan : 
Grape ofthe adiectyue. 


To do nou 
Alagitium cõmittere / aut flagitium fouere ſunt eque impꝛobs. 
( Authoxpte. 


I in lyke wyle am a loſt man / whiche is to me a derer 
thynge. 


Terentius. Ego quog vna pereo / quod mihi carius eſt. 

To rule thy countree and thy bꝛyngers vp: though 

228 — do it / and cozrecte thyn owne fautes/per it 
nge and daungeroug. 


pos * 2 poſſis / et delicta coꝛrigas: 
men eee ot. a aut direratur / auoꝛum vtrum ; 


ee B.ij 


t,-02 ſupport nought-be toſyn germaßs. . 


© tr Ream 


Pꝛima pars 
te. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ whan ß verbe is referred vnto the hole lentente o 
ony woꝛde p is put materpally: p is to ſaye/foꝛ 5 ſelfe 
voyce of p woꝛde e not the lygnikicatyon / it ſhall be the 
thyꝛde perſone and linguler nombꝛe. But yfthe verbe 
be referred to.ij.oꝛ dyuerſe ſentence/oʒ woꝛdes put ma 
terpally it ſhall be the plurell nombze. 

Ad totum ſenſum verbum. ac. ¶ Example. 
To walke moderately after meet conłoꝛteth naturall 
heet / and helpeth dygeſtyon. 

— — poſt refertionemmaturalemrecreatcalozem/ et concoctionem 
— ſtudy immedpately after replecyons plucketh vp 
— —ꝛ—e 
¶ Example ot the verbereferred 
to two ſentence oz dyuerſe. 
To refreſſhe the mynde with myꝛth / exertyle the bo⸗ 
dy with labour / and to vſe temperate dyet / be the che⸗ 


. feſt phiſicyens fo: a ſtudent. 


Antmum ſolacijs acuere / coꝛpus exercitatiuncul is verſare:et temperata refectiuns 
ala frui:ſunt ſtudentt medic preſentiſimt. | * 


 CAuthozyte. . 
To beſy thylelfe in vayne /e to gete no thynge elles in 
werynge thylelfe / but grudge:is an extreme foly. 


Saluſtius . Fruſtra autt᷑ niti/et nihii aliud te fatigando niſi odiũ querere: eſt extre: 


Cicero-Quaf ipſos induxiloquentes: ne inquit /i inqus ſepius interponerentur. 
¶ Pꝛecepte. 82 
¶ whan a nowne demonſtratyue is referred to p hole 
ſentence folowynge / it ſhall be the neutre gendꝛe lyn⸗ 
gulernobze-pk it bereferred to.ij.oꝛ dyuerle ſentente / 
it ſhal bethe plurell nambꝛe / as appereth by this rule, 
Ad totum ſenlum comitantem. c. ¶ Example. 


| De concoꝛdantiolis. Fo. vj. 
This J wyll laye foꝛ myn excule to my mayſter/that 
Iwas letted with ſtraungers. 

Voc pꝛeceptoꝛi cauſaboꝛ:me pꝛepeditũ is / vel hoſpitibus. 

Theſeo2 lyke/he wyll laye agayne to my charge:this 


is acontrefet excuſe/ what wytneſlſehaſt thou: 
Hec aut ſimilia obijciet mihi:figment6 eſt iſtud-teſtes adducas. 


uthozyte. 
I iudge this mooſt pꝛotytable in this lyt᷑ that thou ſet 


not thy mynde ouermoche oꝛ toto vpon ony thynge. 
Terentius. Id arbitroꝛ appꝛime eſſe vtile in vita / vt ne quid nimis (ſupple faciss) 
Teren. An hec dicent mihirinuitus feci / lex coegit. 


¶ Dꝛecepte. 

¶ Lyke as the relatyue map be nominatpue caſe vn⸗ 

to p verbe / ſo he may be ſubſtãtyue vnto 5 adiectyue. 
Kectus vt elle poteſt verbi.at. ¶ Example. 

He is a man / whiche is bothe wyſe and well lerned, 


Uir eſt / qui a ingenioſus ⁊ eruditus eſt. 

| ¶ Authoꝛpte. 
Cicero. Qihil enim ſtabile / quod infidum eſt. 

¶ Pꝛecepte. 8 

¶ An adiectyue ſomtyme compge without a ſubſtan- 
tyue map be put in the neutre gendꝛe lyke a lubſtan? 
tyue/as appereth by this rule. 55 
In genere oꝛʒnate neutro.xc. Example. 
It is wyſdom to loke befoze what map fall hereafter. 
Scitum eſt / ante initium exitus cogitare. | 


It is foly to ſpurne agaynſt the pꝛycke. 


Stultum eſt aduerſus ſtimulum calcitrare. 


¶ Authoꝛpte. 7 
He aſketh ryght. 
poſtulat 


Terentius.-£quum at. 


'  CPYrecepte, ol | 
¶ An adiectpue iopned with the ſpgnificacyon of this 


nowne Nes / may oſte tymes be ſet in ỹ neutre gene 


lyke a ſubſtantyue/this nowne res lefte aparte. 
Uulga, whitin. B. ii). 


ina pars 
— is hutus. 


Res. ac. CExample. 
Jhauemanyt thynges todo, 
Jb haue a fewethynges to rerken with the, 
auca tecum ratiocinands habeo 


= 9 
5 — nges vethoſe ſh ewe at kewe woꝛdes 


They bethynges wuchynge thy pofyte. 


Sunt tibi vtilia. 
¶ Authoꝛyte. 
Terentius. Omnia habeo neq; quicq; babeo. 


Pꝛecepte. 
¶ whan . i. ſubſtantyues oz moo come togyder imm | 
dyatly / whiche beloge to one thynge / oz be layd ok p ſas 
methßge they ſhall be let in p lame cale as 5 fyꝛſt is. 

Quum duo couentunt fixa. c. ¶ Example. 
Byot the moder of all maner of ſekenes abbꝛeuiateth 
and ſhoꝛteneth many a mannes lpfe. 


Crapula / omniũ egritudinũ mater / multis vitam diminuit. 


— wyle good dyet / the pꝛeleruatyue of helthe 


augmentety 02 encreaſeth a mannes lyfe. 
us temperantia / ſanitatis cuſtos / hom ini dies adiſeis 


So he that foloweth temperaunce / cheke guydeofnas 


ture /gouerner of helthe / nedeth no philycyans. 
| Itaq; /qui moderantiã / pꝛimam nature ducem/ſanitatis reginã obſeruat / medicis 


non indigebit. 
CAuthozyte.. 
Qirgilins. Nate mee vires mea magna re mg ſolus. 


¶ Pꝛecepte. 

¶ The nowne partitpue as aliquis/quiſquã:⁊ euery 

nowne ſet as a nowne partityue ſhallagre w the geni 

tyuc caſe Pn in gendꝛe onely/as aliqs viroꝛũ. 
crepte. 

C,Nowneg 5 be ict parcitydp betheſe;nownes diſtris | 


De Concoꝛdantiolis. Fo. bij. 
butyues:as nullus/ncuter.Uirgi. Nullatuarfi audis 
ta mihi nec vila ſoꝛoꝛũ. Nownes infinyte/as quiſquis 
quicunq;.Ouidius.Quiſquis tuit ille deozhh, 

I Pꝛecepte. | 
ownes interrogatpue: as quis /bter:vt quis ho⸗ 
mini, Nownes of comparatpue degre:vt duoꝛu fra⸗ 
trum / tu maioʒ. Nownes of the ſuperlatpue degre. 
Uirgt, Maxima natarum pꝛiami. | 


Uult partitiuum. cc. 
¶ Exempla ſatis patent. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ The nominatpue caſe of a nowne collectyue map 
haue ſomtyme after hym a verbe of the plurell noms 
bꝛe oꝛnately.whiche verbe dooth accozde with the in; 
tellecte oꝛ ſpgnyficacyon c not with p voyte. And this 
is by a fygure of conltruccyon called Synthelſis. 


Singlarig rectus collecti.æc. 


Example. Bee! 
rte be fledde this wapye-/parte thatwaye, 


hac / pars illac ſugierunt. 


All the woꝛld wondzcth and cryeth out of this penurp 
and ſtantneſſc of all thynges. 


Pledbs(ad num) damitant de hac vniuerſali rerum penuria. 


¶ Authozyte. 
Uirgilius. Pars in fruſtrã ſecant verubuſq; trementia ſigunt. 
Ouiqtus. In me turba ruunt luxur ioſa pꝛoci. 


C Pꝛccepte. 
¶ The adiectyue/lykewyle p relatyue ſomtyme may 
agre in gẽdꝛe e nõbꝛe w intellecte oꝛ ſygnificac pon of pᷣ 
nowne collectyue: aiſo of Þ nowne of p cpyccne gende 

| B. ui). 
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Pꝛima pars 


and the woꝛde that is let materpallp. 


Nominis interdũ collecti.xc. ¶ Example. 
There is an bngracyous company mette cogyder. 


Turba pꝛoterui vel flagitioſi iſtic conuenerunt. 


People redemed be gladde and mery that lyfe is gy⸗ 
uen vnto vs by a vyꝛgyn. 


Uitam datam per virginem gentes redempti plaudite. 


An hare bagged may not awaye / but is ſoone ouerta⸗ 


ken. | g | 
Lepus granids effugere nequit / immo cito arripitur- 


A b2ody goole is lothe to go from her neſt, 


Anſer feta a nido egre excitatur. | | 
A fyſſhe in ſpawynge tyme wyll couepte to thecalme 


water. 
Piſcis ouipara vel fetuoſa / tranquillum appetit ſtagnum. 


BAS rough in pꝛonuncpacpon. 


Reſt aſpera in pꝛonunciatione. 


C Authoꝛpte. 


Uirgilius. pars hominũ validi turres ⁊ menia ſcandunt. 
Eſopus. Anſer erat quondam pꝛecioſo germine feta. 


( Decepte. ; 

¶ Two nominatyue caſes oz dyucrle with a contune- 
cyon copulatpue comynge bytwene requy2ea verbe ot 
the plurell nombze. 

Bini vel plures recti. ac. (Example. 
Contynuall helth and aboũdaũce of rychelle( as layth 
ſaynt Auguſtyne) be mooſt euydent tokens of damna 
cyon, | | 


- Sanitascontinua/et rerũ abundantia (vt inquit Auguſtinus) eterne damnationis 


ſunt maxima indicia. 


¶ Authoꝛpte. 


Ouid ius. Non bene conueniut: mec in yna ſede moꝛantur . Waieſtas 1 amo. 


Precepte 
CA aumtnntpu, and an ablatyue with this pꝛe⸗ 
policyoncii put in Þ ſtedeofthe nominatyue cale with 
this coniunccpon #/wpll haue a verbe plurell. 


1 ' Deconcozdantiolis, Fo. bis. 
Cum ſexto adiuncto / vult et vice poni aliquando. 
¶ Example. 
Lernynge with vertueauaunſeth a man. 


Eruditio cum virtute exom ant | | FP 
The mayer and the aldermen ſyt in coũleyle. 


Pꝛeſes vꝛbis cum ſenatoꝛibus conſultant. 


¶ Authoꝛpte. 


uirguius. emus cum fratre Quirino. Jura dabunt, ? 
BA ¶ Pꝛecepfte. 
¶ whan an adiectpue/oʒ a relatyue be reterred to dy: 
uerſe ſubſtantpues haupnge lyfe W a coniunccyon co⸗ 
pulatyue bytwene / ok p whiche one is of Þ maſculpne 
gende / the other of keminyne oꝛ the neutre/than the 
adiectyueoꝛ Þ relatyue ſhall be p maſculyne gendꝛe. 
Si iungi adiectũ contingat.⁊c. ¶ Example. 
Bothe my fader my moder be lo tẽdze a choyſe vpon 
me/p they wyll not ſuſfre me to be punylſhed / whome 
therfoꝛe J in tyme to come vtterly map curſe. 


| Et pater et mater adeo mihi ſunt indulgentiſſimi: ne me caſtigatũ patiantur:quos | 
igitur olim deuoueam. 


Wyn vncle/his wyfe / and his ſeruaunt mette me co⸗ 
mynge/whome Imuſt go ſpcke with. 


vxoꝛ ſibi / ĩ manciꝑiũ: mihi venienti fuerſit obuij: quos cõuenire gabeo. 


¶ Authoꝛyte. a 
Uirgil ius. Aſcaneumq; pãtremq; meũ iuxtaq; creuſa. Alterũ in alterius mactatos 
ſanguine cernam. Adem. Supereſt ne creuſa Aſcaneuſq; puer quos omnes vndiq; 


graij.circuer ant acies. 
 CPaecepte, | 

C whan an adiectyue oz a relatyue be referred to dy⸗ 
uerſe ſubſtantyues Haupngelyfe with a contunceyon 
copulatyue bytwene/ot the whiche one is of the femp 
nyne gendꝛe/the other of the neutre/the adiettyueoꝛ 
] . therelatyueſhall be of the feminyne gendꝛe. . 

Example. 


Di iungi adiectum. ec. 
Beeſtes and cattell that we haue ſeen to be plenteous 
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runt rare. 


3 Pꝛima pars | 
here in Englande were neuer ſoſcante as now. 


Pecudes et pecors quas copioſas hic in Anglia vidimus / nunq; eque atq; nunc ſue: 


CYzecepte, | 
C whan an adiectpue 02 a rclatpue is referredtodys 
ucrſeſubſtatyues nothaupngelyfe/with a cõiũccyon 
copulatyue bytwene: of what gendꝛe ſo euer they be: 
other ot dyuerſe gẽdꝛes/oꝛ lyke / the adicct uc and the 


relatyue ſhall beo the neutre gende. 


Diuerſis fixis i mobile. ac. ¶ Example. 
J thpnke all the coſte and laboure that J haue made 


well veſtowed / now that J haue my purpoſe. 
Sumptus ⁊ moleſtiao que pertuli equa iudicio:nũc cũ inſtituti compos ſum. 


¶ Authoꝛyte. 


Se iuſins Ointtie / dechs / gloria in oeults ſits ſunt. 


Terentius. Spes opeſq; in te vno ſita ſunt. 
dirgilius. Arcum fregiſti ⁊ calamos / que tu donats vidiſti. 


C.,Prccepte. 
CVvhany verbe is referred bntodpuerſenominatpue 
caſes/of pᷣ̊ whiche one is of Þ fyꝛſt perſone / an other of 
the ſccondeo2 Þ thyꝛde/theverbe ſhal be p fyꝛſt plone. 


Ad rectos verbum diuerſos.xc. ¶ Example. 
Thou and J ben lpkeok one age. 


Tu 7 ego ſumus coetanei vel cocui. | 


Thou and J and thy bꝛoder haue ben bꝛought vp tos 
gyder of lytell babes. 


Tu 7 ego < germanus tuus / ab incun abul is vna educatt faimws- 
([ Pꝛecepte. . 
C whan a verbe is referred to dyuerſe nominatyue 


_ caſcs-of v whiche one is of Þ ſecond perſone /the other 


di 221” eee 

Example. 

Thou æ᷑ all thy frendes ſhall neuer be ableto make me 
amendes/foz the hurte that thou haſt done vnto me. 


— — 1 ceo ü 


De Chan o. ix. 
Tu et tui ad vnum neceſfarij / damnum quod mihi intuliſtis/redimere vel reſarcire 
poteſtis nun. 
¶ Pꝛecepte. 
¶ whana relatpueis referred to dyuerſe ſubſtãtyues 
of the whiche one is the fyꝛſt perlone / an other of Þ le⸗ 
condeoz the thyꝛd/the relatyue ſhal be p fyꝛſt perſone. 
Quando relatiuũ fixa.⁊c. Example. 
It is vnſyttynge that thou and J whiche be felowes 
of one ſchole ſholde holde one agaynſt an other. 


Diſſentaneũ eſt / vt tu et ego qui condiſcipuli ſumus:diſſentiamus innicem. 


what anſwere ſhall my bedfelowe / thou and J make 
whiche be accuſed vnto the mayſttr. | 


Quid reſpondebimus contoꝛalio mens/tu/ct ego: ee accuſamur. 
¶ Pꝛecepfte. 


¶ whana relatpue is referred to dpucrſe lubſtantp⸗ 

ues of the whiche one is the ſcconde perſone/the other 

the thyꝛde / the E perlone. | 
Tramp 

Thou and thy leruaunt be well mette. 


Qu et famulus tuus eſtis non diſſimiles. 


(Thy company and thou that can bothe foꝛge ⁊ le be 


two mete marchaũtes to vttre ware in buklerſbury. 


Tu et tibi conſocius / qui ⁊ fabꝛicare mentiri noſtis: inter pharmacapolas ad antis 
toda vendenda / maxime eſtis idonei. | 


( Pzccepte. 
C whana verbe is referred to diuerſe nominatyue ca 
ſes alſo an adtectpueo2 a relatyue to diuerſe ſubſtatys 


ues / the verbe ſomtpme ſhal agre Wthenoijatyue caſe | 


nexte vnto hym: lyke wyle p adiectyue e the relatyue 
ſhall accoꝛde w the ſubſtantyue ỹ is nexte vnto them. 
Id rectos verbum diuerlos.zc ¶ Example. 
Eyther thou oꝛ J chall dere bye this bargen: and per⸗ 


auenture bothe of vs. 
Aut rut ego ob hc fac pena#lnsm: foro ate noſtrum, Nel ſic· 


Aut tu /iues penas ob hoc facinus/aut ego;fors vterq; 


| Pꝛima pars 
Neyther my kader / whome Jought to loue befoze all 


other / noꝛ my moder is moze welcom to methan ÿᷣ art. 
Nec pater / qui — * . pꝛeter ceteros eſt carus / neq; mater: te mihi magis 
grata aduenit. Qel ſic. Nec pater / ſed neq; mater / que egregie preter ceteros mihi 
eſt cara:te mihi gratiot aduenit. | 
C Authozte. | 
Uirgilius.Hic illius arma: ic currus fuit. Jdetn. Nec deus hunc menſa / des nec di⸗ 

ata cubili eſt. | 

ſtolus. hebꝛei ſunt ⁊ ego. 


C And this maner of conſtructyon is by a fygurecal- 
led zeugma / whiche is a reductyon of the verbe oz the 


' adtectpueo2 relatpue to dyuerſe ſubſtantpues. 


¶ Pꝛecepfte. . 
Theantecedes many tymes is ioyned elegãtly in caſe 
with his relatyue leuynge his verbe e his adiectpue 
and oꝛatours put þ antecedes after the relatyue. àlbe 
it poetes ſomtyme put 5 antecedens befoze. And in con 
ſtruccpon the antecedens ſhal be reuerſed in to his due 
caſc:oꝛ elles we ſhall repete the antecedens /as in this 


example ot᷑ Uirgil. Urbem qua ſtatuo veſtra eſt. whis 


che this wyle may be cõſtrued. Urbe (id eſt vꝛbs) qua 
ſtatuo/eſt veſtra. oz elles (ſupple v2zbs) quam vzbem 
ſtatuo/eſt veſtra. And this is to be vnderſtande of all 
other tales / and after ſome men this maner of ſpeche 
is by a fygure called Antithelis: whiche is whan one 
tale is put foꝛ an other. 
Sepe relatiuo cõnectitur antea cedens. 

In caſu oꝛnate. xc. ¶ Example. 
The lettres whiche pou lente vnto me laſt were to me 
very pleaſaunt. 


Quas ad me pꝛoxime dediſti literas mihi periode fuerunt. 


¶ Example ot the nominatpue caſe. 
And the moze pleaſaunt bytauſe I ſethe olde amyte 
whiche hath bytwene ou and me daply to renewe. 


7 
: 


Example ot the genityue cale. 
And in eſpetpall that ve hauẽ ended lptygpous mas - 


ter whiche J delpꝛed pou foꝛ in my laſt lettres. 
Et inprimis gli am cuius rei poſtremisliteris eram cupidus expediſti. 


'CErampleof the datyue cale. 5 
Foz by this humanpte pou haue made p man to who⸗ 


me I was in daunger fpecyall frende vnto me. 
Doc enim officio / cui viro obnoxius eram effeciſti mihi amic iſſimum. 


- CExampleoftheablatyuecaſe, - 
whertoꝛe I wpl bea frend vnto you/whome poulhat 


| boldly ble at all nedes. 
unde quo( vbiuis)familiariter vteris amico /paratiſſimus tibi ero. 


¶ Authoꝛpte. | 
Terentius. o vt placerent quas feciſſet fabulas. Uirgilius. Nam que pꝛima 
ſolo· Id. quam ſtatuo veſtra eſt ſubducite naues. : | 
Cicero pꝛo neee eee rebus glotiemini: in vobis eaſdẽ 
¶ Pꝛetepte. | 
As ofte as the ſignifitacyon of a nowne ſubſtãtyue is 
toynedimmedtatly with this nowne quis qui/oꝛ with 
his compoundes / whether he be a relatyue/interroga 
tyue-02 infinpte:the lubſtantyue ſhall beſet in Þ ſame. 
cale with this nowne quis qui/oꝛ his tompoũdes. 

Cum quis qui quoties (vel natis) immediate. 

Fixum cõiunctum eſt/talu illi iũgito fixum. 

Example. | a 
what ſtate « what condicyon your maters be in / this 
mellenger ſhall ſhewe pou by mouthe. ops + 


Quiſtatus/etque cõditio /tuarũ ſit rerũ. gie internuncins tibi verbis aperiet. | 

Che pꝛoceſſe therof is to loge to wꝛpte ot/by reaſonof = 

thewhiche thynge/Jcomytte all to his credence. 
ma | 


tõplecter:cuius rei eguĩa ola huius cõmitto dei. 


J wolde pe hold enquyze ofthe melſcngerwhat belys 
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Pima pars if 
neſſe we haue had withall. — 


Perconteris velim a tabellario.quas moleſtias inde cepimus. 


what man is it: but he wold merueyle to here cherok. 
Quiſnam homo eſtrquinon admiretur ſi inde audiatr 


Authozpte. 


Terentius Quod 3 eius inueniam irgenndie. 34em.Quem lis reps 
riens demiroꝛ. Idem. Quo oꝛe patrem compellabor 


Pꝛecepte 
whan p verbe is ioyned to one hole thynge / whiche 
afterwarde is dyuyded in partes / than Þ partes ſhall 
be put in the lame tale with theyꝛ hole. But yf the ver 
be be ioyned with the partes/than the hole ſhalbe put 
in the genytpue cale. 
Toti diuilo in partes. t. 
¶ Example whan the verbe is 
Joyned with the hole. 
pour frendes that pou put in truſte with the tauſe be / 


ſome faſt/ſome full ſlacke and feynte. 
Amici in hac re ſunt:alij ſidiſſimi / alij remiſſi a languentes. 


¶ Example whan the verde is 

topned with the partes. 
All be it your aduerſarpes ſome appere wery of theyꝛ 
parte/ſome (though they make a face outwarde) they 
wolde gladly ſhake thep2 pandes dane honeſtly. 


Aduerſarioꝛũ tamen pars videntur ſue nee euten{quuits vnn (hs 
enulent) ſe honeſte fore — — 2. | 


CPrccepte. | 

¶ This coniunctyon ꝙ many tymes onately ſhallbe 
exclude with chatigynge the woꝛde whiche ſemeth to 
bethenominatpuecaſeinto p accuſatyue/æ the verbe 
in to the inkinytyue mode oftheſametens / as it ſholde 
then hed arr 1 n bale 

aro erned men ſay⸗ tu 

Latyn men ſaye/gaudeo te valere. 


| De Concozdantiolis, o. xi 
Excludetur ꝙ coniunctio. xc. ¶ Example. 


N am gladde that all thynge gooth foꝛ warde actoꝛ⸗ 

dynge to pour mynde and your laſt lettres. 
Saudeo omnia ſuccedere ex optato tuis poſtremis literis. : 
F contectured and thought in the begpnnÞgethat the 
mater wolde groweto this concluſpon, * 


Conijcitabam (ipſa pꝛima fronte) rem huc eſſe reditu am. 
Authoꝛypte. 


Cicero in pla prima.£go qua idem in tua cauſa facere nequeo:vitã mihi : 
eſſe _—— gnatum rumoꝛ eſt amare. di acerbs 


CPrccept. ¶ This 2ificcyont notwithſtandynge 
ſomtyme is expꝛeſſed in latyn tongue / as whan it is 
take foꝛ this contuceyon quia/oꝛ elles whan pꝛopterea 
cometh befoꝛe it /oꝛ elles whan it is ſet in the kyꝛſt be⸗ 
gynnynge ok an Epiſtole oꝛ a ſentence, ¶ Example. 
That ye wꝛyte that you haue merueyle-polt herde no 
thynge fro hens many a dape / is bycauſe you be ferre 
dyſtaunt / allo by the reaſon fewe cometh bytwene. 
Quod ſcribts te 2 — diu ad te allatũ nib; kit tum quot longe hinc abes / 
tum pꝛopterea ꝙ rari in hozyte | | 
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Cicero ad Bꝛutũ. Augeb at etiã moleſtiam/ꝙ magna ſapientiũ / ciuiſiq; bonoꝛũ pe- 
nuria iam in ciuitate eſſet.i.quia magna. c. | 
Terentius. Pꝛopterea ꝙ mihi ſeruiebas liberaliter. 

Cicero · Quod ſcribis quid de exitu belli ſentiam. 


¶ Finis pꝛime partis. 
¶ Setunda pars de cõſtructione nominũ. 
. —— W (oy 
Nownethat betokeneth poſſeſſyon /oꝛ a thßge 
had in poſſeſſpon requyꝛeth a genytyue tale of 
e hauer/oꝛ owner: oꝛ elles his poſſellyf topned with 
theke caſe gendꝛe and nombꝛe. Ind ſomtyme in 
che ſteveok the genityue cale he wyll haue a datyue. 
Polleſſum rogitat poſſeſſdꝛis. c. 


ORG cauſa(deinceps) precepta omitto/lectoꝛẽ ad libellũ noſtrũ de Concins 
te grãmatices recurrere volens:pꝛeceptoꝛũ tamen hemiſtichia pꝛo indice iuſe: 
rutmus:eo yt exempia ⁊ yulgaria pꝛeceptis applicet. 
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N Sec ecſida pars 
¶ Example. This is my faders ſeruaunt. 


Hic eſt famulus pa atri vei paternus. 


She is my bꝛoders wyfe. This is the e kynges hozle, 
Ea eſt vxoꝛ fratris/fratri/vel Authoz eee 
Bake 


Pꝛecepte. 

¶ The hauer oꝛ the owner gouerneth ſomtyme a ge⸗ 

nityue caleofß thynge p is had / x ſomtyme a datyũe. 
Poſſeſſi interduni. xc. Example. 

He is loꝛde of this grounde. 


Js eſt dominus huius fundi / vel hutc fundo. 
He is a grete londe or wodes and waters / as ony with⸗ 


in theſe partpes. 
a 
Pꝛecepte. 
Nomen ſi affinem.xc. 
I Eremplade affinitate, 


Mp maplters Crater in nlawe wyllbe hereto . 
Socer heri vel hero affuturus eſt. 
This is mp bberg modern n lawe. ee ene 


eſt ſocrus fratris /vel fratri. 
Shes doughter Abe az vncle. 
ls eſt genera patrui/vei patruo. 
He deleth with meas hardly-as A were his ſteplone. 
erinde duriter me tractat ac ſi eſſem pꝛiui —4.— 


His ſtepmoder is moꝛe harde vnto hym than his ſteps 


fader. 
Eius vel ei nouerca eſt ſenior ili / p victricus. 


¶ Exempla de conlanguinttate. 
The patrymonp that his fader / graũdlader/and yis 
aficctres tymeoutofmynde haue kepte at they; wpll 


uis et is:qualis hie ſocoꝛiũ 
— 8 tveilo de . — 2 


he hath folyſſhely loſt. 
— — iis yell parer/anngjetperentes/mloris dire een 
tꝛis ſtulte perdidi 


De conſtructione nominũ. Fo.xij. 
So that his ſone/his neue we / with all his poſteryte/ 


and yſſue ſhall curſehpm. 
. — et poſteritas illum denoueant. 


He loueth me better than his fader/moder/bzoder/ſy- 


ſter / and all the kynne that he hath. 
Amat me vehementius / q; illius aut illi patrem / matrem /fratrem / ſoꝛoꝛt᷑ / et totam 


cognationem. 
¶ Exempla de pꝛeeminentia. 
Ye e is mayſter of theozdynaunce. 
pꝛeſes machinarum bellicarſi/yel machinis bellicis. 
De e is graundecapten/o2 chefe captenofthehooft, 


pꝛimus vel pꝛecipuus dux exercitus vel exercitui. 


Myn vntle is one ofthe aldermen okthe Cyte. 


WW e | 


Exempla de noie ad aliquid dicto. 
who is fader of this chylder 


Quls eſt pater huius pueri vel hgic 
eis woꝛt ptobeatechere of ſcholers that inſtrutteth 


em as well in good maners as lernpnge. 
Hic & . vel diſcipulis eſſe pꝛeceptoꝛ: qui tum moꝛſbus / tum ſclens 


It becometh hym euyll to be a mayſter vpon leruaũ⸗ 


tes that can not oꝛdꝛe hymlelfe. | 
Iniquum eſt hunc . fa muloꝛũ vel famulis eſſe dominũ: qui di dominari neſcit. 


¶ Pꝛeceptum. 


Nomen lignificans excellere. e. 
¶ Exempla de nomimbus excellentie. 


is kynge ofkynges t that made all . 


regum / qui omnia creauit. 


IT a man by hymlſelke. 


homo perpaucoꝛũ hominum- 


The roſe is a floure ot floures. 
Koſa eſt flos floꝛum. 


Ok allpleaſures this is a pleaſure by it elke. 


Omnium voluptatum ea demi eſt voluptas. 


Ok all papnes this] is a payne, 


Omnium doloꝛum hic 
CEremplad de nominibus ponderis. 
Uulga,Wyitin, C.. 


Pd 


In ens. eit alieni appeteno/ſui 


In ans. 
Ju tus. Je carech not whathe ſpendeth all the whyle he hath 


Serta pars 
» Apoundeof were is at. ix.pens. 


Libra cere nouenis denarijs eſtimatur. 


Bye mehalfe a pounde of ſaffron/aquarteren of cps - 
namom.1j. vnces of peper. 
£199 mihi ſelibꝛam croci.quadrantem einamomi.dextantẽ piperis. 

¶ Exempla de nominibus menlure, 


Aquarterof malt was at. biij.ſhyllynges i in the mar⸗ 


Ret to dape. 
Coꝛus oꝛdei toſti in hodierno mercato octenis ſolidis ue aureis eftimabatur, 


eee 


A ſtryke ot rye at.x.pens. 


Semodius ſecalis denis denari jo. 


A mette oꝛ an hoope ot oote mele at foure pens. 
Semodiolus auenatie farine quaternis denartſs 


A nofſwete wyne ts at. vu. pens in London, 
Lagena vel congius dulcts vint octenis denarijs ini venditur. 


A gallon of ale is at a peny and ferdynge. 


Lagena ceruiſie denario cum quadrante. hb 
| C.Yzeceptum. 

Expoſcunt genitũ verbalia. xc. ¶ Exempla. 
He is a louer of vertue. 


Eſt amatoꝛ virtutis.vel amat virtutem. 


He is a bolſterer ot fals maters. 
Jniuriarum eſt defenſoꝛ · vel iniurias defendit. 


eee 


( DBꝛeceptum. 
In gemtum mutant verbalia. xc. 
He is a couetous man of other mennes good / and 8 
waſter of his owne. 


ptofuſus. 
ehath ben euer a a keper of iuſtyce. 
Juſticle ſemper fuit 
He is an rexperren man in many thynges. 


De Conicondantiolis, Fo. xiij. 
ony thynge in his purſe, 
Quã tũuis nũmoꝛũ ſit pꝛoſuſus /nihil penſ habet:bthodefibi por quicqud. Jn ſus. 


He wolde ſpende goddes cope yf he had it. 
Tantaleas opes pꝛofunderet:vel tantalearũ opũ pꝛoſuſus foret:modo ijs potiatur. 


He gadꝛeth and ſtoꝛeth vp rycheſſe fozhym that ſhall 


full ſoone ſpende them. 
Ja recondit vel cumulat illi:qui ess bent prolundet:vel earũ pꝛofuſus erit. 


am perplexe/oꝛ doutful in this mater/to what ende 


it wyll growe at length. | 
m erplerus:quo ea euad Jnxus. 
Deftandeth in due te china chathe woteth | 


not whiche waye to tournehym, 


Adeo eſt ſui perplexus:vt quo ſe vertat ignoꝛet. | 
Yecaſteth awaye his money 3 ſuche whiche yt he 

haue nede of helpe tan nought do foꝛ hym. 

Ni moꝛũ pꝛodigus eſt in eos qui(li ſubſidij indigus fuerit) ei opitulari non volent. In gus. 
He knoweth not what pꝛudence is/that caſteth not be 


nge whiche may come here after. | 
et hl bg + 4112 ber alt Jn n ius. 


eis ſod: ſo deſy20 20US of e e 1 hymlelfe. 3 {dn . 


E his purlc/that no man co⸗ 


uepteth his company. 
. Mtnemo.ye ſnam familiart In rus. 
tatem cupiat nemo. 


Aman that regardeth honeſty / muſt ſomtyme be ly⸗ 
berall ot his purſe;and ſvmtymeſparynge therof/ as 


tyme requyzeth, 

Honeſt! vel decotꝛi memo2munc ſumptuũ (vel impenſar()) uberall be aut parcus n 02. 

eſſe debet:p20 tempoꝛis varietate. 

Wheder pou wynne oꝛ lele / A wyll be pour halfe. ncus, 
Qittoꝛie vel vincendi compos ne / an impoõ fueris: —— ero. nos. 


Heis a bzyber-02 a taker of bzybes. neeps. 


argitionis eſt capax. 


51 
525 dhe, a1 ppker/ that no thynge tan lye by hym. Ju nar 
He is a grete rauencr / lpecpally pt he come there as 


be good dyllhes. 8 
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In ex. 
Inux. 


In olus. 
actiue. 


— 


Eft eder pꝛecipue delitisrum. 


He is aquaffermamely of Qwete wyne. 


Eſtvbibax pꝛeſertim dulcis vin. 


De brech vpo vpon Iyfe and deth. 
The table oꝛ nee of this boke ſtadeth out ok oꝛdꝛe. 


hu ius libꝛi eſt pꝛepoſteri 


was chefeheedot tall this myſchele. 


3s huius ſcelerts dur fuit. 


She is cheferyngelcderofalldzonken goſeppcs. 


Þec temulentarſi compotatricũ dur eſt pꝛimaris. 


De gapeth foꝛ woꝛldly pꝛomocpons al togyder/hauyn 
e mall mynde ok godly lernynge. 


—— ſ 2 . anus; 
CPYzeceptum. 
Iſta petunt genitum ſolers.xc. ¶Exempla. 
It is comynly ſayd-/the gretelt clerkes be not all the 


wyleſt men ot the? wozlde, 


Uulgo dicitur. doctrine ſolertes / vt plurimũ policarũ vel agendarũ rerum non ſunt 
maxime experti. - 


He can no fraude/and is lpberallof ſuche as he hath. 


Js doli eſt expers / et ſuarum rerũ liberalis. 


This is a plenteous contre o toꝛne/a barapn of wod. 


Þec terra frngum eſt fertilis/lignoꝛum vero ſterilis. 


who lo euer is ignoꝛaũt of greke tõgue/he ſhall euer 


be out ot᷑ knowlege ot Þ oꝛigvnal a᷑ pyt of latyn togue. 
Quiſquis grecarũ lr̃aꝝ eſt rudis:is mednllite vel mere latinitatis expers ſemꝑ erit. 


He map be noted of foly/that wyll not pꝛayſe that ton⸗ 
gue/out of the whiche latyn tongue /as from the well 
heed was deryued. 


citie merito reus cõdemnatur qui mln . 2 
— fonte eſt deducta. We PN * bf 


He hath a heed as groſle as amalle/#as many rape 
nes as a wodcocke. 


| Caput eſt ili inſtar mallei:ſapientie tamen expers. 


¶ Nꝛeceptum. Effectumcauſe genitũ. t. 
C Cauſe effictentts exempla. 


KyngeHenry the ſeuenth 211 a pꝛynte of mooſt fas 


| 


De tonſtructione nominũ. Fo. xiiij. 


moug memoꝛp. 
Rex Henricus ſeptimꝰ ſuit pꝛinceps luculentiſſime memoꝛie.vel luculẽtiſſima pꝛin⸗ 
cipis fuit memoꝛia. 


He was a pꝛynte ok grete vertue. 


magne virtutio · ye magna pꝛincipis erat virtus· 


at enim pꝛinc | 
Wherfoze the laude and pzayſe of that pzpnce flozyſ; 


ſheth mooſt ſpnquler. 
Quocircs pꝛecipua pꝛincipis laus viget. Vel. Non mediocris landis decantatur 


1 CCauſe foꝛmalis exempla. 
He was a pꝛynte bothe of famous byctoꝛy alſo wonde 
rous pollycp. 


Claruit enim pꝛinceps non minus coꝛpoꝛis/q; ingenif virtute . Uel ſir. Cars fuit in 
pꝛincipe non modo coꝛpoꝛis / ſed etiam animi virtus. 


Beſpdethat/he was a tall perſdne of body / and aun⸗ 


elyke of countenaunce. 


2 erat vir antis foꝛme / et diuini vnltus. vel ſic. :eſtans erat yiri forms 
— — — vultus. ye Þ 


Moe ouer the foʒtune of Þ pꝛynte was mooſt meruey 


lous:fo2 there coude no fraude ſo pꝛyuely be conſpy2cd 
agaynſt his perſone-but bzeuclp it came tolyght. 


* Preterea incredibilis erat pꝛincipis fortuna. Uel ſic, Incredibilis fozteme fuit pꝛin⸗ 
— — : adeo vt in eum tam furtim coniurari poſſet nihil: quod non bꝛeni / cito/facile / 
continuo aduerteretur.reſciſceretur.vel in lucem emergeret. a 


, CCauſa materialis exempla. 
And I can not ouerpaſſe ſtronge and myghty buyl⸗ 
dynges /o the neweſt and goodlyeſt caſte whiche he 


made in his tyme, 
filentto pꝛeterire poſſum / miram — edificloum)megaitudivem 
c. mire magnſtud OT me foꝛme 
Dedalceg artis: ſuo viuentis tempoꝛe 


Allo theineſtumablecoſtcof bankettes that he made 
to his grete honour/r to all his realme / at Þ compnge 
of ſtraũgers / in eſpecyal at þ receyuſgeof p kyng ok 


Caſtpll:ſpokẽ of thꝛughout all realmes ot cryſtẽdom. 


0 

Tum innumeros ſumptus: an — regaliũ)epularũ. Uel ſic.ſaliares immenſi 
ſumptus cenas: quas ad ſummũ cum ſui / tum totius regni honoꝛem exhibuit in ex | 
terord(ct in pꝛimie Tau ia vbtuis chꝛiſtianoꝛũ decantatas. | 


lis exempla. 
n C. iij. 


Scciida pars 
who is he but he may laude and pꝛayſe the godly re⸗ 
lygyonof that pzynce/and the ſpngulerloue of godly 


honoure that appereth in his monumentes. 

Quis nõ extollat diuinã pꝛincipis religiont᷑ / ⁊ (ingulart diuini cultns amoret que in 
ſus monumẽtis extãt.Uuel ſic. Quis laudibus nõ effer at diuine religionis pꝛincipẽ: 
et ſingularẽ in eadt diutni amoꝛis cultũ.vt ſus declarant monuments. 


It can not be thought the contrarp-but the merpteg 
fhis good dedes be grete. 


0 
Negare eſt nephas / merita ſuoꝛũ bonorſi operũ non foꝛe immenſa.vel ſic. Refragart 
eſt abſurdum.meritoꝛſi ſuoꝛũ pꝛemia non fore innumera. 


what ſholde J ape of p goodly and ſure oꝛdynaũce ot 
his godly entent e purpoſe that he hath enſtablyſſhed 
in weſtmynſter and in ſauoy founded of his coſt. 


Quid pꝛedicem:ſancta ſue religioſe pꝛouidentie ſtatuta:tam in weſtmonaſterio & 
in ſaluatoꝛis hoſpitio ſuis ſumptibus ſanctis.Ue! ſic Quid cõmemoꝛem religtoſam 
ſuoꝛũ diuoꝛũ ſt atutoꝛũ conſtitutionem hand ſecus in weſtmonaſterio /q; in ſalugtos 
ria elemoſynario ſus impenſis confirmatamr | 


Fdoute not but he hath in fruicyon the reward ok his 
true and faythfull truſt in god / in eternall glozy. 


Pꝛoꝛſus non dubito: hunc frui ſue vere in chꝛ iſto fidei corona / in ĩimmoꝛtali a. 
Vel ſic. Fideliſſimo ſpere chꝛiſtianam ſue cotone fidem ſyder a —— 


iam pꝛemiatam. 

¶ Pꝛeceptum. | 
.  Effectiefficiens polcit. xt. Cauſeeffecttexempla, 
Tyhe excellent inuencions of men in theſe dayes ſhewe 
that v golden vayne / oꝛ golden woꝛlde (by reuolucyon 
teleſtyall) is now retourned/oꝛ come agayne, 


Dinina hominſi innenta.vel humana diuinitus)inuenta.aureã venã /vel aureũ ey: 
clumſceleſti iufluxu iam rediſſſe c anſit / ſiue (i err 


Foz trueknowlege of lernynge that hath ionge tyme 
be hydde in pꝛofounde derkneſſe / by dylygence of men 
r 
(vel humana induſtria)in apertamincem iam tandem pꝛodiſt. 

C Foꝛme et materie exempla. 


The true knowlege of lernynge is to ſuche dylygent 
ſtudentes moꝛe treaſdure/than rynges and cuppes of 
golde / andother woudly and tranſptozy rychelſe, 


De conſtructione nominũ. Fo. xb. 


Enucleata ernditionis peritia/hiſce mere ⁊ nõ languide ſtudentibus: pᷣſtãtioꝛ anu⸗ 
lis et vaſis aureis vel ex auro) et alijs (iq — fluxis ducitur. 


Foz whan all theſe pzecyous Jewels of golde / ſpluer 
plates &ryche robes of purple /veluet/cloth of gold be 
woꝛne 02 gone by chaũce:lernpge wyl abyde w ã man. 


Quippe quum ditia monilia aurea (vel ex auro) vaſa argentea (vel ex argento) tra: 
dee purpuree (vel ex purpuraweſtes inaurate (vel ex gurifilo intexto)ſunt detritavel 
caſu deperdita.eruditio tibt perſtabit. 


( Nominis ad aliquid facti exempla. 
It is no poynte ot a good ſtudente to haunte ale hows 


leg /o tauernes. 
Piꝛobũ non decet ſtudentẽ / tabernas ceruiſtarias « vinartas frequentare., 


¶Pꝛeceptum. -| | 
Contenti in le vult genitum.#c. —CExempla. | 
IJ pꝛeler /oꝛ ſet moꝛe by a cup of ale (yfitbewellbzued 
and ſtale)than a galon of the beſt wyne. ö 


Cuppã ceruiſie dumodo bene confecte « depurate congio vini electiſſimi pꝛefero. 


haue ſet a newe pype of wyne abzoche. 


Jhau vini ſeriam releut. | ? 
The wpne bottell is ſomwhat fuſty / and that hath al; 
tred the wyne. 5 

vter yingrius eſt al iquã tulũ mucidn / mucet vel muteſeſt: vnde adulterat᷑ vin. 
I nne of the laſt peres wyne is woꝛthe two tonnes 
of this peres. 


Dolifi yini ſuperiors anni / dupl sto homi vel homotint vini dolio antefero· 
This hoggeſheed of wyne dꝛynketh dulcet-x therfoze 


it muſt be dꝛonke out of hande-foz it cannot tary. 
Uink huius dolioli eſt leue: quare cdtinuo abſumi debet:diutinũ enim non erit. 


(This rynlet ot malueſy is not fyned. 
Hoc vaſculum vini cretici eſtuondum defetatum. ul 
his is a cup of good romney and dꝛynketh well of 


the raſe. A 
Hec eſt cuppa reſinati vini electi /a odoꝛiferi. 


(This wyne dꝛynketh of a good verdure. 
This is a greue wyne and a mall. 


Oe" "IS - 


— OO 


Sectidapars 


Sarg kee e tverthebare 


This wönels ed is 0 
Saeed. Fir eden 


Hoc vinum pappaſcit. | | 
This wnetshpecoloured, This is made wyne. 
voc vinũ eſt intenſi coloꝛis. At vinum adulterinum. 


Alowe coloured wypne, This wyne is bꝛued. 


Uinum remiſſi coloꝛis. Hoc vinum eſt dulutum. 
Theſe wynt pottes be to (mall, 
bet vinaris pocula ſunt iuſto minutiors. 
Pꝛeceptum. 
Poſt poſſeſſoit᷑ lignans laude. cr. C Exempla. 


Mooꝛe is a man of an aũgels wyt / ſpnglerlernyng. 
¶ Sꝛ i matiqus loquẽdi modus. Moꝛus eſt vir diuini ingenij / et ſingularis vel egres 
gie) eruditionis.Oꝛatoꝛius. Moꝛus eſt vir mirando ingenio / et pꝛeſtantiſſima eru⸗ 
ditione. ¶ hiſtoꝛicus. Moꝛus eſt vir pꝛeclarus ingenio / ⁊ eruditione. 


Poeticus. Moꝛus eſt vir pꝛeſtans ingenii.⁊c᷑̃. | 
C wodus oꝛatoꝛ ius eſt yenuſtior ceteris / et frequentioꝛ: quare huic ſepius eſt inni⸗ 


tendum . niſi hiſtoꝛias ſcribas / aut poemata. 


He is a man ot many excellent vertues(pf I ſhold ſay 
as it is) I knowe not his felowe. 


Et enim vir multis daris virtutibꝰ vt faceſſat aſſentatio)qualẽ haud noui alters. 
Foz where is the man ( in whome is ſo many goodly 
vertues)ofþ gentylnes/lowlynes/and affabylyte. 


Ubinam eſt yir(in quo tante coꝛuſcant yirtutes)es benignitate-comitate. ea deniq; 
affabilitate. 


And as tyme requyꝛeth / a man of merueyloug myꝛth 
— as ſadde grauite/as 
ons. 


Exempla. 
enp woxthofmee 


wyll ſcant luffyle a bope at a mcale. 


De tonſtructione nomintl. Jo. x bi. 


eunine es 
N29 — mes adeo ſunt care / ydenoriſ obſonium vix puerum ſaturet/yel 


whan J was a ſchollerof Oxfozthe Jlpued compe⸗ 


tently with, vij. pens comens wekely. 
Cum O xonie ſtudut:ſeptenowm densri0wn cduiem ſiugulis ebdom adis (ſicſst(e) 


hy kader hathe two hondzed pounde woꝛthe ok ſtuffe 
bzought home to da . 


Pater habet ducentarũ libꝛa 


Fetche vs an halfpen wplofe/a /a penp worthe of egges/ 
and an halfpeny ipenp lofe 


Compares nobis peny woxthor __ ceruiſiam. 


¶ Pꝛeteptum. 
Artificem ſignans. ac. ¶ Exempla artificũ. 
We haue in our warde bell foũdergs / pewterers / plum⸗ 
mers /and bꝛaſpers. 


Sunt in noſtra vicinia ores campanarti/ſtannarij/plumbariſ/erarif. 


Indalytle bynethe there dwell taylers Ahomakers/ 
holpers-vphollters/glouers Aewlters/coblers. 


Et paulo inferius habitant ſtores veſtiarij / calcearij/csligarij/lectarij / chirothe⸗ 
carij/ſutrices lintearie / et ſarctotes calceari{. 


Jn the ſtrete nexte aboue be ſue ſmythes / ythe kmp⸗ 
ches / blade ſmpthes / cutlers / armurers / raſerma⸗ 
kers-carpenters/whele wꝛyghtes / carte wayghtes⸗ 


lochlimpthes / and clocke \m 


pico aũt ſuperioꝛi ſunt fabꝛi ferrari ti/ecari — ſarmarariſ/no⸗ 
anculartjAignarijrotariyplauſtrari; oe , 


In the lane vpon the ryght hande be clothe weuers/ 
couerlet weuers-carpet weuers/arras makers. 


giporto quid? dextero arij/aulearif. 
Ys amantonrneth b bpon$1efte ha bande F ſhalt ſe ſpike 
ponib{cinarige/ nertreno CiraInariee/ 
1 4 — — — —— as. 
mercers. 
— . — 


women-cappe eknytters/gp2die weuers / net makers, 
the herte of the —.— ſheweth goodlp bꝛoderers / 
riſ vel 
Bulga,Whitin, D.. 
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baife/be bꝛapers / ful. 


lers/cappers-thyckers of tappeg/ſhermen / dꝛellers / 
carders and ſppnners. 


In platea — vel a tergo) connerſantur yendſfozes pannariſ fullones pam 


— birrhetarij / interpolatotes veſttarij/ carminatrices / et 
[| 


2 — ers / 
pulters/cokes/podyngmakers / vintenars/ typplers 
buters-bakers/with other vytalers.. 


Et ex aduerſo ſe diuerſo/vel e regione ſunt conſtituti: mercatores ſfeatoꝛiſ ulla⸗ 
rij ſine aui arij.coqui. fartoꝛes. vinarij ceruiſtariſ ceruiſiatotes.ꝓiſtoꝛes.lanii.cum 
alijs cupedinarijs. 


Inthe townes ende be pynners /poynters/tourners 
bucklemakers/gyꝛdlers/dpers / tanners / with artys 


fycers that cometh not to mynde. 
| on vꝛbis exitu/egreſſu / vel in fine incolit ant acicularijligaculariſ/tomatores/fibus 


arij / t inctuarii / tinctoꝛes / incoꝛticatoꝛes.cũ alijs artificibꝰ:qͥ memoꝛie nõ ſubcunt. 


Beſpde that /labourers:as fre maſens/quarryers/oꝛʒ 


hewers of ſtones/bꝛycklayers/tylers/dawbers/pla⸗ 


ſterers / glaſyers/ioyners / keruers/grauers / ymage 
makers /paynters/thꝛeſſers/dytchers. . 


— c operarij/yt fabꝛi vel ſtructores murarij vel eementariſ/lapicide / vel latho⸗ 
atoꝛes lateritij / tegularii / li toꝛes parietariſ / gipſatoꝛes parietarlf/vitrearly 


| pro rrp rin agliptes / ſaulptoꝛes/ſtatuarii / pictoꝛes / trituratoo/f 


And a lytell vpon this haife-02 hytherwarde there be 
W potycarpes/hatmakcers / boke 


pꝛynters/boke ſellers oꝛ ſtacvoners/ſcryueners. 


Et paulo e medici/aliptes-pharmacapole /pillearif /typographie 
bybliopole/bybl 


Is fo2 mpynitrelies dwell here and there: as harpers/ 
luters /fydlers/taberers /trũpetters/ſhamullers / ſu⸗ 


che as go with pſalterpes pottatyues/vagge pypes⸗ 
recoꝛderg/hoꝛnepypes. 


Poſtremo mimi incerticyel parſimdegit: vt l 
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niſte / tubicines / tibicines / pſaltes / oꝛganiſte 


Exempla arti 
J was ſet pꝛentes to the dyers trafti: :and than woche 
weuers crafte / and at lat to the fullers crafte, 


* - 


De tonſtructione nominũ. 


Mancipatus ſui arti tinctozte-demde et tandem fullonarie. - 
Et fic hoc nomen ars aſciſcit ſibi 8 in aries for 
Ae forivp bent er panca fte. nnn 


C Pꝛeteptum. ; 
Cum ſubſtantiuo quoties venit immediate. 


Tempozis/aut ſpatij. ac. CExempla tempozig 1 
Mp countre is but thꝛe dapes i iournep hens. | 


Patria mea vix tridui /vel triduano itinere hinc abeſt. 
IJ haue layen herethis moneth ſpace to my colt-wher 


foze F longe to be at home. 


ary | . interu allo ad ſumptum mihi / hic egi: quareredit6capturio/per | | | 


JfJ had to; ſtozeof money J wolde not foꝛſe though J] 


laye ſtyll here by the ſpate ot twooz thꝛe monethes. 
p laye FylLyere —4 Ge pac ee . 
meſtri ve ſpacio hic loci ren0zarer:paruipenderem- 


In onepcres{ourney I wente hens to Hierulalem x 


retourned agayne. 
unius anni / vel anñ ali peregrinatione hinc hieroſolymã petens /redij. 


Exempla ſpacij. 


vꝛchen ſcant the | 
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Thou arte thycevthan J by a ſpan bꝛode. 
£straſſibe me /p elpAmart latitudine. 
Jam hy erthan kh thou by an ynche length and moꝛe. 


And icis / vel pollicari long i tud ine. ſuperq; 

— .CExempladeys que tenellis ſubſiſtũt annis. 
Imap remembꝛe many thpnges that J dpde whan 
I was a chylde ot thꝛe oꝛ foure pere ot aege. 


Multa recoꝛdoꝛ vel memoꝛia tenes / que trium et qua ttuoꝛ annum puer:vel ſic tri 
mulus / et quadrimulus puer fect. 


CAnnotario de hoc noie dies quod cũ hmõi noi; 
bus ſemꝑ in gt6(et no in poſleiſiuo) poni debet. 
Thou halt as moche wytte as a chylde of a daye/oʒ 


two dayes olde. 
Perinde ſapis / atq ynius diei / ant duorh diert puer õ aut dices diumus puer. | 


¶ Pꝛeceptum. o loci nomen. xc. 
eee warcte 


| honour as euer was ſeen in ony tymes paſt. 9 


Secũda pars 


Oꝛatoꝛes ſluelegatt -— ww cum maximo honoꝛe (quali anteactis tepotibus/yix 
yſch legitur ) ſunt accepti. 


¶ Annotatio de poſſeſſo2e. 
And in lyke maner the embaſſatours that came from 


thekyngeof caftyll. 


Eodem quog modo. vel haud ſecus otatotes qui ab rege Caſtellie aduenerunt. 
Exempla de appellatiuis. 


Atertayn o the noble men okthis realme were apoyn 


ted in good lparrayeton metethemin the waye, 
Quidam exnobitſinis regni / ſplendidiſſimo oꝛuatu.ijs obuiam ſunt mM. 


Belpde that the maper and the aldermen ol the Cyte 


— 
— daten inonelpu eee 2 4 nn 
* ade fy 


t was a goodly ſyght to beholde them wy b6. hep 
to the Cyte euery man goꝛgeoully apparelde/decked / 
appoynted-02 arrayed after his coũtre alyon / guple / 


02 maner. 

Sede eee den — — — OO "hl is 
Annotatio de abuſu ablatt, - 
Andallthecompns of London reſozted ſtrete by rete 


to ſalute them and welcomechem, | eee meta. 


Inſuper. cd munis / vulgaris. vel greg a 
tere londonie le/vetvelondonifo)yicari yelplarentim 
¶ Pꝛeceptum. Partem quodſig nat. 1e. 
Upon London bzydge J ſawe thie oʒ foure mennes 
heedes ſtande vpon poles. 
nlondoniano ponte non auttlondonte/vel de londonta) vidi tria Abe 
——＋＋ humans pertieis affixs. 


Up d Ludgate ß foꝛe quarter ofa ma is ſet vpda pole. 


e ports londonienſi expoſita eft in pertiea hominio / vel humanis thos 


Upoþ other fmt L halicheofa mã w ß legge. 


It is a ſtraunge ſyght to le $heercofs h heedes faſe oz 
mooſe away / e the gryſtellofÞ noſe coſtumed awape. 


—, Deconſtructionenominfi, = Fo,xviij. 
cidere vel deciduos / et — 2 . —— 1 


The fyngers of theyꝛ handes wyddꝛed / and clunged 


vnto the bare bones. 
Tum digiti manuũ mon dices manuales)toꝛrefacti / oſſium tenus herentes. 


I pꝛeceptum. 

In poſſeſſing intelligitur genitiuus.at. 

| ( Exempla adiectiui. Wu 
It is a ſpectacle fo euer to all ponge people to beware 
that they pꝛelume not to ferre vpon thepz owne heed⸗ 


nelle 02! lelfe mynde, 
crpetuſi eſt doci t :ne | 
ccc 


Thepꝛ maddchacdpnelieonelp bꝛought them to that 


ſhametul ende / a made them to ſeke they2 owne deth. 
Sus enim ſoſius remcritas ad ignominiolum illud exitiũ eos adegit:et ſuum exter⸗ 
mimtium querere yea gicticere timpultit. 


Wd (|,Cxicmpla relatiui. | ö 
There is no man wyll ppte thy deth / whiche wyll ren 


vpon it wylkuup /e haſt nolawfull cauſe why lo. 
22 toit ob moꝛtem tuam / qui vltro eam querio / vel laceſſis;4 ſine iu 


"CCxempla lubſtaͤtiui per appolitione, 
Foz cuery man wyll ſape that it is longe ol thyn owne 


ſckynge a man without dylcrecyon oz pzudence, 
Obiſelet enim quiuis id tuo hominis inipwdentis facturn imperu- 


And lo afterthy dedesnameſhall rcnne vpon the: yf . 
thy dedes pꝛoue well / men wyll laye it is donebythp 


— 1 mart. fams. Quodl pioſpera ſuccedantFf 
3 


rye purpoſe chalice not wel they wyll ſape:it was 
ngeof thy folp/a man without reafon, 


Sin minus tus inſtitutatcondtngvitur tua imper iti viri inſeitis. 

Cizeceptum. Uult partitiuum. ac. 
 CExemplanois partituu meri. 

Ie manpokthem in thele dayes ÿ taketh vpon them 

Uulga,Whitin, D, iu, 8 
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Sceſida pars 
to dyſpzayſcothcr menes woꝛkes / but J fe fewe 02 no⸗ 
neof themp letteth out ony of thepzowne makynge. 


. Wultos/frequentes/ycl complures eoꝛũ / inter eos / vel ex iis video: qui alioꝛũ opuſc 


cula vitio dari arrogant. Ceterum paucos / immo nullos eoꝛudem / inter eoſdem / vel 
ex eiſdem coimperio qui ſue lucubtationis quicquã edunt 


Some ok them wyl tynde a faute whiche they tan not 


mende themſelke. 


Aliqui / vel aliſ eoꝛiſl / inter eoo/yel ex eis erratum:quod ipſi coꝛrigere igno It. facile 
annot abunt vel confingent. w :quod ipſi coꝛriger * 


Some of them wyll make a faute there as none is: 
as the malaperte cobler that was aboute to cozrcete 
the paynter Apelles. I 


a 


Tum eoꝛi / inter illos/yel ex ifs ſunt nanulli qui erroꝛẽ temere allucinabuntur hand 
ſecus / ac ſutot ille confidens vel impudens qui pietoꝛẽ I peilem carpere / inſimulare / 
vel repꝛehendere eſt aulus. | 


Jfony of them wyll take vpon them the tudgement 
of coreccyon ofother men:fp2it it wolde become them 
to lerne tomakeofthcy2 owne inuencyon, 


Quodſi quis/quiſqui.yel pllus illoꝛũ / inter iilos / vel ex illis cenſurã al ioꝛſi coꝛrigen⸗ 
doꝛum vſurparet:pꝛuis / diſc ant / vel lia edere:foꝛet equum. — 


(eExemptla partitiue politozum. 
But it is comynly ſayd/euery begger is wo/that ony 
other ſholde by the doꝛe go. 


CErempla diſtributtui nominis. 5 
At vulgo fertor meuqicoꝛũ inter eos / vel ex eis quilibet altert dexterit att inuidet. 


C Exempla interrogati a infiniti. 
Let vs ſe whicheofthele barkers ( whiche of them lo 
euer it be that dare ones gnarre to a mannes face. 


Ncquis obtrectatoꝝ / inter trectatoꝛes / vel ex trectatotibus(quiſquis hoꝛũ uiter hog 
vel ex eis )ſit / cot am suthoꝛe (ſaltem)ringere audetr 


But behynde a mannes backe: ſuche as thynke thems 
leite wyler/and wyleſt of that lecte:they playe as the 
dogge dooth / that bartzeth at the mone all nyght. 


tamen danculſi / vel clam : qui doctioꝛes (ac potius)doctiſſimos eo / inter eos 
vel ex eis / yidentur ſibi:vicem canis pemoctis lune alla trantis ſuſcipiunt. 


| CE Pzcceptum, 
Diſſimilis ſimilis.⁊c. CErempla, 
It is ſeldome ſeen the chylde pꝛoueth after p faders 


De conſtructionenomin}, To . xix. 
pꝛyckes / oz lyke the fader in vertue. 


Rariſſime cemiturAlmills paterne pꝛobitatis ſoboles. | 
Wanp repꝛeſent they faders inphyſonomy/02 coũte⸗ 


natice/and pet innothyngereſemblehiscondicpons, 
Nou panci vul tu patri ſimiles cõſpiciumtur: qui tamen euis pꝛoꝛſus diſſimiles ſunt 


Ho merueyle / foꝛ it is comynly ſapd: manp a good 
towe bꝛyngeth foꝛth a ſoꝛy calfe. 


im ir vulg ati vel tritfh) eſt dictſu ꝓba frequenter vacea/vitulũ parit impꝛobam. 


t ig lyke to be true that euery man ſayth, 
Fet — nemo * 4 y 


| ¶ Pꝛeceptum. 
Certus cum dubius. etc. Exempla. 
Though a man thynke hymſelfe neuer lo ſure of his 
purpole:pet it is good to calt douteg/oł chaunces that 


map fall after. 
Quantfiuis tuarũ rerũt vel de tnis rebus)certus ſis:futuroꝛũ tame caſuũ (vel de futu⸗ 
ris caſtbus) dub ius eſſe:non impoꝛtunũi vel (nconſultum)eſt. 


eſt | 
I haue knowen a man 02 now that thought hymſeclfe 
cocke ſure of his entent / and ſodeynly the wpnde hath 
tourned / ſo that he hath be wery of his parte. 


Noui honiint᷑ (ante hac) qui ſui inſtituti / vel de inſtituto)ſeſecurb inctitanit: ſubits 
tamen reflauit foztuna; 8dco vt ſue vicis (vel de vice) ſollicitus eſſet. 


„ Pꝛeceptum. 1 
Diuitiag ſignans.xc. CExempla, 
tis a ſynguler ſolace unto a man /Whiche though 
e be pooze of wozldly lubſtaunce: pet he is ryche in 


— — let guard op6 li egonns (indigns yel lobe) 
nl t icet luralrh opũ ſit s i | 
Ferdl t8maen aut erucltionis ef dunes vel locupſes., ove ney! 


Foz vertue# connyngel as it is daply pzoued)maketh | 


Quippe(quod vulgo cernitur)yirtus et eruditio complures / ſoꝛtune pauperes agros 
—5— r entos)redcimt tandem. if * 


C.Pzeceptum. 
Cum recto aut op —— cl}, it. 
empla, 
& D. iiij. 


many pooꝛe of ſubſtaũte/ryche in poſleſſyõs at lengtyg 


Scciida pars 
Though a man haue neuer ſo moche rycheſle: yet by 


chaunce he map lele it all in one houre. 
Qu antũlibet dinitiarũ habeas:vna quidem hotula caſu deperdss pꝛoꝛſus. 


yet yt he haue ony lern ge: whan his goodes be gone 


he may haue a lpuynge. 


— vero eruditionis quicq; ſit illi:opibus licet exhauſtis: victum tamen ſibi acqui⸗ 
rat. 


If he haue noo connpnge: he map loke fo2 a bare ly; 
uynge:excepte he begge oꝛ ſtele. | 
Sin eruditionis nihil habeat:paululd yictus expectet.ni aut petat / aut depᷣdetur. 
¶ Pꝛeceptum. 
Subſtantiuo tu nunq; ponito. cc. ¶ Exempla. 
This myſcheuous hongre ot couctyle maketh a man 
ſo gredy ol goodes that he weneth that he ſhall neuer 


haue pnough rycheſſe. 
Auaritie ſacra fames / rerum ita auidum reddit quenG:yt diuitiarum ſatis ſe haz 
biturum diffidat. 


So that many where they haue grete ſubſtaũte: and 
moꝛethan euer they ſhall ſpende honeſtly:wyll ſaye p 
they haue lytle good oꝛ nothynge. 


Adeo / vt multi /ybi rerd multfi(et plus q; honeſte conſument) eis abundat:mentian- 
tur ſe parum (immo nihil)opum habere. | 


¶ De conſtructione datiul. ¶ Dꝛeceptum. 


Mobile quodq; bonum. ac. E Erempla. 
To a couctous man there is no man welcoine:creepte 
he bꝛynge ſomwhat. 


Auaro / gratus vel acceptus ventt nemo:niſi cõmodus ant frugifer ſihi veniat. 
If a man come not fo: his auaũtage: oꝛ to hym to nes 


uer ſo lytle toſt:it gooth ſoze ⁊ greuous to his herte. 
Query — yy ei. aut ſumptuoſus accedas : peſtifer/moleſtus/intocundus ſim 


¶ Exempla de ſignificantibus pꝛo⸗ 
pinquitatem vel conuenientiam. 
Though thou be neuer fo nye ot kynne vnto hym:oꝛ 
nye neyghbour vnto hym: pet thou arte no mete mar⸗ 
chaunt foz hym pfthoucome empty handed. 


De tonſtructione nominũ. Fo. xx. 


Auantũuis ſanguine ſibi pꝛop inquus vel pꝛoximus: aut yicimitate eidem quantũ⸗ 
libet coniunctus / contiguus / vel finitimus ſis: non congrua / confoꝛmis / aut conſona 
ani mo eſt tua familiaritas ſi aduenias vacuus. 


¶ Exempla verbaliũ in ilis/dus/et 
olus paſſionem ſignificantium. 0 

what is ſo deteſtable to à man as this poyſonfull cos 
uetpſe: that maketh a man as ſubiccte to the mucke 
of the woꝛlde. 


Quid ita execrabile cuiquam /t peſtifera iditas:que hominem ſtercoꝛatis 
op ibus ſubditum reddit O 29 b 


Jt bꝛyngeth bothe daye and nyght dyuerſe chaunces 
dꝛedefull to a mannes herte. 


Et interdiu et noctu.affert varios caſus animo foꝛmidoloſos. : 
phe C.Exempla de copoſittg ab obuio et via. 

Acouetyſeman wyl not gladly go p way v he iudgeth 

to mete w his aquayntaũce foꝛ ſparpngeof expenſe. 


Auarus vltro hac non gradietur / qua not is obuius ſiat:qꝙ ſumptuũ eſt tenax. 


But he wyll ſlyppe aſyde by ſome lane / oz wape that | 


fewe oꝛ none palle by. | 
Uerum ſe ſubducet per angipoꝛtum aut circuitum / paucis / aut nullis peruium. 
C Pueceptum. 
Utile quod lignat. ac. Exempla. 


Alpberall man iudgeth noo thynge pꝛofytable vnto 


hymꝛexcepte it be ioyned with honeſty. E 
Liberalis homo vel liberglicas)vtile(yel vtilitati)ſibi iudicat nihil:niſi eidem hos 
neſtum vel honeſt ati) accedat. | 


Fye vpon that pzofyte pꝛyuate that after map growe 


to a mannes rebuke. 2 | 
Nephanda eſt ills pꝛius vtilitas: que impoſterũ eniquam turpis (vel turpitudint) 


| at. L 
Though ſuche vyle pꝛokyte ſemeth pleaſaunt foz the 
tyme/yet J defy it whan it putteth a man to dyſplea; 
ſure at lengtg. | 
Qu anq́; turpis t᷑a vtilitas (prima fronte) dulcis gratis (aut delectabilis:yel dulcot 


rt) tibi videatm:cum tamen moleſta/acerba( vel moleſtie et gcerbitatytibieuadat = 
tandem-eam vilipendo. 8 „ 


¶ Pꝛeteptum. . N 
Eſt poſleſſiui pꝛonommig. tc. Cerx empla. 


2 _ - 2 * 
* 7 — 5 0 


Sccũda pars 1 
He map thertoꝛe be reputed bothe lyberal and diſcrete 
that tegardeth as well his honeſty/ as his pꝛofyte. 


4% un — 2 etliberalis et pꝛudens: qui non minus honeſtatem ſbi & yti- 
[| But this vngracyous couetyſe blyndeth almoolt all 
the woꝛlde: ſo that many /that be other waycs wyſe 


can not ſe theyꝛ faute. 
Ceterum / ſceler ata ea cupiditas / pleroſq; hom inſi adeo faſcinat:ne multi (qui ſecus 


"i Fs ſaptunt)yitia ſibt aduertant. | 


* 


¶ De conſtructione accuſatuu caſus. 
¶ Pꝛeceptum. 

Nomina nulla regunt quartum. ac. 
Exempla pꝛepolitioms mediante. 


Amanÿ is pꝛudent is mete foꝛ all maner of companv. 
ir 7 culuſe gencrisſocietatem aptus eſt / vel ad quoꝛumuis coniunctio⸗ 


Mg Erempla noim p participijs polito2f}, 
A newkangled felowe is dyſcontent with euerp man 


that vſeth hym not after his appetyte, 
Moꝛoſus / quemuis ſuo animo non moꝛigerũ / pꝛoꝛſus ct oſus. 


And thertoꝛe euery man laugheth hym to ſcoꝛne and 


hateth his companp. 
Ideoq; rident eum: et conuerſationt᷑ eiuſqẽ᷑.ſunt exoſi vel peroſi omnes. 


Authoꝛitates. 


quid ifs in iurie ſit:ſemper eos of) ſunt. Columells libio de 
entũ t anti: ſed etiam immunqã ſegnitiem poſa eſt, 
Auintili anus libio pꝛimo. Qui non modo legitimã diſciplina ſunt peroſi. Plautus 
in Am. Inimicos ſemper ſum. Girgalius in quints.Juppiter omnipotls ii non 
dum eroſus ad vnum . Troianos. 


G Wiereptum. Plenum vel vacuum. ac. 
Hiram plenitudinis v . 
A foolets ſo ful of woꝛdes that he daſſheth out all that 


lycth on his herte. 
ws verbio adeo turgidus eſtiyt omnia an{milſecreta ebulliat vel effutiat. 


wylc man voydeofhaſtynes-hereth with pacyence 
and dyfferreth vnto he ſetyme, | 


Procens vero / affectione yacuus/tacitus aurem pꝛebet: et rem in maturum tepus 


CExcmplaoznationls et ſpoliationis, 
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Caius graceus. 110 
—— es — frau 


De conſtructione nominũ. Fo. xxi. 
The pꝛudent man therfoze is auaunſed to moche pꝛo⸗ 
mocyon whan the fole gooth without his purpole. 


22 ig itur emergit amplus honozibus: vbi impꝛouidus expectatione yiduus 
cedi | 


Pp png de plenus et refertus noe, 8 
Whan erte is full of pꝛyde / the tongue is full ok 
booſt and bzaggynge. | 


Ubi pectus —— eſt 5 lingus multiloquij eſt pleua vel referta. 
| CExempla de refertus participio. 


A pꝛudent man whan he ig mooſt full oꝛ hyeſt in pꝛo⸗ 
ſperpte / than he is mooſt moderate and ſtudpous to 
auoyde ſurges of his paſſpon. 


| — cum foꝛiũne ſaturitate / vel de ſaturitate eſt refertus:tum maxime eſt mo⸗ 
d et ſollicitus / qua ratione ſui affectus elationũ / ſuue ab elationibus ſit vaaus. 


¶ Bꝛeceptum. Sextum polcit opus. t. 
The hyer a man aſcendeth / the moze nede he hath to 
lokc abcute hym:fo; pfhefapleof holdeo2lyppe-the | 
greteriSh his fall. 


o alt ius quiſq; aſcendit: eo oculatioti vigilantis opus eſt ibi · Quippe ſi manus | 
gut pes deficiat:in pꝛeceps ruit. | 


CPzeceptum, Dignus et indignus. at. | 
Therfore in all thynges he is wozthy laude thatoby f 
ſcrueth moderaunce. 
Jdcirco eſt laude/laudis/yel laudart dignus yel non indignus: qui moderantiam | 
vbiuis obſeruat. | 
eteptum. 

Sextũ vel rectũ cum 10 vult comparatiuus. r. 
I tan not lyghtly iudge whether is moze wozthy dyl⸗ 
pays: — 4 that is ouer pꝛodygall/oʒ euer nyggard 


urte. 
ot his edireritm ytrll repre{enſlon(o/reptedentſone;yel repredendl tdigniont | 
— rerũ nimium pꝛodigus / ih au ais 


( Exempia excelſum lignificantis, 
Voten ces be inthe extrem but pettheny gat 
deſem eth tozther fro vertuet at is in the myddle: 

n the pꝛodygall perſone. 
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Tertia pars 
Utrig vitium —— — —— in medio) multo long io 


prodigo (vel q; p idetur 
Pꝛeceptum. 
Quos rogitag politus gradus.xc. Exempla. 
The nyggard is moꝛe hurtfull to p compn than 
p ꝓdygall man / foꝛ by Þ pdygal ome man hath ꝓfyt. 


Au arus eren eee ex pꝛodigo coms 
modum capiunt aliqu 


Anyggarde S vnkynde to euerp man / and mooſt vn⸗ 


kynde ot all other vnto hymſelfe. 
Auarus omnibus eſt ingratus:⁊ fibi ipſi omnium ingratiſſimus. 


¶ Dꝛeceptum. Matte petit ſextum.æc. 
Therkfozemp chylde encreale with vertue coſpderyng 
the vylyte of vyce, 


Igitur macte W 


eſtoꝛytilitatt᷑ i turpituq inẽ vitij contemplans. 

Pꝛecepftum. 
Seiunctum lignans.e#c. 

Flee my chylde fro dyſhoneſty and kepe p — 5 


thou woldeſt fro a rocke in the lee. 


Ab indecoꝛo mi puer alienus vel longinquus(tang a ſcopulo marino)ſugias. 
Than ſhalte thou lyue free from all care and -- 


of conſcyente / and euer qupete in thy mynde. 
Tum (vel ſicviuas liber a curis x ↄſciẽtie verme:⁊ ocioſus vel triquillus ab anime. 


¶ Fins ſecunde partis. 


¶ Tertia pars de conſtructione verboꝛũ. 
VOnnectit ſimites calus ſum. xc. ape: 
0 T Exempla. 
Ahbeis a good man and a iuſte that nepther foz 
four / nor gruͤdge /fere / no hope inclyneth fro right/ 


but ſtandeth vpryght. 
Vie pꝛobus eſt et tuſtus homo: qui neq fanoꝛe / ne; odio / timote / aut ſpe /a ald | 
anclinat enn erecto animo conſtat. | 


¶ Exempla paſſiuozum, 
But how many of thete lerned men be there ol de tuff | 


x egall iudges / alſd pꝛoued true attoznes to the clpen⸗ 


| 
, 
| 
| 
| 
| 


— 


De conftructione verbozů. Jo. xxij. 
tes / but bzpbes may choke them. 


Quot tamen ex turiſperitis inneninneur juſt! et equi tudices. ant comperiũ tur ide 


les aduocati dientibus quos non iugulet pecunia. 
| hdr verboꝛum motum 
antium ſiue quietem. 


oſte alone. 


2 


ſumptas NT wy ods vel quicſcas ſolus / vel derelictus 


Th Exempla de ijs que motũ includũt. 
ou 
what care thep: they haue other maters to loꝛke vpõ. 


iuas ne / an moꝛiare mendicus( a miſſo iure)nihili pendunt illi:alias res agunt. 
¶ Exempla de exto et fozem. 


Thou were ſomtyme a man / and ſholde be agapne yk 


thou had ſtoꝛe of money to folowe thy ryght. 


Olim vir extitiſti / rurſus foꝛes idem / dumodo tibi eſſent opes. 
¶ Exempla de verbis perſiſtentte, 


he that perſeuerethatuſt man: is lure to haue immoꝛ | 


talyte. 


Þ 


za iuſt man / whole dedes agre not w his woꝛdes. 


¶ De regentibus genitiuum caſum, 


¶ Dꝛeceptum. 
Sum polt ſe genitum. c. 


ts CE xempla deys quelaudem ſignificant. 
a 


pho in all chaunces. + 
Js eſt innicta animi fottitudine:qui in omni fortuna fibi conſt at. 


The pꝛayſe of fozſe and fo 
in hym that is of valyaunt 


As long e pow money dothe laſte plenteous / many of 
Dems wyll go and ſtande as ſtronge champyons with 
a man:but whamonep is gone/pe may ſptawetche 


m copioſa ſupereſt pecunia: :tecumn in pedo ibont/et conſiſtent pugites1 aten 1 


thou lyueoz dye a begger and lele thy ryght 


ye eee manet / el perſeuerat vir iuſtus:immoꝛtalitate cabſe de 


haue be euer ofthis mynde:that Jncuertokehym 


ert er e ee [ 


bolde ſtomacke and manly / whiche is con ⸗ 


e ſtandeth not onelp 
ength of body ; but ſpe⸗ 


| (Tertia pars 
12 in 775 that is vyctour and conquerour of the 


pallyonso themynde, 2 
in be —— — — — 2 1999 cotpotis yirtute:lec 


Foz Jaſon/Achilles/Hercules/Alexandor-were of fa 
mous vycto2p:al be it.bycauſe they coude not ſubdue 
theyꝛ ſenſuall paſſyons/thep are noted to be of mooſt 
ſhameful infamy-as men confounded by women. 


Quippe — hoo —— Achilles. Hercules /et Alexander 
Fn —— libidin bus moderari non — not antur eſſe infa mis yt 


* mul iebi i ſeruitio ſubiugati. 
zeceptum. 


Nuarto vel genito ſtructum dicit mitereri. at. 
¶ Exempla de milereoꝛ. 
he that hath no pyte oz copaſſyonof an other /he ſhall 


out 
F 


Fo: 51 ſame melure (ag ſcripture ſayth)thatpeſhewe 


toother/ſhall be my ny! ſtred vnto you, 
£a4Jt quippe meſura (vt ſacre v tlittere)qus menſi fueritis:remetietar . 


Exempla de ſatago. 
Euery man ſhall haue pnough to doo with his owne 
dedes at the laſt ende / to n 
ſe in thele that be in poynt o deth compnl if, 
Anuſquiſq; in poſtremo ob itu ſusrũ rerũ ſataget: ſwi miſerico: Ay 
mozibundis crebꝛo cernitur. 
CPzcceptum. - | 
Obltuiſcoz eget lic indiget. xc. (Cee!xempla. 
But theſe grete men that be in bpeauthopte fozgeee 
theſe thynges bytaule they remembzenot theyꝛ owne 
fragylyte/and deth ineuytable. 


Uerũ magnates qui ſumma — barſi admonttionk (vel 
nes / vel admonitionibus)obliuiſchtur Seele e — 
gilitate moꝛtiſq; inerotabilts.haud rem iniſcuntur. 

Who ſhall pytethem yf they haue nede of mercy. 

Quis eotũ (vel elg)miſeredrtureſt miſerationis(yel SITIO 


- CPacceptum, 


De conſtructione verboꝛũ. Fo.xxiij. 
Depoſcunt genitum aut quartum memini.ac. 

Many ſhalhremembze hym ſpecpally and ſaye / god 

haue mercy. vpon his ſdule whiche regardeth mercy 


Janes * here. 


Wulti ill ius (vel ulum)recpꝛdabitur . miſertcoꝛdid anime exoptantes / qui hoc in 
er miſericordtard(yel ml lcoꝛdi as) meminit. * my 0. 


Scripture maketh mencyon expꝛeſtly ol them that re 
garde not the wozkes of merey / how ſharpe ſentence 
| od h ail gyue vponhemate edzedefull daye, 


acrũ memin ill eo —— —5 — — aner 
acerb3 in cos en ende ll calainitatio bee 


¶ De conſtructione e 
Hense; Acquilitiue verbum. ac. 
Whan thzyfte cometh haſtely oꝛ ly 14 vnto a man / 
urn 2olpcreth not longe with h 


deuo- 


pane gy cite 9) tibi m<yyM. accreſcith 
ett non perſt 

( Exempla duplicis datiui et loco 

polteriozis accuſatiut, 


we le by experience that garden floures (as thelplly) 

groweth to euery manes lyght in ſhoꝛt ſpace to a mer 

ueplo ous heyght-and ſ —— fadeth and falleth. 
ompertum 


tenſes floꝛes (quale eſt lilium) bꝛeni oculis omniũ (vel oſbus ins 
tuentibus ad mus altitudinẽ eſcere / ſubito marceſcentes ⁊ cadiuos. 


Do haſty fruytes be a pleaſure to a man foz the tyme/ 
but theyꝛ A is but a chery feyꝛe. 


rene yel prematurl) fructus tibi / pꝛo 


¶DPꝛeceptum. 
| Sum bit conſimiles caſus nectentta verba. 
¶ Exemplũ datnu acquirentis. 
we ſe how lyghtly rycheſlechaticeth to marchaſites/ 
hank, n ſuche other as blynde foztune en⸗ 
ha 


2 80304 demne/quanto pred 


)voluptati(yel ad yolapte 
dilsbitur. 


itlo ee. id genus —— 


CTertia pars 

CExempla duplicis datiut. 
And ſodenlp in an houre they be loſt/oꝛ ſcantly remay 
ne to p thyrde heyꝛe / but to his trouble oꝛ vndoynge. 


Hoꝛe tamen momento / aut dilabuntum aut vix tertio heredi — 2 mak 
insgno ſibi eee adl(aut ove ſibi.altoquin. ad 


(yel in 
« Exempla triplicis datiui bel 
loco poſterioꝛis dattut acti. 
This ſholde be to euery wyle man a ſpectacle/oꝛ pꝛe⸗ 


ſydente to remembꝛe ſuche haſty auaunſement. 
Hoc eſſet ſapientiſſimo cuiq; documento: pꝛecipiti vtilitati recoꝛd ande /yel ad vti⸗ 
litotem recoꝛdandam. | ; 


¶ Pꝛeceptum. 
Sum p20 habeo poſitum. c. ¶Exempla. 
He that hath a rowmeth in p kynges courte / J le wel 


that he hath nede to vſehpmſelfe wyſely, 
„„ eee ſeſe mos 


Poſt oe — — datiuum. | 
Signans congruere. xc. CExempla, 
He mult fyꝛſt applye hymſelte to agre with all maner 
of perſones, to cozy fauell craftely / to daunce / atten⸗ 


daunce at all houres to be ſerupable. 
za aentire. diligenter ſomulori· et is 


ſo to be full of umanyte with whome fo 
euer he rid whanhis ur comalideth 
hym.benyuolent to h 2 elowe at nede. 
by wks bop bt eceptu 1 e 

_ (Ternum JESS db but. Fc. 

Het moderoꝛ CeErempla, 
what ſo euer he hereth ſeeth he m ydell his 
tongue / ſo ſhall he auoyde manp entes, 


icquid andiat Jo — ne verbo. Fo.xxitif. 
— multa ncommoda) medevitur modergri habet.ſicmultis incom⸗ 


C Pꝛeceptum. | 
Uult ternum verbi ſuadcre.xc. C Erempla, 
And ſpecyally he muſt beware what he cotiſepleth-o2 
dyſſuadeth ony man/but good: and ſo ſhall he plcaſe 
all men and dyſpleaſe fewe, 


Cum marime pꝛecaueat / ne cuiuis ſuadeat vel diſſuadeat quicq;:niſi pꝛobabile 
ſic omnibus moꝛeingerens / paucis diſplicebit. 


And this folowyngeßß myndes of men / not repugnyn 
e the ſapenges ol other obſtynately:euery man wyll 


auer hym / and fewe grudge at hym. 
Itaq; ſi ſtudi js hominũ obſequens / alioꝛum dictis non pertingciter inſultet / ei ami⸗ 
cantes omnes / inimicabuntur pauciſſimi. 


C Pꝛeceptum. Otlfendo et ledo. c. 

If ony man offende hym/he may not foꝛth with take 
peper in v noſe and ſhewe by rough woꝛdes oꝛ haulty 
cauntenaunce that he is angred with hym / but coldly 
and ſoberly tell hym of his faute. 


Quodſi eum ledat vel offendat)quiſpiam: non iamiam ſibi (vel ſecum) iraſci debet. 
acerbis —.— —_ rugoto ſecum ſtomachari oſtendens / immo modeſte ci ipſo 
e iniuriam. 


CPzeceptum. 
Cum quibus eſt iunctũ con. c. ([Exempla. 
If he be dyſapoynted ſomtyme ok his lyuery mete-02 
of his lodgynge / he map not bꝛall x bꝛagge w the offy 


ters / but entreate them fayze agayne an other tyme. 


Tum ſicubi obſon(o debito def audetur / aut cubili:magiſtratibus vel eũ mag iſtra⸗ 
tibus)non contenda: vel cdᷣuicietur) immo blandityoedem(yel cd eiſdem) congre⸗ 


diatur:yt alias fauotem captet. 


\ apy — iunctis cum con. 
And ſo (hall he allure they fauour vnto hym / z ſpede 


whan oh Jer De PU frothey2 purpole, compos / ybi alij impo⸗ 


tes yel expertes erunt. 
eteptum. 


n eitra motum verbis. ac. 
a Uulga,Whitin, E.j. 


Tertia pars : 
Beſyde ß yfheentende to ſtycke tyltinthep? fauoure 
he muſt now #than amonge ſe 5 offpcers rewarded. 


Preteres magiſtratus fi eoꝛũ amicitie (vel in eoꝛũ amicitia)aſſidue inherere cogi: 
tet / aliqu ando donatos (vel pꝛemiatos)curet neceſſum eſt. 


. Pꝛeceptum. 
Verba ad certamen. xc. ¶ Exempla. 
He may not ſtryue oꝛ contende with no man / extepte it 
be to wynne hym by benefytes-02 vertue. | 


Cumnullo certet(yel contendat)niſi beneficijs vt eum vincat / aut virtute. 
Pꝛeceptum. Omne petit neutrum. ac. : 
nd beware that he copare not with ſuche as behts 
better / though he excell them in ony vertue / but lows 
ip gpue them pꝛeempnente. 


m vigilet/ne maioꝛibus ſe pꝛeponat: qᷓ;uis eis (vel eos) anteeat quauis virtute. 
Immo lummiſe eiſdem cedat vel ſuccumbat. * 


. Pꝛeceptum. | 

Expoſrit domino. Fc. C Exempla. 

He that can rule hymſclfe well and wyſtty in courte / 
let hym not care where lo euer he cometh. 


Qui in curia ſul (vel ſtwi) vel (in ſuos affectus)vel (in ſuis affectibus) dominari recte 
noꝛit:vbicuq; gentium agere contingat / ne curet. 


To be bꝛeue.the tourte is (as who ſaye) as à monſtre 
of many heedes:haupnge moo eyes than Argus!lyks 
teth vp as many eeres and openeth as many tongues 
as fleynge fame. 


Ut bꝛeuis fiam /p aucis abſoluam. in pauea conferam. breut concludã / vel ad paues 
redeam. Curia vt ita dicam) eſt monſtrũ multoꝛũ caꝑitum:ipſo Argo oculatioꝛ: tos 
ſurrigit aures / tot liuguas reſerat / quot fama volans vel alsta. 


E ¶ Pꝛeceptum. 
Actiuum impertit poſcit. cc. CCErempla, 


Good nioꝛowe w all mp herte my felowes euery one. 


Pluri mã ſalutem vodis impertio / mei ad vnum) cõmilitones. 
Plurima ſalute vos impertio / mei pariter)condiſcipuli .: 


God ſpede pou/oꝛ reſt pou merp. 
AZuete.ſaluete.ſalui ſitis.iubeo vos ſaluere. 


pe be welcome. 
Sꝛatus eſt aduentus. a 4 chi 


Deconſtructione verboꝛũ. 
¶ De conſtructione actuſatuu calug. 
¶ Pꝛeceptum. 
Verbum omne actiuum.ac. __ CeErempla, 


Spt downe and take pour place in tyme. 
Aſſidena / locum mature nö lyt kerder. capeſſas. 


Makerowme and ſyt ferder a lytie / I delpꝛe pou that 


Imap hauea place. 
Cedite / vel amouete / vel amolimint parumper.vos deſydero:vt locum capiam. 


¶ Exempla de interdico ⁊ muideo. 


IJ warne the fro hens foꝛth medle not with my bokes, 
Noſtroꝛũ libelloꝛũ yſum(poſthac)interdico tibi. 


Thou blurreſt and blotteſt them / as thou were a blet⸗ 
chy ſowter, * 


Eos enim oblinis / ⁊ obliteras in moꝛem atramentoſſ ſarctoꝛis. 


It is not ſoo/but thou hait enupethat J ſholde haue 


zokyte :1 ethe. 
Heaps edy tyem. by chzplte Alhallquyt — reddũã. 


Fo. xx b. 


[ Dꝛeceptum. 
Idquinos ſenlus. ac. ¶ Exempla. 
Here me felowe / my parte / my verleg/my rule / my la⸗ 
tyn/ without boke. 


Audi mi condiſcipute.audito.audias me memoꝛiter recitantem.partem / carmina / 
regulam / materiam latinam. 


Paule there /oꝛʒ abyde:thou ſayeſt wzonge. 


Vic intermittas.erras enim. 

If IJ rede ampſſe tell me. 

Si male legam admoneto me. 3 : ; 

¶ Exempla de verbis timoꝛẽ ſignificantibus. 

J am ſo afrayde of the mayſter that I tremble and 
quake /all the partes of mp body. 


Adeo foꝛmido (vel metuo)pꝛeceptoꝛem:vt totus tremam hoꝛreamq;. 
J vnderſtande not / oꝛ perceyue not this lentence. J 


pꝛapye the teche me /oꝛ declare it vnto me. 
Vanc ſententiam non inteiligo( vel ſentio)oꝛo igitur vt eam mihi declares. 


| ¶ Pꝛeceptum. 
Paſſiua aſtiſcunt rectum. xc, >: Exempla. 
| | . U, 
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CTCertia pars 
IJ wyll teche the as well as J can. 


e vel mthi(quoad ſcio)edocebere. 
2cceptum. 
Paſſiua expoſcunt vltra pattentem. xc. 
Hal thou wꝛyten all the vulgares that our mayſter 
hath gyuen vnto vs this moꝛnynge. 


garys —5 abs te /ſcripta ſunt vulgariar que a preceptoeatye? pꝛeceptoꝛi) us 
J dierno mane fuerunt tradita. | 


jaue wꝛyten them eueryone. 
I Ya _ a me(ycl mihi)ſunt litteris mandatas 


¶ Pꝛeceptum. 

Exulo cum vapulo veneo. ac. Exempla. 
The mapſter hathe bannyſſhed two 02 thꝛe vnthꝛyl⸗ 
tes out of his ſchole / bycauſe they wyll not abyde his 


punyſſhement. 
— "__ (vel pꝛeceptoꝛi) exul arunt aliquot perditi:q ab eo (vel ei vapulare re- 


Ehe ey haue ſolde his fauour foꝛ a tryfell / and made (oꝛ 
pꝛoued ) themſelfe foles / by theyz owne wylkulneſſe. 


Paululo ab eis vel ijo) ven iuit illius gratia:⁊ a ſug — . — ſunt ſtulti. 


¶ Pꝛeceptum. 
Nubo maris polcit ternum. ac. ¶ Exempla. 
J maryed my mayſters doughter to dape full ſooze 


agaynſt my wyll. 
Preceptotisfilla mihi inuitiſſimo nupſit / vel nupts eſt hodie. 


¶ Pꝛeceptum. 
Quum videoꝛ ſignat puto. ac. 
My thynketh her lo rough and ſoꝛp à hulwpfe / that 


Icared not and ſhe were bꝛente in the hote coles. 
Mihi adeo aſpera 4 acerba videtur cotmmr: vt ſi ardentibus pꝛunis cremareturni- 


E ili p 
CPzcceptum. ; 
P2o vario ſenſu cõmunia. Exempla. 


C, 
She embꝛaſeth oꝛ cnhaunſeth me ſo that the pꝛynt of 
her ſtycketh pen my nnen a good whyle after. 


De conſtructione verboꝛũ. #o.revi, 


Sic me coplectitur(yel ſic ab ea cõplectoꝛ)vt yeſtigia(diy poſthns9tibus inbereant 
Pꝛeceptum. 

Includunt ſcnſum palſiuum neutra. ac. 
LExempla. 

Peas /the mapſter is comen in to the ſchole. 


Taceto · pꝛeceptoꝛ introiuit( vel ingreſſus eſt)gy mnaſium- 
cis as welcome vnto many of vs /ag water intothe 


yppe. 


Perinde gratus aduenit multis inter nos / atq; fluctus in nauem. 


CPYzcceptum. 

Tranſitiua ſibt depoſcunt. ac. 

ſhall playe hym acaſtof leger demayne / and yet he 
all not ſpye it / as quycke eyed as he is. 


Fabꝛicabo (vel moſi ar) inſidi as illi inſcienti.quiuts argo ſit oculatior. | 
whyles hedeclarcth the lecture of Tully/J wyll con⸗ 


uey myſelfeout of the doꝛes by ſleyght. 


Dum is interpꝛetatur Ciceroneanã lectiunculã.vei dum Ciceroneans lectiunculs 
ab eo int —— aſtu hinc me ſubducam. 


were thele two lynes wꝛyten / Jam gone. 


i he due linee exarentur hinc abeo. 

¶ Pꝛeceptum. 

Interdum polcunt quartum libi neutra. xt. 
Ceærxemplũ verbt alterius intellectt, 

haue as grete appetyte to my boke to dape / às an 


are to à tabze. 
Haud ſecus * — hodie inardeſco ac lepus tympanum. 


¶ Exemplũ pꝛepolitionis intellecte. 
It is clene cara ſtomacke that Ay todap/ 


and bycauſe J fere a bꝛechynge. 
Inuito animo hodielitcris incumbo / tum ꝙ ſupplicium paueſco. 


¶ Exemplũ acti mutati in aduerbium. 
If J were at myn owne lyberte / J wolde lyue allaf; 


ter pleaſure this fayꝛe dape. 
Si mei iuris eſſem hoc grato die bacchanalia yjyerem» 


C Pꝛeceptum. 


E. ij. 
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Tertia pars | 
Expoſcuntquartficonfozmis ſignikicati.ac. 

played my mayſter a mery pꝛanke oz playe peſter⸗ 

daye / and therfozehe hath taught me to ſynge a newe 


ſonge to day/e. 
eri doloſum pꝛeceptoꝛi ludum luſi: quocires aſperum canticum hodie canere me 


+ 
eue, CEremplumdencutris. 
He hath made me to rennearaſe(02acourſe)that my 


buttockes dothe ſwete a blody ſwete. 
Curriculum vel curſum)currere me fecit / adeo vt ſanguineũ ſudoꝛẽ deſudent nates. 


¶ Pꝛeceptum. Poſtulo poſco peto.xc. 
The moꝛe inſtaũtly that J pꝛaped hym to pardon me 


the faſter he layde on. 


Quo obnixius eum veniam 11 / eo grautus iuflixit ſupplicium. 
He hathe taught me a leſſon that J ſhall remembꝛe 


whyles J lyue. 
Documentum me edocuit / cuius recoꝛdaboꝛ dam viuam. 


J wolde ſhewe the a thynge in coüleyle yf thou wolde 
kepe it cloſe fro other. 


Rem abditam te docerem/ſl eam ceteros celare vel is. 


([ ꝛeceptum. | 
Que rogitare notant. ac. C.Eremplum, 
Thou canlt requpꝛe nothynge ot me reaſonable/but 


thou mayſt obteyne thy delyꝛe ot me. 
Qt il a me rog are potes(ſaltem equum ) quin id a me neceſſario 


¶ Pꝛeceptum. 1 7 
Verbum oꝛnare notans. xc. ¶Exemplum. 
My mapſter hath bette me ſo naked in his chambꝛe ỹ 


I was not able to do of noꝛ on myn owne clothes. 
Pꝛeceptot me nudatſ ſic deuerberauit / ne veſt ibus me exuere / aut induere valert᷑. 


¶ Dꝛeceptũ. Celo vult binos quartos. t. 
Fl praycthekepethis matercloſefrohymeallother 
02 


pk it be dyſclolrd Jam vndone. 
—— 2 2 _ — a — — wn — 2 — oy rem illi etceteris 
celes. Uel ſic. Oꝛo hanc rem t!lo vel de illo c 20 hoc re ĩceteros 
lies omnes. nam ſi palam ſiat / ego pere ſimditus. | 1 * = 


Ded ctonſtructione verboꝛũß. Fo.,rxvij, - 
¶ Pꝛeceptum. 
Ternum cum quarto poſtunt reſpondeo. fc, 
N Exempla. 
Thou anſwerecſt mie no thynge to purpoſe. 


Nihil ad rem reſpondes mihi. 
J wꝛote a lettre vnto you /but pe lente me no anſwere 


neyther by wꝛytynge/neyther by mouth. 
i — — 41 Ao hart — TP? —— nullum . neq; lite⸗ 


10 | Z 
IJ handeled hym ſo harde that he had not a woꝛde mo 
re to ſape to me. 
> =p ng homint tranctaui:ne verbum quidem mthi(yel ad me) adiſceret am⸗ 
Be durſte not fo2 all the eyen in his heed ſpeke to me 
after that. 


We poſtea con pellare / cꝭuenire / affari / vel alloqui / pꝛoꝛſus non audebat. 
¶ Pꝛeceptum. Uult auferre notans. ac. 


FI pzape you lende me a penne. 
ſublegit pennario(yel e pennario) pennas ad vnum / oꝛo igitur mutuato mi⸗ 


i am. 
Jam in wozſe caſe/fo2 one hathe plucked fro my gyꝛ⸗ 


dle bothe pennarde and pnkhozne, 
£go ma ius malum accepi.cinctu enim (vel a cinctu)detraxit ynus pennarium pus 
cum atramentario coꝛnu. 


Pacceptum. Cum natis pꝛiuo. c. 

warraũt the thou ſhalt neuer do good lcholer hurte 

excepte thou ſtele his bokes fro hym. | 

— te nunc ſtudioſd ſcholaſtico damnum illaturum:niſi eum libꝛis pꝛiuaue⸗ 
wote not who myght wozle ſape it than thou. Foz 

ou ſhalte as ſoone robbe (Tully of all his eloquentce / 


as pꝛoue a latynyſt/oꝛ latyn man. | 
Anis hoc meptius / q; tu diceretmeſcio facilius enim Ciceronem facundia abdicas 
bio / q; pꝛobus latinus euadas. a 


It cometh to the by nature to be a dullarde / therfoze 
tt were pyteto put the frothy enherytaunce, 


One hath pyked out all the pennes of mp pennarde/ 


Tertia bars of 


— eſt tibi indocilitas: quare re ingenita te ö * | : 
Jt is clerkly ſpoken of you. A if 

pyke mary out of a mattok/as dz 
woꝛdes out of your fozetoppe. | 
Seite ſane dictum- citius medulls a ligone expeſſſs/' | 
ns. . 80 q 

CPYzeceptum. 3 

Pono fero Nr |. CExempi 
Many a man ſetteth mo a r 
an ell of his thfte-andth oneofthen 
222. — antepo⸗ 
nunt. in quibus vnus es ipſe. 
It is the pꝛoperte ofa good ſcholer to pꝛelcr lernynge 
befoꝛe vayne pleaſure 


Studioſus adoleſcens.vanis oblectamenti(s eruditions antecapere olet,! 


CEremplaneutroy cũ pzeetſubcotunctoy. 
haue ouergone many that were better lerned than 


by mp y grete dylpgence. 
Multis me ioꝛibus precucurri mea laboꝛioſa induſtria. 
It is a ſynguler pleaſure to me / to ſe them nde 


hynde and holde the plough. 
Eſt mihi pꝛecipue voluptati/cum eos mihi ſuecũbere reſpicio. 


¶ Pꝛeceptum. 
Admonco quartum poſcit.⁊c. 
If Imyſſe oz faple in tenderynge/redynge /oꝛ pꝛonũ⸗ 


tyacyon /tell me ot my faute J beſeche the. 
Si errauero reddendo /legendo / vel pꝛonunciando: me errati (yebdeerrato) ad mo⸗ 


neas / queſo. C Pꝛere nm. 
Accuſarenotans verbum.xc. C Exempla. 
Jfthouaccuſe me ot ſpekyngeenglyſſhe/Jſhall com⸗ 


playne vpon the fo: fyghtynge in ỹ mayſters abſence 


ſct the one agaynſt the other. 
Si me vemacule lingue vernacula lingua / vel de verngauls lingua) accuſaueris / 


9 — te rurſus pugne pugns / vel de pugna in pꝛeceptotis abſentia.par pa⸗ 


— 


Fr De coriftonctione berbozt,, Fo.xxvtij, 
__ --CG&fempladeadicttiuis tanti/quanti.ac. 
25 lape _- thynges vnto thy charge than thou 


ragvare of. 
mſimulare noul:$ opinaris.yel opinione tus. 


ere a poynt what thou canſt lape to my charge 
2 pc laye as moche to thyne. 
| ipendo / qu anti me condemnes:non Tater enim tedamnabs, 
A Ad pꝛetiũ ipectans verbu. xc, 


—.— pe as moche loue foꝛ an aglet in p mpd⸗ 
dle of ſchtlau has thou ſhalte wyn by thy coplapntcs, 


Emas beni olentti m pautulo/ybtutslocor6 quantà ex querimoni js concilies. 
All the gaynes that thou ſhalte gete by this bargen / 
is not woꝛth a ferthynge. 

Tucrum quod ex hac re capies: _ non valet. 

¶ Exempla de adicctiuis. 


Foz what ſo cuer thou wynneſt inthe berechen halt 


leſe it in the hondzeth. 
Qus _ enim(yel quantilibet / quanticũq;) fructus hinc valent: iſthinc pluris crit 


Thy ware ſtandeth the in as moche # moze F thynke 
than thou ſhalte ſell it foꝛe. 


Tua tantidem et pluris opinoꝛ) conſtiterunt/& es venundabis. 


He that ſclleth fo2 leuen/and bycth foz enleuen / it is 
metrueple pf euer he thꝛwue. 


— — minoꝛt pꝛecio venundat / q; comparat:mirũ eſt ſi rem faciat (vel lucrum 
iam. 


¶ Pꝛeceptum. 
Eeſtimo cum pendo facio genitum. ac. 
He ÿ wyll thꝛyue muſt ſct(02 hold) his ware (02 ſtuffe) 


at double pꝛyce that ſell it / as Londoners do. 

Qui lucrari capit / merces duply eſtimare debet (quod Londoniant factitãt) 
A tt very lytell ught by hym that can not face 
out his ware wiFcarde of ten. 


pendo eũ:qui merces — facit. 


is | 
. - J.. 


winimi / immo nauci/ ut i 


| Tertia pars : 
Quartum cum ſexto poſcunt pleo fartio nata. c. 
¶Exempla. 
J p2ayeþ peas/thou fylleſt myn cecrcs full of dynne. 


T kene ſileſce. ſodes. clamoꝛe enim aures imples. 
If chou mayſt not awaye with noyſe ſioppe thy eeres 
> — a cloute. 


Si clamoꝛem perpeti non poſſis: vel panniculo guriculas infereitos 
&,Pz2ccepti. Pa terte que ſignant.⁊c. 

Thy nyſe and newfangled pꝛonũciacvon after Þ Tta⸗ 
lyas falyon fedeth delicate eeres w wonders pleaſure | 


Tua petulans ⁊ꝛneoterica pꝛonune tate itglica: delicatas vel pꝛurientes aures mi⸗ 
ra paſcit dulcedine. 


Spth euery countree dooth anaunſe with laude his 
owne language. why ſholde not we thynke woꝛthy 
our language the ſame: lpthen all ſpcches ſuffre cons 
fuſyon ſaue hebꝛewe. 


Cum omnis natio ſuam amplitudine magnificat vel ditat) lingu am: quare noſtrã 
eadem non dignamur:cũ omms(preter hebꝛe am. loquela confuſion: ſuccumbit. 


¶ Pꝛeceptum. 

Soluere que ſignant. ac. ( Exempla. 
If I map ones rydde my handes of this charge / - 
wyll neuer take ſuche byſſynes vpon me agapne. | 


Si me ſemel ab bac bpꝛouincia ſoluam ſliberem / expediam / nun; denuo ſimilem in 
me ſuſcipiam. 


Aman map call vnto hym with the becke ok a fynger 
that he can not put awaye with bothe handes. 


Nutu vnuus digttuli onus tibi aſc:ſcas:quod vtraq; manu abs te hand amoueas 


Therfoꝛe is wyldome to be ware of/had J wyſte. 


Scitum eſt igitur. vt ab penitentia poſtera tete contineas. | 

¶ Pꝛeccptum. 
Abſtincrequartum pctit.⁊c. 

Holde thy bawdy handes fro my boke wit 


Abſtineto ſord idnias manus a libꝛo multo malo. 


My handes be as clene as thyne. 


Wii manus / tuis munditia non cedunt. 


on eceptum. 


Exempla. 
th ſozowe, 


De coſtructione verboꝛũ. Fo,xxix, 
Cum ſubſtantiuo ſibi concomitante rclato, 

A nullo regitur.æc. 

¶ Exemplum nominatiui abſoluti. 

| (Thyhandes/F thynke them moꝛe mete to dawbe a 


wall than to handle a boke. 


| Wanus tue / ipſas ad illinendũ parietẽ magis iqoneas/q; vt libꝛũ euoluãt.iudico. 


i ¶ Exemplum genitiui abſoluti. 
| — 4 clenneſle / euer man may take a pꝛeſydente 
1 fror, 


Tue mundttie / eius ſpecimen mirentur omnes. 


| | ¶ Exempla datiui abſoluti. 
To thy honeſty euery man may ſaye phpether vpon, 


Quo cultui / ipſi va obijcrant vniuerſi. 


| ¶ De accuſatiuo abſoluto. 
| Clenneſſe-cuery man wyll pzayſett, 


| | Culturam/eam laudabit vnuſquiſq;. 


1 ¶ De vocatuio abſoluto. 
| Good ſyꝛ / it ſemeth pe haue ſeen moze good ei 


than ye haue boꝛne awaye. 
1 — — moꝛũ vidiſſe q; edidiciſſe videris. 


8 2 ¶ Exemplũ de ablatiuo abſoluto, 
| Soodmaner/J knowe not who leſſe dooth ble it than 
pou/though Abapeit befoze pou. 


18 om moꝛibus / quiſnã ijs minus / ac tu ytitur:haud ſtio.licet te cord illud PADUA ia 
| De conſtructione ablatiui. 

If CP2eceptii. Sextũ vult velco2 fungoz.#c. 
The fryed egges and bakon that J eate at bzekefaſte 
vmbꝛaydeth my ſtomacke. Bo 


Oua frixa cum petaſone quibus veſcebar in ientaculo eructare me faciunt. 


pour entyll ſtomacke ſheweth what nourture ye vle. 


it ſtomachus / quibus vteris moꝛibus. 


pebehaue you lyke an honeſt man/ye lacke but a boll 
"ndabeſom. 


*Doneſti viri fungeris officiomihilo pꝛeterq;· no ⁊ ſcopis cares. 
Dep may haue your copany/may be glad therol / loꝛ 


ij. 


| Tirtia pars 
ye be as full ot good maner/as an eage is ofote mele. 


Quiſquis fruatur tua conuerſatione / delectetur ea: quippe qui bonis moꝛibus per 
inde 3c ouum farine auen atie ſcates. 


QC ꝛeceptum. 
Dexto ponctur ſignans tempus.ac. ¶ Exempla. 
How many ycres haue ve gone to grammer here. 


Quot hic loci) annis / vel annos grãmatice incubuiſti. vel operam dediſttr 


CExempla de noiĩe ſignificante tempus 

vel ſpactum in nominatiuo. 

It is two pere and moze agone ſythen J came hy⸗ 
ther fyꝛſt. 


Secundus annus vel blemiun preteriſt. ſuper. poſt huc peimum adueni. 
¶ Pꝛeceptum. | 
Mobile vel verbum ſexti ſine pꝛepolito vult. 
Inſtrumentalis / lic foꝛmalis quoq; cauſe. 
({{,Exempla, - 
Dyde ye w2yte this with pour owne hande⸗ 


Vocc ine tua ipſius manu exaraſti | 
ve verely, J can wꝛyte you an hande of an other ma⸗ 
ner of faſpon pf me lyſt. 


Itaſane-literam/cultiou forma exarare ſcio.ſilubet mihi. 


C.Pecceptum, 
Mobile vel verbũ ſextũ ſine pꝛepolito vult 
Cauſe finalis. ac. ( Exemplũ finalts cauſe, 
wherkoꝛe / oz what ende /oꝛ what entent / oꝛ what cons 


clulyong go ye to ſchole; 
mequã gratiarquo finerob vel pꝛopter quem finemryel pꝛo quo finerliteris 
incuimnbisryel oper am das: 


Bytaule/foꝛ that ende / oꝛ entent / oz foz the concluſyon 
to gete lernynge 02 connynge. 
— — emma pio gratis / ob vel . hſic ſinem . vt erudit ionẽ ciſequar 
CPzeceptum.. 
Mobile vel verbum ſextum cauſe efficienti is, 
(Exemplum cauſe efficientis, 


De conſtructione verboꝛum. 0, d 
what maketh the loke ſo ſadde. I 


Quis caſus te adeo triſtem reddit: 


Jam thus ladde foꝛ fere of þ rodde and the bꝛekelaſt 
that my mapyſter pꝛomeſt me. 


Adeo triſtoꝛ (yel ſum triſtis) timoꝛe / pꝛe timoꝛe/per / ob / vel pꝛopter timo 
et lupplicium.a pꝛeceptoꝛe mihi — 070P zem / virge po 


I ꝛeceptum. 
Mobile ve] verbum vult cauſe materialis.⁊c. 
¶ Exemplum. 
Be ot good chere man / loꝛ I ſawe ryght now a rodde 
made ot wythye foꝛ the / garnyſſhed with knotteg / it 


wolde do a vope good to lok e vpon it. 
Eſto bono aninio virgam. ex ſalicto factam tibi nodis refertam nuper vidi. opere: 
pꝛecium foꝛet puero aſpicere. 


( Pieceptum. 
Sexto ponctur uuncto libi pꝛepoſito cum 
Dictio qua contunctio. cc. ¶ Exemplum. 


Take thy medycyne (though it be ſomwhat bytter) 
with a good wyll / it wyll wozke to thy eaſe at length. 


Cum equanimitate hoc antidotum(licet amarſũ) accipito.tandem enim par iet tibi 
commodum : | 


CPzeceptum, 
Deſiſto ceſſd lextum. at. ¶ Exemplum. 
Leueof thy mockes and Japes: yf thou were in my 
tote thou woldeſt haue lytell luſte to ſcoffe. 
Ut — iocis deſiſtito vel ceſſato.quodſi in meo eſſes loco. minime te iunartt 
De verbis pꝛo vario ſenſu varie cõſtructis. 
CPzeceptum, 
Uerbarecipzoca ſunt het deficit. ac. ¶ Exemplũ. 
Many hath eloquece pnough-but they lacke wyldom. 
Qõnullis abundat (vel afnuit)eloquentia quibus tamen deficit ſapientia. 
Deficio quartum rogitat. c. ( Exempla. 
Chou arte a ſure ſpere at nede:that leueſt a man ſtyc⸗ 


Uulga,Whitin, Fil, 


Tertia pars 


kynge in the bꝛeres. 
fb ſhoide@t goto a baba ple woldetkt | 


rb ſholdeſt go to bataple/þ woldelt lone ſeerte fro 
t y.capten-thatſhzynkeſt where is (oſmall icopardy. 
uodſſ [a] 


lum ecturus : a duce cito deficeres : qui in tam minimoperts 
c1lolangueſcts. 


¶ Pieceptum. Pꝛoſequoꝛ afficio, ac, 
Olk all 5 woulde J hate ſuche cowardes p lpke a ſtert⸗ 
lynge hozſe beafcrde of cuery waggpngeof aſtrawe. 


Marimo hos ignauos pꝛoſequoꝛ faſtidio:q 
nt trepidi:vel omnia paneſcunt. 


I loue hym 5 wyll not ſhzynke foz nought / but pzeſle 


(ymbra9ticl equi moꝛe)vbiuis 


foꝛth lyke aman, 
Intrepidũ / qui grauiter ad rem accingitur/ſummo a mote proſequor vel afficio.* 
. bꝛeceptum. 
Het timeo metuo. xc. ( Exempla. 
ere myſelfe of the ague / foꝛ J fele a grudgynge 
cuery ſeconde dape. 


Timeo vel metuo) mihi a febꝛe:nam ſcdᷣo quoquo die aliquantulũ male afficioe. 


Ik thou fere ſekeneſſe beware of euyll dyet. 


Si moꝛbum timeas / caue tibi a crapula. 


( Pꝛeceptum. 
Auribus intendo ſignat quum auſcultat. ac. 
| ECrempla. | 


Here a wo2de 02 two oꝛ ye go. 
Auſculta vel audi pauca.anteq; abeas.vel ante diſceſſum. 


Ikthou do after my tounteyle / beware of p man that 


thou ſpakeſt of ryght now/truſte hym not ta ſooꝛe. 


—— auſcultans (vel audiens) fueris: caue ab homine de quo meminiſti 
m nimium cred as ei. | | 


C.,Y2eccptum. | 
Uult pꝛo pꝛomitto recipit. ac. ¶ Exempla. 


able to perfourme in ſcuen pere. 
Plus enim hoꝛe intercaped ine recipiet tibi:q; ſeptennio pꝛeſt are paler. 


Lotze what he catchcth ones of onx man / and it cos 


1 
2 
7 
1 
1 
1 


| Foz he wyll pꝛomeſſe the moꝛe in an houre / than he is 


Deconſtructione verbozti, Jo. xl. 


meth neuer agayne. 
Quaicquid autem recipit abs quopiam / redditur my 


zeceptum. cedo addoz vult acquirentis. c. 
¶ Exempla de accedo idem quod addoz, 


od woꝛde. 
mo benedicerenolit. 


ete greuaſſce. 
en 


thou can/he can not aloꝛde the a 
Atq; ad alia mala hoc fbi gccedit tibi in eo merit 


That ſhold be to a kynd herted man a 
Id quod ben igno 4c0rdato viro accederet. ſummo deloꝛi 


yntes /go nere hym. 


able to anſwere hym at all 
mnis reſpondere haud impar es. po 


Accedas homint᷑ mei periculo:ei etenim ad o 
plus accedas ad eum. 


¶ Pꝛeceptum. 


Reddo cum facto ſignat. ac. CErempla. 


Iſhal mate hym as ſtyll as a lambe/oꝛ euer J haue 


done with hym. 
Reddam hominem eque placidum / atq; agnus eſt:tandem. 


J haue deipuered pour lettres as ye cõmaunded me/ 
but money that ye requyꝛed he wyll paye none. 


Cussreddidi iteras / cui me voluiſti: at repetitas pcamias haud quaquam redl⸗-⸗ 


diturus eſte 
( Pꝛeceptum. 

Impono ſignans falio. c. ( Exemplum. 
But hath he deceyued me ſo: well in the name ot god ⸗ 
Aſhalllaycaloggeinhis ncckep ſhall wey.x.poude, 

impoſuitnobis73ge-humerisſibi decem minarũ onus imponam. 
| C Pꝛeceptum. 
Comparo concilio vel emo. ac. ¶ Exempla. 


IJhaue goten a wꝛyte fo: hym out of the chauncery /e 


rgen {hall he bye full dere /oꝛ we haue done. 
— 2 — quam ——.— — ſumptu comparet 


eter, 


F. iii. 


And belyde other fautes/this cupli pꝛoperty is Joys 
ned vnto hym / whan thou haſt done foz hym allthat 


Ataſt hym / oz ſet vpon hym / J waraũt the thou arte 
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1 teche hym / what is to compare hymſclfe with 
i 


. (Tertiap ars 
Quid ſit maloꝛibus vel cum maioꝛibus)ſeſe comparare:monebo. 


¶ Pꝛeceptum. 
Cõmendo lignans laudo. ⁊c. ¶ Exemplum. 
J haue put my mater in ſuche a mãnes handes who⸗ 
me he ſhall haue no cauſe to pzaylc: to his frendeg at 
thepartynge. 
Cauſamnoſtran pirocommendaui/quem ile apud amicos neutiq; eſt commends 
furus poſtea. 
CPzeceptum. 5 
Conduco lignans pꝛolum. c. ¶ Exemplnm 
Iſhaue retepned vnto me luche a lerned man / that 


wyll ſet my mater foꝛwarde to my beſt auauntage. 
Cauſidicu vel iuriſperitũ mihi cõduxi:qui negoco noſtro magnopere conducet. 


¶ Pꝛeceptum. 
Incumbo lignans operam do. c. 
Be emplopeth my cauſe as effectuall / as it were his 


Owne. 
vaud ininus diligenter in (vel ad)noſtram rem iucũbit:ac ſi ſua eſſet. 


He lyeth at his boke dayly/to the entent to obtepne 


the caule. | 
Libꝛis aſſidue incũbit / ea demũ gratis: vt rei potiatur. \ 


¶ Pꝛeceptum. 
Do tribuo lignans ternum polcit. dc. 
Ao that yt J were able to gyue hym a fee ol. x. pound 
vercly he hath delerued it. 


Adeo / vt ſi decem minarũ munus ei dare valerem:illo non indignus eſt. 


He lent mea icttre late by the carper / what pꝛoceſſe ig 


take in the cauſe, 
| pete nuper ad me tabellario dedit: quid in noſtro negocyo eſt actum. 
CE Dꝛeceptum. 
Jnceſſit ſignans ſubyt.ac. CExcmpla. 


Thereis mcrueylous dyſeaſe fall in to my lefte ſyde/ 


it maketh me ſomtyme lpke to lwone. 
Nouus : inauditus moꝛbus ſmiſtro lateri inceſſit.q me ſyncopi ſep ius afficit. 


It aſſaute my herte with a mylcheuous pangue / as 


Deconſtructione verboꝛũ. Jo.xxxij. 
though it wolde rydde me out of hande. 


Inceſſit pꝛecoꝛdia intolerabili toꝛtione perinde acſi tamiain me perimeret. 


¶ Pꝛeceptum. | 
Uult ternum ſolum vaco. ac. C Exemplum. 
This dyſeaſe maketh me ſo euyll at caſe that I can 
not applye my boke. 


Hic moꝛbus ea me afficit moleſtia:vt diſcipline vacare nequeam. 
Exemplũ de vaco p20 carere. 
I lacke coũſeple of a phyſycpon/zxy is tomy payne. 


Medici admonitione( vel ab admonitione) vaco:id qd mihi ad doloꝛem accedit. 
¶ Exemplũ de vacat imperſonali 
elſe vacuum lignificanti. | 
And J haue noleyſer fo2 beſpnes to ſeke foʒ remedy, 


Neq per negocya yacat mihi:conſulere remedio. 
| C.Pzceeptum. 
Ke ipla perticio lignans pꝛeſto. ac. ¶ Exempla. 
Jf thou perfourme thy pꝛomelle / thou ſhalte ſhewe 


thyſelfe an honeſt man and true. 
Si pꝛomiſſa pꝛeſtiteris:te ⁊ honeſtũ ⁊ fidum pꝛeſt ab is virum. 


He hath gyuen me moꝛe than all p frendes p Jhaue. 


Amplio:a mihi pꝛeſtitit / q; ad vnum amici. 


In kyndnes vnto me he paſleth fader and moder and 


all my kynne. 
Benefſicentia in me/parentibus (vel parentes) toteq; cognationi (vel cognationem) 


pꝛeſtst. 
¶ Pꝛeteptum. 
Verbero ſcindo neco ſignãs cedo. cc. ¶ Exempla. 
My mapſter hathe bette me backe and lyde/ whyleg 
the rodde wolde holde in his hande. 


Pꝛeceptoꝛ me vndiq; cecidit:dum in manu durauit virga. . 

He hath toꝛne my byttocke / lo that there is lefte no 
hole ſkynne vpon them. 

Nates cecidit / adeo.ne cutis in ijs ſang relinquatur. e 
The walles be ſo thycke that one tan ſande ſcantly 
by an other. Þ / 


Certia pars. 
Adeo cenſtipantur plate /ne alt; vir cedat alia. 


ieceptum. 
Iniuriam vlciſtoꝛ ſignans vult vindico. c. 
( Exempla. 
It euer I be a man / I wyll reuenge his malyce. 


Si in virum enadam: lam crudelitatem vindicabo. Uelſic, In ſuam atrocitatem 
ul am vindicabo. 


A truſte ones to growe able to rydde mpyſelfe out of 


8 ex. | 
Spcroineal eo fortune aſpiraturſ; vbimeipſim ob eins ſemitute yindicem 


Ind to reſtoꝛe mylelke in to lybertve. 


At meipſum in libertatem vindicem. 


C.Dreceptum Uult parco fauco ternum.xc. | 
the good fauour that he ſheweth me / J haue kept 
a cõfoꝛtãatyf fo: hym Þ ſhal wozk this. vij.yere oꝛ after. 


Pꝛopterea ꝙ mihi tantopere fauet:antidotũ (qð hinc ſeptẽn io eũ afficiet) p arſi ſibi. 
¶ Pꝛeceptum. 


Iſpiro ſignans fauco. xc. 1 
If foꝛtune be frendely to my purpoſe {ſhall ones cos 


meto myn entent. 
Si meis foꝛtuna inſtitutis aſpirauerit ad animi expectationt aſpirem olim. 


¶ Pꝛeceptum. 
Adſum ſum pꝛelens ſextũ vult.#c. ¶ Exempla. 
Tome! ther and ſtande by me yt J had nede, 


adſis)et mihiſſi opus fuerit)adeſto 


Iwyit bep:eſento2 redy in all maner of chaunces. 
e in omni per iculo. 


1 eceptum. 
Diſto haud Ac. Exemplum. 
 woldnot haue heoutof hewapey ware Rand 


te a nobis abefſeN 


Pieceptum. 
wefumder; ternum vult. c. 


J wyll not fayle the / truſte me all the Jt may 
lande on my fete, 


9 


De tonſtructione verboꝛũ. Fo.xrxiy. 


Non deero tibi perſuaſum habeas) dum pedibus conſiſtere poſſum. 


Care not / foꝛ thou ſhalte lacke no helpe. 


Ne cura / non enim deerit tibi ſubſidium. 


¶ Pꝛeceptum. | 
Inlum vult ternum. ac. ¶ Cremplum, 
Thou haſt bones bygge ynough / oz thou halt pythe 
pnough in thy bones: yf there be manhode in thy hers 
te / we ſhall make our partye good with the belt. 


Satis vigoꝛis oſſibus tuis incſt.quodſi in animo inſit audacia:ſtrennuiſſimis: quis 
buſq; occurſemus. 


¶ ꝛeceptum. Interſum pꝛeſens lum. xc, 
¶ Exe plũ de interſum ſignificate ſum pꝛeſens. 


werethou pꝛeſent at the dyſputacyon? 
| Interfuiſti diſputatiunculis / vel in di lignifica is: 


¶ Exemplum cũ lignificat diſto. | 
They were as ferre — the one fro theother/ as 
London is dyſtaunt out of my countree-whiche be a 
hondꝛed myle aſondꝛe. 


Tantum alter ab altero diſtabat / quũtum a Londino ad natale ſalum intereſt que 


centum miliaribus interſunt. 


CYzeceptum. 
Conferoconuento ſignans. ¶ Exemplum. 


Herdeſt thou what they cõmened or bytwene them 
ine que inter ſe contulere. 


Atter the one was cocluded/he aſcrpbed to hymſelke / 


[ unce, 
Tg — 
| 


teche hym to bewyſehowhecompareth with 


— whey 
it 61 documento ne matoꝛi vel ei maſoꝛe ſeſe conſerat. 


een lellethanadoſenchcimatesozthep 


— duodectin ſannis ill i(vei in eum) contul it anteth 


45 all pꝛofyte hym moche pf he be e Wyle and and abe 


ym to loke better vpon his boke, 
Non porum ſiþi auen acargtionem,, 


Bu Tertia pars | 
CPzcceptum. Effert extollitleuat, ttt. 
CErempla. 
Cuery man dyde commende hym gretely fo: his lers 
1yngc/and alſo maner. 


Þunc ſummopere extulerunt eee een denne | 


I can not pꝛayſe hym accozdynge to his merytes. 
Hunc pio merit is ſatis efferre nequeo 
¶ Exempla de confero cũ ſignificat ire. 


whydder are ye in wape/oꝛ whydder go ye! 


Quo vos h inc confertis: 


. go home. 
mum me hinc conferam. 
¶ Pꝛeceptum. 
Effert extollitleuat.xc. ' CErempla. 
He is not a mw pꝛoude of his paynted ſhethe-and lo 


kcthofa heyght. 
Non parum gloꝛioſe ſeſe effert.yultuſg tetricos effert. 


He is ſo ſtately and daũgerous of his counſeyle / that 
he wyll not ſtyzte his fote ones out of the doozes foꝛ a 


man vnder a noble. 
Sui conſilij ita parcus eſt:ne pedem e foꝛibus efferat / niſi dato aureo angelo. 


Lynacre hath tranſlated Galyen out of greke tongue 


in to latpn/and that in a clene ſtyle latel 1 
de aer eee eee 


CPzeceptum, 
Defero podonotans.xc. CeEremplum. 
Jnthe whiche tranſlacyon he hathe bzought many 
thynges to lyght. 


In qua editione multa / in (vel ad) lucem detulit. 
CPzcceptum. Differo cum ſignat diſto. 


He is depely experte in greke tongue / ſo that dyuerſe 
men Judge that there is mall dyfference bytwene 


Craſmus andhym. 
Steceingue peritis poller/4deo yt nonnull i inter Eraſer Mlumponlulldifferre 


Dcconſtructione verboꝛũ. Jo. xxxiiij. 
4] P20 diſto. 
They? ſtyles beſoipkethatonedyffereth lytel fro the 


other. 
Pari ſtilo ita cõueniunt:vt parum differt alter ab altero. 


¶ Dio diuulgo. 
Soy moe ⁊ lelle publyſſhe the pꝛayle ofthe man / not 
onely foꝛ his lernynge / but ſpecially foꝛ his diligence. 


Adeo / vt pꝛimi nedum inſimi hominis laudem ampliſſime differ ant / cum ob erudi⸗ 
tionem / tum ob pꝛecipuam induſtriam. 


¶ Exempla pꝛo diſpono. 
He hath let a diſtyucte that wozke in to goodly oꝛdꝛe. 


Hoc volumen miro oꝛdine diſtulit. 


Noz he dydethis in haſte / but hath pꝛoꝛoged the edy⸗ 
cyon man yeres full wyſcly. 


Neg hanc editionẽ pꝛecipitauit / immo in multos annos non impꝛudenter diſtulit. 
CPzeceptum, 
Inkert impozto-concludo.xc, CExempla. 
(,Þ2o impoꝛto. 
we be moche bounde to them that bꝛought in p crakte 
of pꝛyntynge. 


Plurimum debemus hiſce viris / qui impꝛimendi artem pꝛius intulere. 
¶ Pꝛo concludo, 


It cõcludeth many thynges in ſhoꝛter ſpace than the 
wꝛyten hande dooth / and moꝛe oꝛnately ſheweth, 


Multa contractioꝛi ſpacio infert/Þ liters ſcripta:⁊ cultius pollet. 


¶ P2o contra facto vel co, 
It hyndꝛeth not ſo moche the ſcryucners/ but p2ofys 


teth moche moꝛe pooꝛe ſcholers. 


= infert intommodum quantum egenis ſcholaſticig com- ; 


¶ Junctum cum mete le nos x vos. 
It is not many peres agone ſythen it came fpꝛit in to 


Englande. 1 
Non multi peterfluxernnt anni poſt$ in angliam ſe pꝛius intulit. 


CP2zccepti, Quartũ cũ terno vultoffert,qc. 


CTertia pars. 
¶ Exemplũ cũ pꝛo immolo ponitur. 
Thou arte aboute to pleaſe aſhzewe (IJ haue eſpped) 


as a man that offreth a candell to the deupll, 
Pernicioſo inſeruire ſtudes(compertũ habeo) vt qui demonio lucernã offert. 


¶ Exemplum pꝛo obuio. 
Thou comeſt now happely/oꝛ meteſt me in good ſeals 


Vauſpicato tete mihi nunc offers. 
¶ Exemplũ pꝛo poꝛrigo/aut do ſponte. 
It is ſapd compnly/whan the pygge is pzofred/open 


the ponghen. 
Uulgo fertur · vbi cõmodum tibi offert quiſq; accipito. 
¶ Pꝛeceptum. 
Perfero cum ſignat patioꝛ.æc. ( Exempla. 
wozdes Imap ſuffre/but ſtrypes FJ may not awaye 


Uerba perferre poſſum/plagas autem minime. 


What el haſt thou bzought vs. 


Quid noui nobis 
Biereptum. 
20 narro reddo refero,#c. ¶ Exemplũ pꝛo narro. 
J ſhall ſhewe you many by and by bothe by mouthe 
and wꝛytynge. 


Multa tibi continuo refer am / revert. 


C Exemplii pꝛo reddo. 
ſhall requyte the labours, 


aboꝛibus parem referam gratiam. | 
¶ Exemplũ pꝛo renouo. 5 
By theſe lettres J perceyue that he is aboute to re⸗ 
newe the olde amyte bytwene vs. | 


His literis perſpicio hunc conari/pꝛiſt inã inter nos amicitiam referre pelle. 
Exemplum p20 reuoco. 

He ſhewed hymlelte late to be moued agaynſt me/but 
now he calleth hymſelfc home. 


Nuperrime ſe iratum oſtendit:at nunc pedem refert. 


CExemplipzorecenſco#cbuerto, - 


* 


De cõſtructione verboꝛũ. Fo. xxxb. 
Fo! he recyteth Þ multytude of my benefytes toward 
hym-and hath chaunged his mynde in to better cons 
dycyons. | 


Quippe qui meoꝝ erga eum officioꝝ refers numerũ:animũ ſug in melius rettulit. 


CExempli pꝛo aſtribo. | 
He aſtrybeth to ſynyſtre counſeyle his errour and re⸗ 
ferreth all the mater vnto my eauanympte. 


In ſiniſtrũ conſil iũ ſuſi erroꝛẽ referẽs:ad equ animitatẽ noſtrã rem otmrettulit. 

Ex emplũ pꝛo repoꝛto. T2 
But foꝛ all his fayꝛe wozdes J wold haue hym bꝛyng 
me agayne ſuche thynges as he boꝛowed of me. 


At poſtpoſitis blanditijs mutuo a nobis accepta ad nos referre hunc velim. 


¶ Pꝛeceptum. 
Cuado emergo lignãs. c. ¶ Exemplũ p emergo. 


Manpa raggred colte p2oucth to a good hozle, 
illoſus pullus (cr ebꝛo ꝓꝛobus euadit equus. 


( æExemplũ pꝛo peruenio. 
Many a pooꝛe mannes ſone by grace aud vertue aſe; 


deth to hye rowmes and authoꝛyte. 
Pauperſi itidt᷑ fu ij /gratia ⁊ virtute in vel ad ſummũ dignitatẽ ſepius euadunt. 


| CErempli pꝛo tranſco, 
And ſo he auoydeth the incomodytees of pouerte and 


ſeruptude. 
Itaq; ⁊ inopie a ſeruitutis incõmod a (vel moleſtias) vel ex incõ mod is euadit. 


Pꝛeceptum. 2 
Me letum telto2 ſignans. cc. C Exempla. 
J am gladde ot vou /foꝛ the good repoꝛte that J here 
of your lernynge and vertue. | 


£:atulor tibi ob tue x cruditionis / ⁊ virtutis laudem quam diuulgatam audio. 


pe haue cauſe to gyue god thankes therot / and ſo ſhall 


pe pꝛoſpere to auaunſement. 
Eſt tibi iuſtiſſima cauſa gratulandi des / ſicq; ad amplitudinẽ aſpirabis. 


a ¶ Pꝛeceptum. 
Intueoꝛ ſignans animaduerto. cc. C Exemplũ. 
Mp mapſter merked oz noted me yeſterdaye doynge 


Nuarta pars 
ate, Steen wier iat hewylfwpngemy bꝛe⸗ 


che fo: it. 
weren peccantem animacuertit preceptor: metuo igitur mihi ne hodie in nates 
animaduertat. 


CFinis tertie partis. 


C Quarta pars de c6\tructione im⸗ 
perſonalium verbozum, 


N44 eſt .at. ¶exempla. 
— deofficys:ſiuemozibus icolaſticis. 


Pꝛeteptoꝛ. Foꝛ as it belongeth vnto a mayſter to 
teche his ſcholers bothe maners and lernynge / Jha⸗ 
uc contryued a bꝛeue procellc as it came to i myndeof 
maners fo: ſcholers, 


Cum pteceptoꝛis ſt Haud mo ibus / ac — —. ſuos inſtituere diſcipulos 
epitomen de ſcholaſticis | rn —— 


Diſcipulus. It is very expedyent cnt fo2 vs ſcholers to 
be inſtructe with good maners: fo2 it is comynly ſayd 


it is better a chylde —— vntaught. 


Noſtra tyꝛũculoꝛum permagnt intereſt moribus imbut. yulgo cnim dicitur pꝛeſtat 
puerũ non natum q; immoꝛ atum eli 


Pꝛeteptoz. There be ſom mayſters whiche foꝛſe lytel 
(oꝛ tatze lytell hede)to teche theyz ſcholers maners: lo 
thatthey may bꝛynge them to knowlege of lernynge. 


Sum nonnulli toꝛes / (vel cuia) parui refert/ſuis diſcipulis moꝛes 
rire:dũmodo Lance om — mo _ 


Diſcipulus. Suche rude mayſters knowe not what 
—— to they; owne duty / no pet to bzyngpnge 


by of youthe, 


Di inqullti pie eptoregmeq quid hae quid pueromm educandowm mtereſ cl 
lent / aut ſapiunt. 


¶ Pꝛeceptu 
Het ternũ pol ũt imoſonaila cöltat. Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. It is cuydent to euery man/that ach ylde 


taketh in pouthe ” it good 02 vad)compuly in age he 


De coſtructione impſonalitivboy, Fo.rrxvy. 
hath a ſmell therok. 1 In 


nmibus conſtat vel liquet) quicquiqimbibit teners etas (pꝛobũ ne / an impꝛobi 
it) iaem in pꝛouecta et ate ſubolet. 


Dilſcipulꝰ. It chaũceth me to perteyue now by expe⸗ 
tyente p I haue red in Hoꝛace. A pytcher wyll haue a 
ſmatche longe alter of p lyquourep was fp2ſt put in it 


Mihi nũc accidit / vſii venit / obtigit / euenit / contigit / vel obuenit / experientia illud 
diſcere:qð apud hoꝛatiũ legi. Quo ſemel eſt imbuta recẽs ſeruabit odoꝛt᷑.teſta diu. 


Pꝛeceptoꝛ. Somwhat J wyll ſpeke of theoffyce and 
duty of a mayſter / befoꝛe J teche the ſcholer. 


Pꝛius de pꝛeceptoꝛis officio aliqua meminiſſe libet vel placet mihi / q; diſcipulum 
Les | 


Dilripulus. Reaſon it is. Foz the bchauourofÞ maps 
ſter is as a p2eſpdenceto the ſcoler to folowe. 


£quum eſt /yel conuenit. Nam pꝛeceptoꝛis vita / diſcipulo eſt vite exemplar. et imi⸗ 
tandi foꝛmula. 


Pꝛeceptoꝛ. It becometh a mayſte pꝛyncypally to be 
ſuffycyently lerned in that faculty that he techeth. 


Pꝛeceptoꝛi in pꝛimis congruit / conuenit / expedit / vei incumbit: eius ſcientie quam 


pꝛofitetur / eſſe ſatis experto. | 
Dilcipulus, But we may le dayly/that many take 
vpon them to teche /foz whome it were moze expe⸗ 


Attamen nobis indies cernere patet / vel licet: quo pacto docendi munus arrogant 
complures:quibus diſcere pꝛeſtaret. | 


2cceptum. 

Het lextum benefit malefit.xc. CExrempla, 
Pꝛeceptoꝛ. In as moche as the frendes be content 
with ſuche mayſters / whether they hyndꝛe oꝛ pꝛokyte 
ſcholers/the faute is in theyꝛ oWne foly, 


Cum ab iſs pꝛeceptoꝛibus ſatiſſiat parentibus:bene / ne ab ijs an malefiat diſcipn- 
lis ſuapte culpa fit. | 


¶ Pꝛeceptum. _ 
His pꝛeſit patiens cum imperſonalta fiant, 
Quartus delectat.⁊c. ¶ Exempla. 
Mꝛeceptoꝛ. To be bzeue.it becometh / and rather it is 
neceſſary foz a mayſter befo 
Uulga,Whitin, 


ze all thynges 8 vle gra⸗ 
5 ls 


Nuartapars' 
uyte in all thynges / and ſpecyally befoꝛe his ſcolers. 


Summatim vt agam / pꝛeceptotemipꝛecipue)decet / immo oportet ybims (et pꝛeſer 
tim) coꝛam diſtipulis ſeueritatem ſernare.et pꝛe ſe ferre. hit 


Dilcipulꝰ. pe ſp2-but many mayſters tourne that in 
to auſteryte / & cruelte/ſo that they? ſcholers haue no 
lyſt to abyde with them. J knowe it by experyence, 


At non pauci hic in anſteritate/ac potiuo crudelitatt peruertũt.adeo:vt viſcipulog 
his adherere no 8 delectet. vt me expertũ non la tet.ſugit.pꝛeterit vel fallit, 


Pꝛeceptoꝛ. Suche inconuenyentes becometh not a 
mayſter / and ought not be ſeen in a dyſcrete techer. 


Hec errata haud decent pꝛeceptoꝛem:neq; viſs opoꝛtent in modeſto ſaltem. 
Diſcipulus. The gentyll exho:tacyons ot my map⸗ 
ſter allured mp mynde merueyllouſſy. ey: a made me 
moꝛe dylygent than all his auſteryte toude do. 


Blande pteceptozis ad monitiones animum mirifice mihi iuuabãt: immo diligen 
neten rigiditas extrema:me effeceruut. | 


¶ Pꝛeceptum. 

Penitet ac tedet miſeretq; .cc. ([Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. It is requyſyte alſo in a mayſter beſyde 
lernß ge and graupte that he be not newfangled in the 
fourmeofrechpnge/to teche this maner to dayt and 


to moꝛne to be wer y ofthe ſame. 
Ad hoc pꝛeceptoꝛi expedit (pꝛeter eruditionẽ ⁊ grauitatẽ) ne in docẽdi foꝛmuls ver: 
ſipellis ſit:nſic hoc vt doceat / paulo poſt hunc tedeat ciuſdem. 


Diſcipulꝰ. J knowe dyuerſe techers fo tourne ſpcke 
(of the whiche they may be bothe ſoꝛy and aſhamed) 
that they: ſcholers p2ofytelytelloz no thynge / ſo that 
a man wolde pyte tendꝛe wyttes. ſo to be wer ed. 


Nonullos noui ita moꝛoſds pꝛeceptoꝛes (cuius eos 4 peniteat ⁊ pudeat) vt parũ aut 
wihil pficiant diſcipuli.adeo vt miſereat quims ingenioloꝛum defatigatoꝛum. 


¶ Pꝛeceptum. 

Delinit et debet ſolet incipit. c. ((Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. And ſiimaryly to coclude.amayſter ſhold 
be circũſpecte tn woꝛde / geſture / countenaũte that he 
do no thynge that ſholde appere to his ſcholers lyght / 
dyſſolute/oꝛ ſolidyngeony wyle to dilhoneſty. whiche 


De coſtructione impſonaliũ vᷣboꝝ. Fo.xxxvij. 
he may /oꝛ ought to be abaſſhed of afterwarde. 


Et in ſumma vt agam . hunc circũſpectũ eſſe docet / verbis. geſtu et vultu.ne qͥd 9gat 
effeminatũ . diſſolutũ.quouis ne modo deniq;) diſcipulis quod videatur turpe.cuius 


poſtea hunc pudere poſſit aut debeat. 
Diſcipulus. Chyldꝛe comynly haue a delyte æ wyll 


be glad to note thep2 mayſter of a faute whiche they 
may ſhewe to theyꝛ fredes at home /in eſpecyall whan 
they ware wery of theyꝛ mayſtcr, 


Pueros delectare ſolet /a cupide vult:pꝛeceptoꝛis erratiunculam atmotare:qui pas 
rent ibus domi referat. tum maxime vbi pꝛeceptoꝛis cos tedere incipit. 


¶ Pꝛeceptum. 

Pertinct et ſpectat ſimul attinet.ac. ¶ Exempla. 
Pꝛeceptoz. Foꝛther it belongeth to a mayſter pꝛudet⸗ 
ly to conſydꝛe ᷣ qualyte ot his ſcholers/after they ca⸗ 
pacyte and tyme:ſo to nouryſſhe them in lernynge / ag 
ponge begynners at the fyzſt entrynge. to vle them w 
eaſy leſſong c playn, alſo fayʒe woꝛdes to coʒage them 


| — ad pꝛeceptoꝛt᷑ ꝑtinet / attinet:vel ſpectat.diſcipuloꝛũ natura pꝛudenter con 
yderare:7 p ingentj captu / et etate:eos doctr ina imbuere.ct tyꝛũculos (ab ipſis vn: 
guiculis) facili ⁊ aperta lectione.et blandis verbis yt animos cõfirmet) lact are. 


Diſcipulus. I ſe well many take vpon them to tes 
che/ that knoweth full lytell what thynges longeth 
to the bzyngpnge vpofchyldꝛe. 


Frequentes(compertũ habeo;docendt munus ſibi vendicant:qui quanta ad educa⸗ 
tzonem pueroꝛum attinent parum callent. | 


¶ Pꝛeceptum. 
Sextũ pꝛepolito pꝛeiuncto ſiue datiuum. 
Pꝛe le verba petunt imꝑſonalia.ac. ¶ Exempla. 
| De legendi officio. 
Pꝛeceptoꝛ. Whan a mayſter redet vnto his ſcholers 
he may not be to curyoug ( bycauſe to ſhewe hymtelke) 
in declaracyon / but ſtudy to make eupdẽt and plapne 


to the pꝛofyte ot the herers. 
Tum lic vbi a pᷣceptoꝛe diſcipulis legitur: in interpꝛetãdo nimis affectato(ſui oſten⸗ 
tandi gratia nõ couenit;ummo (ad audientiũ vtijſitatẽ ) aperte dedarare ſtudeat. 


Diſcipulus. There be ſome foles lo Wen they 
ij. | 
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Quarta pars. | 
ſtudy lytell fo2 pꝛofyte of theyꝛ ſcholer3/ſo they may 
haue the glozy and pꝛayſeofa connynge reder. 


Adeo gloꝛ ioſi ſunt aliqui:vt( dũmodo exacti et affectati lectoꝛis gloꝛiã ſibi conflent) 
diſtipuloꝛum vtilitati parum ab iſs conſulatur. | | 


Pꝛeceptum. 
Amultis actus fieri.⁊c. ([ Exempla. 
¶ Delingua / voce /vultu/et geſtu. 
Pꝛeteptoꝛ. Alſo whan they rendꝛe oz rede in the 
ſchole befoꝛe d mayſter/he ſholde fourme# faſron the 


tongue /the pꝛonunciacyon/coũtenaunce and geſture. 


Pꝛeterea vbi redditur / vel recitatur inſchola coꝛam pꝛeceptoꝛe: inſtruatur lingua / 
vox / vultus et geſtus. | | 


(de lingue foꝛmatione. 
That they ꝓnoũce not rudely/haſtely/cõfuſcly oꝛ con; 
ruptely/but with clene / diſtyncte and playne tongue. 


Ne pꝛonũcietur barb are. pꝛecipit anter.cõfuſe:ſed apta / diſt incta /a aperta lingua. 


¶ De vocis modulatione. 
Foꝛther in pꝛonunciacyon let them obſerue that they 
ſynge not / oꝛ hum me not all in one toone / as the bee / 
but as ᷣ dyuerſyte otthe mater requyꝛeth ) ſomtyme 
with a baſ oꝛ lowe voyce / ſomtyme with an eleuate 


voyce/ſomtyme moderate oꝛ meane. 


Ad hoc inter ꝓnũciandũ obſeruetur / ne code vocis tono (apts in mote) bombitetur: 
verũ (yt rei varietas poſtulat nunc depꝛeſſa voce.nũc cõcitata. nunc autẽ modeſts. 


CPzcceptum. 
Nuartum infinitus pꝛe ſe modus expetit.at. 
( Exemplum. oy 
¶ De vultus et geſtug compolitione. 

Pzeceptoz, It is a rude maner.a chylde haue hene 
uer ſb fyelde a tongue / and pleaſaunt pꝛonunciacvon) 
to ſtande ſtyll lyke an aſſe / on the other ſyde(as a car 
ter) to be wanderynge ok eyes. pykynge / oꝛ playenge 
the foole with his hande / and vnſtable of foote. 


Turpiſin eſt puerſ:quãtũuis limate lingua / ſuaui voce /ſtupide i aſini in mote. 
perſt are. Rurſus(rureſtri moze)yagis eſſe oculis.petul anti manu . uiſtabiliq; — 


De cõſtructione imꝑſonaliũ vᷣboꝝ. Fo. xxx viij. 
¶ Pꝛeceptum. / 
Verboꝛũ pꝛime ꝑſone ſiue ſecũde. c. ¶ Exempla. 
Therkoꝛe take hede / that Þ coũtenaũce be made ccnfo2 
mable top purpoſc; now with grauite/ now cherefull 
now rough / now ampable. ſhapen mete vnto þ mater 
(as I map ſaye)lykea gloue to the hande. 


Obſerues igitur / vt vultus ſit compoſitus rei conſentaneus) nunc grauis. nunc hila: 
ris. nunc rugoſus.nunc placidus. materie aptatus.non minus obiter (vt ita dicam) 
& manui chirotheca. 


Allo ſeÿ the geſture be comely w ſemely and ſobꝛe mo 
uynge:ſomtyme of the heed / ſomtyme ok the hande/x 
fote:and as the cauſe requyꝛeth with all the body. 


Obſeruetur etiã decens vel decoms)geſtus moderato motu / nunc capitis. nunc ma⸗ 
nus nunc pedis.nunc vt rei natura expetit) vel toto coꝛpoꝛe. | 


Oftheſe thynges who pleaſe to haue mote full know; 
lege/let hum loke vpon Tullpes rhetoꝛpe. 


Harũ rerũ amplioꝛem peritiam cupidus.ipſius Ciceronis rhetoꝛicen euoluat. 


¶ Pꝛeceptum. 

Ucrbouun ad ſolos homines. c. ([Exempla. 
Now J haue wꝛyten ſummaryly of mayſters beha⸗ 
uour. J wyll ſomwhat ſpeke of the ſcolers maner 02 
duty: foꝛ maners (as they ſaye)maketh man. 


Cũ ſummatim de pꝛeceptoꝛis officio ſer ipſi:de diſcipuloꝛũ moꝛibus pauca contexã. 
Nam moꝛes vt aiunt)hominem exo:nant. 


Diſcipulus. Maners:it is the chefe thynge requy⸗ 
ſyte in a chylde. wherof Tully w2yteth in the fyꝛſt bo⸗ 
ke of his offyce.foʒ there is no parte of this lyfe/ney⸗ 
ther in cauſes pꝛyue noꝛ aparte. whether a man beocs 
cupyed allone by hymſelfe /o byſſyed with other. that 


may be without good maner. 

Moꝛes ſiue officiarres in pero pꝛecipue expetẽda: vnde vel de quo) Tullius in — 
mo officioꝛum. ulla enim vite pars / neq; publicis / neq; pꝛiuatis in rebus:neq; ſi tes 
cum agas quid:neq; (i ci altero contrahas:vacare officio poteſt. | 


C.Y2eceptum, & 
Que perſtare loco deſignant.xc, ¶ Exempla. 


Pꝛeteptoꝛ. It becometh a chylde y W _ hos 
a | |; 


Quarta pars | 
neſt and manerly:not onely in the ſchole-but in ỹ tow 
ne oꝛ feelde / oꝛ whereſo euer he be to pꝛactyle good ma 


ners /a auoyd all lewde wanton # vnthꝛyfty touches. 


In pꝛi mis puerfi (qui honeſtus et moꝛatus dici cupit) decet non modo in ſchola: ſed 
etiam in vibe / campis / aut vbilibet ſit bonos excolere motes:⁊ ab incult io /laſciuis / 
et flagit pꝛoꝛſus ſe contincre mioꝛubus. 


And dayly in the moꝛnynge / before all thynges vpon 
his knees to pꝛayſe god and call foꝛ grace. Wherby he 


may encreaſe in lernynge and vertue. 
Et quotidie eſi pꝛima luce flexis genibuo) defi adorans gratiũ exoꝛare: vnde erudi⸗ 


tione a virtute magis ac magis proficiat- 


k 
whiche done.compnge in due ſeaſon to the ſchole mas 
nerly to ſalute his mayſter. after his felowes / dyly⸗ 
gently applyenge his lernfge:looſe no tyme ydelly in 
langlpuge to his owne hurte ⁊ hyndꝛaũce of other. 
1 


Quo facto.ſ{cholam mature petens / pꝛeceptotem comiter ſalutet:deinde condiſcips 
los. Et doctrine diligenter incumbens:ocioſe nullum (in ſuam et alioꝛum tacturam) 


con abul ando tranſigat tempus. | 


Alſo gyue a lyght and an open cere to his mayſters 
ſayenges: bequycke to note with his penne thynges 
pꝛofytable/delyꝛous and euer enquiſityue ot lernyng 
with contynuall pꝛactes of latyn ſpeche. 


Pꝛeterea pꝛeceptoꝛis dictis facilem i patulam pꝛebest aurem:cal amo non ſegnis 
vtilium — — ; ſtudtoſus diſcipline inueſtig a tot / cum aſſidua latine lin⸗ 


gue exereitationc. 


Gentyll in woꝛde ⁊ dede to all his felowes / no byſſy cõ⸗ 
playner: noꝛ pct no hyder of trouth. beniuolcut / lybe⸗ 
rall/obſequet/makynge comparyſon with no man. 


Sit comis /a affabilis / in omnes ci mtlitones.nõ queritabundus rurſus neq; verits 
tio cels toꝛ:ſit bentuolus.munificus.morigerus.nemini ſe pꝛeferens. 


A diligent merker ofthe vertue z good maner ofother 
and moꝛe diligent folower / and as fro a rocke in the lee 


flee ferre fro the company ok an vnthꝛyfte. 
Studloſus ſit aliene vtrtutis a pꝛobitatie obſeruatoꝛ:⁊ ſtud ſoſioꝛ emu a tot: tanq; 
a ſcopulo mar ino.a perditi famiſt aritate abſt 


Diſcipulus. The conucrſacyon of one bnth:yfte u 
as poyſon to a hole ſcholc. foz one ſcabbed ſhepe (ag 
they ſape)marreth a hole flocke. ; 


De tõſtructione impſonaliũ Hboy, Fo.rrrir. 


Unius you ti cduerſatio eſt quaſi peſtts vniuerſo literario ludo: nam vt dici ſolet) 

Scabida facta pecus totum deperdtt ouile. | 
( Dꝛcceptum. 141 

VUrbis vel pagi pꝛopꝛium.ac. ¶ Exempla. 


C Pꝛeceptoꝛ. In theſe grete Cytees/as in London / 
voꝛke/peruſy / and ſuche where beſt maner ſholde be / 
the chyldꝛe be ſo nyſcly and wantonly bꝛou ght vp / 


that(compnly they can lytell good, 
In magnificis oppidis.rt Londonie / Eboꝛ aci {.et huiuſmodi.adeo laſciue a 
he op educantur pueri:vt immoꝛa ti ſint pleri 


Diſtipulus, They may be well copared to ß kydnere 
that lyeth rolled in fatte / and pet is lene in hymſelke. 


Renunculo (iure optimo) comparcntur ; qui quiuts pingued ine obductus: tn ſe ta⸗ 
men macilentus eſt pzorſus. | 


¶ Pꝛeceptum. 

Poſt ſe berba petunt quartũ.aꝛc. ¶ Exemplum. 
Pꝛeceptoꝛ. Whan a chylde is ſente to ſchole to the 
entent to lerne as well maners as connynge / it is dyſ⸗ 
honeſty to the mapſter/yk he be rude and can no moe 


good than a ſhepe. 
Auum in / vel ad) ludũ datus/yel mancipatus eſt puer: ea demũ gratis vt ti moses / 
q; doctrinã diſcat:ſi incul tus fit moꝛibus:pꝛeceptoꝛi eſt dedecuo. 


¶ Pꝛeceptum. 
Urbis vel pagina pꝛopꝛiũ ſi verba ſequatur. 
d loca que motum. ac.  CExemplunt, 


Diſcipulus, Sythen J came in to London J haue 
ſeen many well fauoured chyldꝛe and pꝛopꝛely made / 


but they can no moꝛe maner than a carter. 
Poſtq; Londoniam venerim complures vidi pueros yenuſtos 4. clegonti ſoꝛma:mo 
ribus tamen ruſtico incultioꝛes. 


¶ Pꝛeceptum. 
Uirbis vel pagi pꝛopꝛiũ n verba ſequatur. | 
Que remouere loco ſignant.c. ¶ exemplum. 
Pꝛetceptoꝛ. Many a ſcholer conteth out of a good ſcho⸗ 
le and bereth awaye ſmall lernynge: lykewyſe many 


73. 
2 


7 Nuarta pars, . 
cometh out ot a rpall Cyte/ag out of London /that be⸗ 


reth awaye full lytell / oꝛ no good maner. 


Hon li e eleberrima ſchol a exeunt parũ eruditionis ediſrentes / itidem frequen⸗ 
tes ab vibe pieclore — (yti Londonia) diſcedunt: parum aut nihil bonum 
moꝛum ſecum compott antes. 


C Pꝛeceptum. 

Aus domus expoſcunt.xc.  C.Erempla, 
Diſcipulus. It is not the place/but bꝛyngynge vp 
that maketh a chylde well manerde /ſoꝛ a man ſhallſe 
a chylde in a gentylmans hous in the toũtre that can 
detter maners / than the chylde bꝛought vp at home 
vnder the moders wynges in themyddleok the cyte. 


locus ſtd educ atio mot ati reddit puerſſ.cernss oh pueruld ruri iu nob ili vir 
omo qui ſub matemis alio domi (vel in media vibe /educaſo motibus prepollet, 


Preceptoy, Theſe cokneys and tytyllßges wantonly 
zought vp / may abyde no ſoꝛowe whan they come 
to age / where as they that be hardly bzought vp may 
lye in warre / and lodge the nyght thoꝛowe vpon the 


bare grounde. 
Hi delieati pueri indulgenter alti / duritie in adults etate ſunt impatientes /vbi du 
riter educati/militie vel belli) agere:a humi cubare per noctes valent. | 


- CPreeceptum. 

Pꝛepolita expoſcũt hunt pulcre.#c. ¶ Exemplũ. 
Diſcipulus, It is moꝛe pleaſure foꝛ a mayſter to ſe 
foure ſuche neuer thꝛyftes go out of his ſchole-than 


ſe one to come in to it. 
Quattuoꝛ ex iis ꝑditis ludo ex ire pᷣceptoꝛi videre eſt iocũdiꝰ:q; vtludũ adeat vnꝰ. 


¶ De conſtructione gerundioꝛum. 
Pꝛimo de gerundio in di. ¶ Pꝛeceptum. 
Infinitiui 2 —— immediate. 
Poſt ſubſtantiuum. xc. ___ CeExemplum, 
De officio in menſa miniſtraturi. 
Diſtipulus. Now ye haue ſomwhat ſhewed of p mas 
ner ot oꝛderynge of mayſter ot his chyldꝛe in v ſcho⸗ 


* 


De conſtructione gerundioꝛſi. Fo. xl. 
le:ſomwhat J wolde ye ſhold touche maners whan 
they come home and wayte at the table. 


m de formula inſtituenqi ⁊ de officio pꝛeceptoꝛis a ſuorh diſcipuloth in ſchols 
carytim meminiſtiialiqͥ de moꝛibꝰ in meſacybe dom rea ierint ) ſtring ao veli ni. 


zeceptum. | 
Jnfinitiutſenſus quando immediate 
Que genitum poſcunt.ac. Exemplũ 
zeceptoꝛz. Achyld deſyzoug to knowe how to be⸗ 
aue hym manerly at Þ table:t᷑yꝛſt pᷣ table ſpꝛed:ſalt 
trenchers / and bzecd ſet in oꝛdꝛe. water called foꝛ: he 
muſt be dylygent to holde p baſen / g ewer. oz elles þ 


towel whyle they waſſhe. 
Puer de officio in meſa cognoſcendt cup idus: in pꝛimis ſtrata miſa:ſale/quadris 
et pane / oiq ine appoſitts:lotione he mallun cu gutturne/aut mantile (dum 


laoustur ) miniſtraͤna i (yel vt miniſtret)ſtudioſus ſit. 
¶ Pꝛeceptum. 


Cum ſenſus geniti pꝛelentis partictpantis.ac. 

xemplum. 

And after they beſct-redy to ſay grace a gyue laude 

to egpuer of our lpuyng and foode, 

Et diſcumbitur: ipſo v iet alendilauthoꝛi gratias vt agat / non im- 

paratus (it, 

+5] C Pꝛeceptum. 

—— quando rationem 8 
ubſequitur. c. ¶ Exemplu. 

Alſo whan ſeruyce cometh in / aſſyſtent Wa napkyn 

vpõ his ſholders/to ſet downe þ dyſſhes in due oꝛdꝛe 

takyngofthe touer: f it be adyſſhe ÿ his ſuperxoꝛ 

wyl haue kept warme /couer it agayn 02 elles auoys 


de the couer. 
Cum vbi inferuntur ferculs: ſit non imparatus / mantiliolo humeris ſuſpenſo) ad 


ponendũ vel vt apponat) oꝛdine fercula: ablatis operculis : ſi quod tamen fcr- 
— — uibeat.denuo operiatur.ſin minus: aufer at. 


1  C Pacceptum, 
Poſt curo mando loco. qc. ¶ Exemplum. 
Vulga. Whitin. H. i. 
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Qauartta pars | 
Let hym alſo takedilpgenthcdeto let his cuppe lu⸗ 
rely ocloꝛe his ſuperiour /diſcouer it # courr it agay⸗ 


ne with curteſy made. 


Curet inſuper ſuperioꝛis poculum (aut calicem)non titubanter apponendũ:opcr⸗ 
culum paulo ſuſpenſum denuo apponendũ flexo genu. 


( Yacceptum. 
In dum perpulcre licet vſurpare gerundum 
Imperſonale eſt. ac. ¶ Exemplum. 


He muſt haue a diligẽt cye on cucry ſyde/ÿ nothyng 
lacke at table.redy at a becke oꝛ awynkeofy eye / to 
ſatiſfychts ſuperiours pleaſure. 


Accurate (vel oculatiſſimeh illi eſt obſeruandũ ne quid in menſa deſit (vel ſicvigi⸗ 
lantiſſime obſeruare habet vel ſic)eſt obſeruaturus. ne quid in menſa deſit.Uel ſic. 
Sima menſe obſeruãtia illi eſt habenda: ne qͥd deſit. Tum ſuperioꝛis nutu / oculi 
ye connictu eius animo obſequi paratiſſimus. 


¶ Dꝛecepftum. 1 
Inter pᷣiũcta lz vſurpare gerũdũ. cc. ¶ Exẽplũ. 
t as he wayteth o2 attẽdeth.euer haue an eye to his 
luperpoꝛs trẽcher:yf it be laded w fragmẽtes: other 
to cõuey them ito a voyder 02 cls to ſhyft his trẽcher 


Atq; dum obſeruat vel ſic) inter obſeruandũ vel ſtc) obſeruans(vel ſic}in obſeruan _ 
do vel ſic) inter obſi ruationẽ aut obſeruantiã vel ſic)in obſeruatione vel obſeruan 
tia aſſidue curet ſuperioꝛis quadram / ſi fragmentis onuſtetur:aut in ſcutellulam 
exonetet:aut quadram mutet. 


— CU Yeucceptum, 
ninitiuum nunq;/ſed iunge gerundum. 
| n dum poſt verbiirequieſcere.gc, ¶ Exempla. 
Alſo yt his ſuper pour cal foz ony thyng v lacketh pf 
he be apoynted to ſtande to gyue attendaũce / map 
not go to fetche ſuche thynges: let hym pꝛpuely call 


ſome other to go foꝛ it. Th 2 
Quodſi quod deeſt poſtule tq; is ſeruandũ. iuſſus 
ad appoꝛtandũ id e 3d 4 faceſſe aa mia — 


And wha his ſuperyo2s cuppe ſtãdeth long / auoyde 
it at Þ cupbo:de# fylloffreſſhe/@tococlude/ what ſo 
euer his luperioz lacketh:redy tominiſtre it vnto hf 


De cõſtructione gerũdioꝛum. Fo.rlj, 


et ſiawi ſuꝑtoꝛis poculũ iuſto diutius ſteterit ad abacũ vacuatſi/epleat᷑. et ſums 
matim vt 288.40 d ſuꝑioꝛ indiget:ad miniſtrãdũ (vel ininiſtrareyillud fit paratꝰ. 


I Pꝛeccptum. 

Infinitiuũ deliſto delino. c. ¶ Exemplum. 
Dilcipulus. Here ceaſe-02 make a paule / of þ offyce 
of a ſeruytour 02 wayter/æ ſomwhat declare ot beha 
uour ofa chyld ſyttyng atÿ table. 


Hic deſmas / deſiſtas / vel ceſſes de niniſtraturi officio ꝓcedere: et paucula de 
ri diſcumbentis moꝛibus nobis aperias. af * puer 


¶ ꝛeceptum dagerundio in do. 
Dcnus participi pꝛelentis cum line fixo.⁊c. 

¶ De diſcüventis officio exemplum. 
Pꝛeceptoʒ. A chyld in ſyttynge downe at table ꝓfhe 
kepe good maner:let hß take a place after his degree 
E gyue pꝛeemience euer to ſtraungers lyttyng vp⸗ 
ryght / not lcanyng vpon his clbowes noz hangyng 
downe the heed vpon his trencher. 


Puer in diſcũbendo(decoꝝ ſeruãs) le cũ ſe dignũ capeſſat:hoſpitibus vbiuis ceden 
do erectus ſedeat:ab incũbendo menic:2 caput red inando onmino abſtineat. 


( Pzeceptum, 

Inkinitiui lenlus poſt vᷣba pᷣcãdi.c. ¶ Exẽplũ. 
Noz boyſteriy ⁊ rudely to anope hym ðᷣ lytteth next 
hym / by extendyng his arme ouer his trẽcher.to ta⸗ 
ke ſalt oꝛ pᷣ cuppe/ but manerly deſyʒyng hß to reche 
02 gyue hym ſuchethynges as ſtandeth fer of. 


Niegq; (rxuſticano moꝛe) aſſidentẽ moleſcet / bꝛachiũ ſupra quadã:pꝛo ſale aut calice 
poꝛrigendo:immo hũc vt longius diſtantia ſibi porrigat;honeſte depoſcat. 


( Pieceptum. Ws 4 
Actiue di do dũ ſunt ſumpta gerũ.ac. ¶ Exẽplũ. 
_ Ethough he haue a gretedeſy2eto cteof this dyſſhe 
oꝛvᷣꝛyet he may not go to his meet gredeli:but ſober 
Ip /noꝛ be fyzſt redy to put his hand in Þ dilſhebefoze 
other: but vle hpCcifgetyliguig place to his betters 
88 illo ferculo veſcendi ardens illi ſit deri; non auide . 
ſed modeſte cibũ ſumat. eq; ad pꝛeripiendũ olijs cibũ t paratioꝛ: ſed (maioꝛi⸗ 


dus cedendo) ſeſe honeſte gerat. = 
T D.ty. 


Quarta pars 


. Dꝛctepftum. $4 
Di dũ do interdum ſunt lumpta gerũdia pulcre 
Palſſtue. cc. 6 Eremplum. 


Allo yt he aſppe a ſwete moꝛſell / whiche he hath de⸗ 
lyte to eteof;hemay not inferſehfſelf(lykeachurle) 
to grype all vpon his owne trẽcher. but ſhewe hym 
lyberally in gyuyng other parte therok. 


Quod ſi belliſſimũ Alan comedẽdi auidꝰ ſit) aduertat:nõ ad totũ (ruſtici mote} 
ſibi coaceruandũ (it intentus:at humanũſeo alijs imꝑtiendo / ſeſe pꝛeſtet. 


¶ Pꝛeceptum. 4 CON 
Cairecto aut terno ſunt ſũpta gerũ. c. ¶ Exẽplũ. 

And ſo he muſt as well ſatiſtye p appetytes of other 

yp ſytteth pꝛelent as his owne / 02 elles he is not mete 


to lyt amonge p company of honeſt men. 
Itaq; alioꝛũ accumbentium haud ſecus ac ſuo ipſius deſyderio mos gerũdus eſt: 
alioquin alioꝛũ coniunct ioni fruende eſt minus idoneus. 


( ꝛeceptum. Ok 
Calibus adiunctis nullis quando ſolute 
Paſſiue in do/ dum. ac. ¶ Exemplũ 


And though euery dyſſhe ſet vponÞ table be oꝛdey⸗ 
ned to be eten: yet he may not ( with good maner) be⸗ 
gynne with vᷣ dyſſhe ỹ lemeth to hỹ mooſt pleaſaunt 
in etynge. but after oꝛdꝛe/as they be ſet downe / ſo 


repaſte vpon them. = 
Et quad (ingula queq; ferculs impꝛõptu ad comedẽdũ ſunt appoſita:qð th guſtã⸗ 
do lautius videt᷑ fercui ms eſt preripiendd:ſed p apponẽdi —— — | 


C Pꝛeceptum. h 
Quando relatiuũ ſequitur poſt ipſa gerunda 
Actiue ⁊ nũq; paſſiue ea lumere debes. ¶ Exẽplũ 
It he be moued w ꝓuocacyon ot neeſyng / coughyng 
nytyng / oꝛ ſpyttynge/x other whiche he can not re⸗ 
ſtrayne,tourne alyde his heed:oꝛ yf he can not cõue⸗ 


ently/holde his hande befoze his mouthe. 


ap 
Quodſi ſtemutãdi / tuſſlendi / emungendi aut / irritamento (quod vitar: 
nequit) atficistur aut os auertat:autiſi es ner blogs yr interponat. 0 


De blu ſupinoꝛum. Fo. xlij. 
IJ wolde fayne ſpeke of many other thynges whiche 
J let paſſe bycauſe of bꝛeuyte. 


Multa alia cõmemoꝛandtſum cupidus. que bꝛeuitatis cauſa pꝛetermitto. 


¶ De blu ſupinozum. ¶ Vꝛeceptum. 

Quando poſt verbũ vel participale gerundũ. 

Ad loca que motũ ſignant. c. ¶ Exemplum. 
Diſctpulus. To what entent is a chylde ſent oꝛ ſet to 
ſchole/oꝛ to ſeruyte in a Cyte: but to knowe and lerne 
as well maner as ſcvence. | | 


Quoꝛſum in ludũ literariũ. aut vꝛbanũ ſeruitiũ miſſus / aut mãcipatus eſt pucr:niſt 
cognitũ / cognoſciturus / ad cognoſcendũ / vel vt cognoſcat.eque moꝛes atq; artem. 


¶ Pꝛcceptum. 
Interdum liceat pꝛius vſurpare ſupinum. 
Poſt verbum includens. ac. ¶ Exemplum. 
De lermone epulari. 
Pꝛeceptoꝛ. It is good maner/yf a man be bydde/02 _ 
appoynted to ſyt at the table:to vſe no cõmunpcacyon 


but that whiche is ſyttynge and mete foꝛ Þ table: and 


that whiche is inhoneſt to auoyde vtterly. 
Decet (vel decoꝛũ eſt) vt inuitatus diſcubitũ / vel ad miſſuq:nullo niſi epulari ſermone 
vti:tum a turpi abſt inere /pꝛoꝛſus. 


([ Dꝛeceptum. | 
Jnfinſtiurſcnſus quando unmediate. 195 
Poſt adiecta bilis.ac. ¶ Exemplum, 


Pꝛeceptoꝛ. Let therfoꝛe his cõmunicãcpon at table be 
honeſt/ demure / mery / delectable to here / not amby⸗ 
guous to vnderſtande ( engendꝛynge ſuſpicyon ) no mo 
re greue to be herde/than ſpoken: but ( foꝛ cucry part) 


mooſt pleaſaunt to here of. 
Sit igitur ſermo epuluris honeſtus.modeſtns.facetus. auditu delectabilisnõ ſuſpi 
tioni obnoxius non intellectu difficilis. non auditu / q; dictu moleſt ius: inmo(gene- 
ratim'cognitu potiſſimum. | | 


Polt adiectiua het licet vſurpare ſupinũ. 
Poſterius dignus. ac. ¶ Exempla. 
Uulga,Whittn, H. iij. 
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| Quarta pars 4 

. ect not his cõmunicacyon be capeyous oz checkynge / 

not ohſtynate and lyngler / not vyle/ not ſcoffynge/oꝛ 

mockynge / not bꝛaggynge/not wanton / not diſſolute / 
not byllp/not peryllous to ſpeke of. 


Sit colloquium non dictu acerbũ: non pertinar.non abſurdum. non rid iculoſu n. nõ 
ampulloſum·noͤ laſciul. non diffuſum. nõ cur ioſum . no deniq; periculoſum. 


But let it be woꝛthy to be noted: ſolacyous to reken ot᷑ 
eupder to ꝑcepue.good # holſome to folowe oꝛ do after, 


S annot atu ſit dignu.memoꝛ atu tocundum.cognitulucid6.clarii vel perſpicuum 
actu pulcrum ⁊ ſalubꝛe. 


¶ Pꝛeceptum. 
Deq; loco motũ que ſignant. ac. ¶ Exemplũ. 
Andafterheryſcth fro table oꝛ repaſte /it is good ma⸗ 


ner to ſalute with curteſp his ſuperyours. 


Et poſtubi ab epulatic ne(ſiue cpults)ſurrererit{non dices ab epulando:vel epulatu) 
decei (vel decotlhi eſt )lupcriozesificxo genu)ſalutarc. 


¶ De vſu+venultate participij. ¶ Pꝛeceptũ. 
Binis de cauſis inuentũ participang eſt. 
Vel ſermo vt bꝛeuioz.ac. ¶ Pꝛcceptũ. 

¶ De excluſione copulatiui coniunctionis. 

Cũ duo verba ſimul coniunctio.ac. ¶ Exemplũ. 
¶ De otficio miniſtrantis poſt epulas cxpletas, 
¶ Nꝛeceptoꝛ. After dyner oꝛ ſouper is done /⁊ p table 
muſt be take vp. a chylde muſt dilygẽtlp wayte i take 
vp v diſſhes ĩ oꝛdꝛe/as they were let fyꝛſt vpõ p table. 


poſtubi expletis epulis / menſa eſt remouenda:vel fercula ſunt auferenda.puer offi 
cloſe obſeru ans / cibaria( quo oꝛdine fuerunt appoſita) aufer at. 


CY:cceptii, ¶ De exclulione quan ⁊ nili. c. 
Quũ vᷣbo pꝛeeũt niſi quanq; colikeſqz. xc. ¶ Exẽplũ. 
And 5ᷣ done /ſet down a charger oꝛ a voyder and gadꝛe 
vp ß kragmẽtis therin. a w the voydyngcknyfe gadꝛe 
vp the crappes a cromes clene /alſo the loues (excepte 


eee 
t a cultro ſtructoꝛ 
jr ets — hop panes niſi intoctos yclniſiſolidos) ruin corless 


ria.moantilola.et qua qras · 
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De blu & venuſtate participii. Fo. xliij. 
Jfcheſeoz fruytes (as the tyme ot yere requyꝛeth)be 


ht vnto the table laye newe trenchers. 


* . 
Si menſe imponatur caſeus:aut pꝛo anni tpe fructus. Uel ſic.Caſeo( vel pro anni te 
pore)fructibus menſe b —— uadree. Caſeo( vel pꝛo ann 


Though J ouerſ]yppe many thynges rcquyſyte to 
maner: yet J haue touched thynges mooli comynly 
vſed in theſe dayes. 


Wultis pretermiſſis/vil quanq; multis pꝛetermiſſis) que ad mores ſpectant.ninyls 
la tamen hoc euo plerũq; vſitata recenſui. | 


¶ Pꝛeceptoꝛ. ¶ De excluſione relatiui. 
Ver bũ ĩ participãs tu 2mutare reia. c. ¶ Exẽpla. 
To cõclude.Whan ſuche that ſyt at table be at a poynt 
to ryſe/chele / bꝛede / and lalte auoyded/the table cloth 
muſt be take vp. 


Poſtremo vbi diſcumbentes a menſa ſunt ſurrecturi: eaſeo / pane / et ſale ſublatis: 
mappa tandein eſt auferends. | 


¶ Pꝛcceptũ. ¶ De excluſione dũ ⁊ quũ.⁊c. 
Exrcluits poſtqᷓ;;/dum/quũ. ccc. (.Erempla, : 
And aftcry towels be ſpꝛedde / ⁊ the balen and ewer 
ſet downe: he muſt ( foꝛth with) lyfte vp the ewer and 
powre foꝛth a lytell in tothe balen / after ſape grace. 


Tum conſtratis vel compoſitis)mantilibus:cõiinuo ex gutturnio ſuſpenſo / paululũ 


dAque in labꝛũ effundere habet:et gratias deo agere. 


And whan they put theyꝛ handes in Þ balen to waſſhhe 
he muſt holde vp the ewer a powze water in p myddes 


all the whylethey be walſhynge. 


Et manibus labꝛo ad lauandum impoſitis gutturniũ ſuſpenſum (illis lauantibuo) 
tenens:quam in medium eſt effuſurus. 


¶ Hꝛeceptũ. ¶ De abltõ caſu abſoluto. 
Quũ nomẽ iunctũ aut pꝛonomẽ.ac. ¶ Exemplũ. 
The baſcn and ewer taken awape / the towels layde 
plaync/he mult ſet downe vpon the table a kreſſhe cup 


of wyne-andanothcrofale. [RW | 
- f on | t 
— et guttu — — mantilibus decoꝛe compoſitis recentis vini/itis 


¶ Pꝛeceptum. | 
H, ilij. 
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Quarta pars 
Nomen tu ſcxto-aut pꝛonomen pone ſoluto. xc. 
¶ Eremvlti. The cuppes remoucd x towels gadꝛed 
vp-p booꝛde mult be coueredWacarpect.Here J make 
an ende-/fo2 J hauc ſpoke metely of maners Jrepoꝛt 
me to ony man /at leſtwyſe that knoweth manecrs. 


Remotis poculis / et collectis mantilibus: tapetoſterncnda eſt menſa.iam receptui 
can am de moꝛibuo eaim quouisſſaltem moꝛato / iudice ſic ſatis dixi. 


(( Dꝛceceptum. ff bs 
Cuncta gerundia/participantia /ſiue ſuptna.xc. 
¶ Exẽplũ. Who fo euer deſyꝛeth to knowe foꝛther of 
otfyecs and maners that bꝛyngeth a man to honcſty / 
let hym go loke vpon Tully / Senct and Imbꝛoſe. 


Quiſquis de officiis que ad decoꝛũ a honeſtum ducunt / amplioꝛa cognoſcendi cupi⸗ 
aus eſt Marcum Tullium. Anneum Senecam / diuinũ i mbꝛoſium / conſultum. gd 
conſulendum.veli conſulturus adeat. 


¶ De aducrbioꝛũ ⁊ intericctionũ con⸗ 
ſtructione. ¶ Pꝛeceptum. 
Tempus atq; loci/ſic quantt aduerbia. xc. 
¶ Exemplũ. Al be it a chylde 5ᷣ obſerueth theſe thyn⸗ 
ges afoze ſayd:in what place ſo euer he cometh ( theſe 
dayes ) hath cõpetẽt maners to oꝛdꝛe hfſclfe honeſtly, 


Supꝛa memoꝛata tame puer cdiſcens:quoquo gentiũ (vel quouis loce ꝛum / nunc eui 
venerit:ſic ſatis moꝛũ habet:vnde honeſte ſeſe gerat. | 


¶ P2cceptum. 
zopius crpoſcit nũc quartũ nuͤcq; dattuum. 
¶Exemplũ. But fo2 as moche as maners dayly als 
trech and reneweth (as the leues of p trecs) achylde 
mult cõfourme hymlelfe to appꝛoche to luche maners 


as be laudably vſed foꝛ the tyme. 


Uerum cũ vt arboꝛibus folia)indies mutentur moꝛes.moꝛibus.vel moꝛes(pꝛo tem: 
poꝛe) appꝛobatis pꝛopius accedere ſeſe comparet puer. by 


¶ Pꝛeceptũ. Ecce petit rectũ/en nũt rectuù.⁊c. 
¶ Exempla de ecte/en/heug/ah / vah⸗/ 
ohe /hem/pꝛoh / heu. 


| 


De adiccttuo x inficcttoniivſtructioe. Fo. xliiij. 
Pꝛeceptoz. Ae maners:loke vpon rudencſlezherke 
my chylde; thou mayſt folowe whether thou wyll. ah 
clenneſſeof vertue ſo lytell regarded: phy vyleneſſe of 
vyce lo gretly vled. 


Ecce moꝛũ pꝛobitas: en turpitudo / vel nezhens mi puer: vtrũlibet eligas. ah virtu⸗ 
tis pudot ſic paruipenſe:? vah flagitij ſqualoꝛ tantopere amplexe: 


Diſcipulus. Dhy good ſyꝛ: iche is the courſe of the 
woꝛld. alas foʒ mylery:! woꝛle was it neuer. o mercifal 
god! wyll it neuer amẽ de: alas foꝛ ſync c wyckednes: 


ONE bone vir:ſic ſunt vel ſic ſe habent res :umane: hem miſertas vel miſerie:peſſi⸗ 
mũ ſeculum pꝛoh pꝛeſentiſſime deus; vel pꝛoh deum clementiſſimũ: rediet ne felici⸗ 


tas vſpiam:heu impietas: vel heu impietatem: | 


¶ ꝛeceptum. 
Lei terno et recto vel ſoli tungito terno. 
C tungas recto/nũc terno/nũc queq; quinto; 
¶ Exemplum. 
Pꝛeceptoꝛ. Alacke this heuy woꝛlde:; wo is my herte 
to remembꝛe the kelicyte ⁊ welth y hath be⸗ pooꝛe men 
crycth out of this ſtarlety of all thßge:; O ÿ felicyte of 
olde tyme: o this newe myſery70 good loꝛd: refourme 
our maners:that the olde welth may renewe. 


Hei cala mitoſo huic tempoꝛirhei antique felicitatis recoꝛd atio: veh rerũ penurier 
cdlamitant pauperes: O pꝛiſca rerũ opulentia: o noua inilerià: O bone deus: moꝛes 


et vitam coꝛrigas.vt reſtituatur pꝛiſtina felicitas. 6 


TELO S. 2 
C. Index pꝛime partis de concoꝛdantiolis. 
De cõco 


antia verbi cũ ſuo ntõ ſiuc vo: exit pluralis numert. Fo. viſ. 
catiuo. olio.j. Uerbũ refert᷑ ntm̃ ⁊ ablim̃ cũ 
De cõcoꝛdantia adiectiui ch ſuo ſubſtan — erit pfaltoWmeri. Fo. viii. 
tiuo. | eodem. quũ refer tur ad diuerſos ntos pri 
De cõcoꝛdantia relatiui ſubſtantie cum me / ſcde / vel tertie ꝑſone copulatos. erit 
RS Ol Se ee ad vneros ns fb 
| verbũ r 

Exceptiuncule de verbo. plone et tertie copulatos / erit ſcde ꝑſone 
Qerbii al iqñ cõuenit pulcre cũ ntõ appo- per cõceptionẽ figuram. em. 
ſito tne ſequenti. Fo. iii. ũ quando refertur ad diuerſos ntos 
Uerbũ al iq habet totũ ſenſum:pꝛeeun⸗ per figurã ʒeugma poteſt cõcoꝛdare cum 
tem pꝛo ſuo nominatiuo. eoꝛũ quolibet. Fo. ix. 


O. v. 
Qerbum interdũ refertur ad intellectũ / Uerbù cõii ciũ ch aliqͥ toto poſtea in par 
nõ vocenots collectiui.et erit pluralis nu tes dimio;partes in gto ponãtur. Fo. x. 


meriperſyntheſnfiguram. nisse CExceptiũculc de adicctiuo 


Adiectiuũ mediũ inter duo ſubſt ant ina 
ulchꝛe cũ ſequẽti / aliqn 2grutt. Fo]. 
diecciuum q refertur ad totũ ſenium 
pꝛeeuntem eritneutri generis. Fo v. 
Adiectiuum cũ refertur ad duos ſenſus 
erit pluralis numeri. eodem- 
Adiectiuum ſme ſubſt antiuo poſitũ erit 
neutri generis. Fo. vi. 
Adiectiuũ iunctũ cũ ſenſu hut? nois Res 
erit neutri gñis.remoto res. code. 
Adiectiuũ aliqñ cõgruit in giie tiunero 
cf} intelleciu ⁊ nõ voce nois collectiui: aut 
epiceni gñis ꝑ ſpnthcſin figurũ. eodè. 


Exceptiucule de relatiuo. 


Rel atiuũ accidentie cõgruit cum ſubſtã⸗ 
tiuo ſequenti. | Fo. ij. 
De conſtructione relatiui interrogatiui 
et inſinitiui. Fo. ii. 
Relatiuũ nõ ſemꝑ a ſuo vᷣbo pᷣmario re: 
gitur:ſed aliqñ ab sliſs partibꝰ. Fo. ij. 
Relatiuũ medias inter duo appellatiua 
cũ vtrolibet conueniat in gencre:ſm alte⸗ 
ri ſit pꝛopꝛiũ:cũ eo congruet. Fo. iiij. 
Relat iuũ ſubſtãtie ad totũ ſenſum pꝛece 
dẽtẽ ſi refer at᷑ erit neu. ge.ſinglar i. Fo. v. 
Rel atiuũ ſi referatur ad duos ſenſus / erit 
= eodem. 
Relatiuũ aliqh poteſt eſſe ſubſtantiuum 
adiectiuo. | Fo. vi. 


¶ Exceptiuncule ta de re⸗ 
lattuo q; adiectiuo. 


Ad iectiuum ſimul et relatiuũ cõgruet in 
genere et numero > intellectu / ⁊ no voce 
nois collectiui/ſuie epiceni. Fo. vii. 
Adiectiuũ / etiam relatiuũ cũ ad diuerſa 
ſubſtãtiua refertur animata.niaſtulini / 
feminin / aut neutri gñis:adiectiuũ iti⸗ 
dem relatiuũ erit maſculini generis/per 
conceptionem figuram. Fo. viii. 
Adiectiuũ ue relatiuũ cum refertur ad 
diuerſa ſubſtãtiua / feminin / aut neutri 
——— — eodem. 

qiectiuũ (mnt relatiuũ.cũ reſertur 
ad diueria ſubſtãtiua no animata cuiuſ⸗ 
cũiq gnis:erit ſemꝑ neutri ghis, code. 
Relatiuũ vbi refertur ad diuerſa antece 
denti a prune: [code vel tertie ꝑſone:rela⸗ 
tuiũ erit pꝛime perſone. Fo. ix. 
Relatiuũ ſicubi refertur ad diuerſa ante 
cedent ia ſcde ⁊ tertie ꝑſone:relatiuũ crit 
ſ-cunde perſone. eodem. 
A diectiuum ſiue rel atiuũ ad d iuerſa ſub 
ſtantuia ſicubi refertur / cũ eoꝛũ quol ibet 
cõueniat per ʒeugma figurã. code. 


Relatiuo perſepe et venuſte co(ungif ſuũ 


antecedens in code caſu. eodeni. 
Quot ies ſubſt ant iuũ coniungitur imme 
diate ci hoc nomine qͥs / qui: pcl eius cõ⸗ 
poſitis ponetur in eodẽ caſu. Fo. x. 


Exceptiũcule de partitiuo 
noĩe ct demonſtratiuo. 


Partitiuũ nomen congruit in genere tm̃ 
cũ ſubſt antiuo ſequẽti.itidẽ ome nomen 
artitiue poſitum. Fo. vi. 
emonſtr atiuũ ſi referat᷑ ad totũ ſenſuʒ 
— — nis ſinglari. Fo. v. 
emonſtratiuũ ſi referatur ad duos ſen 
ſus erit pluralis numeri. codem. 
Duo ſubſtantiua immediate conuenien 
tia et ad idem ſpectantia in eodem caſu 
onentur. | Fo. vj. 
e excluſione 2tunctionis . Fo. xi · 
De expꝛeſſlone ↄtũctionis d. eodè. 
( Scde partis de cõſtru⸗ 
ctione nominum Index: ſi 
ue epilogus. 
De cõſtructione gti. 
eſſuni regit gt poſſeſſoꝛis et inter 
m datiuun. Fo . xi. 
Nomen ſigns affinitatẽ / conſanguinita⸗ 
tem / pꝛeeminentiã / vel ad aliquid dictũ 
regit geim̃ vel dating. eodem. 
Nomẽ ſigns excellentiã regit gim̃ F 
materie /⁊ m ẽſura rei mẽſurate. Fo-rife 
Nom ins yerbalta regunt gtm: qui gtũs 
reſoluatur in actm̃ ſui verbi. code. 
Solers/erps/fertilis/ſterilis/iberalis/ 
rudis/reus/inſtar/poſcit gtm. Fo.-ritj- 
Effectũ poſcit gtm cauſe efficientis / foꝛ 
malis / materialis ⁊ finalis. eode. 
Efficiens poſcit effecti gim̃ vel poſſeſſiuũ 
in rebus animatis. Fo. xiiij. 
Foꝛma vult raro gti materie:ſed poſſeſ 
ſiuũ vel abltm̃ cũ pꝛepõne. o. xv. 
Nomen ad aliquid factũ aſciſcit ſibi poſ 
ſeſſiuũ illiꝰ rei ob qui fit.et nõ gim̃. cob. 
Uas vẽdicat ſibi genitiuũ liquoꝛis in ſe 
contenti. eodem. 
Nomẽ ſidns laude aut dedecus poſt poſ⸗ 
ſeſſoze quattuoꝛ modis cõſtruit᷑. eodẽ. 
Nomen ſigns pꝛecium poſt al iud ſubſtan 
tiuum ponetur in genit iuo. codem. 
Nomen ſiðns artihce raro petit gim̃ ſus 
operis ſed poſſeſſimum. Fo 


omen ſigns tempus aut ſpaciũ ſeq 


aliud ſubſtantiuum ponetur in gtõ yel iu 


poſſeſſiuo / aliq in dim inutiuo. Fo.rviſ, 
Noinc loci ſequẽs immediate al iud ſub⸗ 
ſta tiuum ponetur in poſſeſſiuo et raro in 
genttiuo. eodem. 
Nomen ſigns portem petit gim̃ vel eius 
poſſeſſiuum indifferẽter: ſed pars poſcit 
tin genitiuũ ſne partis. eodem. 
In nominibꝰ poſſeſſiuis ĩtelligitur gtũs 
caſus ſui pꝛimatiui: cui reſerre licet ad⸗ 
iectiuum relatiuum ⁊ ſubſt antiuum per 
appoſitionem. Fo. xviii. 
Nomen partitiuum / vel patitiue poſitũ 
regit genitiuum vel actm̃ cum inter / vel 
ablatiuum cum ex. 1 eodem. 
Hoc nomẽ ſiłis ⁊ diſſiłis qñ ad moꝛes re: 
ferũtur regũt gim̃. ad foꝛmã dr. eodẽ. 
Hec nom ina certus / dub ius / ſollicitus / ſe 
curus / poſciit genitiuũ vel ablatiuũ cum 
pꝛepoſitione. | Fo.rir. 
Nomen ſigns diuitias / vel paupertatem 
aſciſcit ſibi gim̃ vel abltm̃. codem. 
Nome partitiue poſitũ coniunctum cum 
ſubſtItiuo in ntõ / aut actõ caſu / aliqn in 
neutro genere ſubſtantiuato ponatur oꝛ⸗ 
nate: 7 ſubſtatiu in gtõ caſu. eodẽ. 
Þccnoinina ſufficiens / magnũ / paruum / 
maius/nullũ/nunq;ᷓ in neutco genere ſub 
ſtantiuato pont debẽt: ſed loco eoꝛũ hec. 
latis / multũ / ꝓlus / parum / nihil. et in con 
ſtructione reſoluuntur in noĩa. eode. 


De couſtructione datiui. 


Dtm̃ poſcunt nom ina ſignificãtia bonũ / 
vel malũ acquiri alicui et ſipᷣntia vicini⸗ 
tate cõuenientiã: aut cõtrariũ.itidt ver⸗ 
balia in ilis / dus / oſus / uius. Fo. xx. 
Nonien ſignificans vtile delectabile. ho- 
neſtũ / vel ijs contr ar ium.mutetur in da⸗ 
tiuum ſubſtantiui. | eodem. 
Dtũs ꝓnominis pꝛimitiui oꝛnate al iq 
ponitur loco poſſeſſiui. eodem. 


De conſtructione actt. 


Nom ina quattuoꝛ modis regũt actm̃ vi 


alter ius d ctionis. Fo. xx. 


De conſtructtone ablti, 
Nola ſigntia plenitudinẽ vel inopiã oꝛ⸗ 
nationt᷑ vt puationt᷑ regũt ablim̃. Fo.xx. 
Plenus / et refertus nomen regunt gtm̃. 
Refertus participiũ ablim̃ cum / vel ſine 

one. vacuus gim̃ vel abltih. Fo. xxi. 
nome op? cũ vᷣbo ſum (4nfi$ habeo) 
—.— abltm̃ ⁊ al iq ifinit iuũ modũ. coð. 
ignus 4 indignus ablatiuũ:aliquando 
genitiuũ poſcunt. codem. 
Nomen comparatiui gradus vult ablim̃ 


caſum vel ntm̃ ci q; aduert io: etiã aliũ 
9bltm diction is ſipᷣntis erceſſum. code. 
Cormporgtinus ⁊ ſuꝑlatiuus gradus ra⸗ 
tioneſigti regũt vltra ꝓpꝛiũ ↄſtruet ionẽ 
oes caſus quos ſuus poſitinus. cod. 


Nomen macte poſcit abltm̃. code. 
Nome ſ dns ſeninctionẽ᷑ ſiue diſtantiam 
poſcit abitm̃ cũ pꝛepõne. codem. 


¶ Tertie partis index / ſi⸗ 
ue epilogus. 
De cõſtructione verbox. 


Uerbum ſum / foꝛem / et multa paſſiua/et 
ſign ificãtia motũ / vel quietem / vel motũ 
latentem.Et ſignificantia perſiſtentiam 
copul ant ſimiles caſus. Fo. xxi. 


De Vbis gtin regẽtibus. 


Uerbum ſum regit dictionts ſignificàtis 


laudẽ aut dedecus. nunc gtm̃ / nunc ablim̃ 
diuerfimode. - Fo . xxii. 
Uerbũ miſereoꝛ regit gtm / et interdum 
dtm̃. Satago ſolũ gt. codem. 
Obliu iſcoꝛ / egeo / indigeo / reminiſcoꝛ rex 
gunt gtm̃ / actm̃ vel abltm. eode. 
Recoꝛdoꝛ ⁊ memini regũt gtm vel actm̃. 
Sed memini idem quod mentionem fa⸗ 
cio. poſctt gtm̃ / vel actm̃ / vel ablatiuũ ci 
pꝛepoſitione. . Fo. xxii3. 

De verbis regẽtibꝰ dtm̃. 
Uerbũ acquiſitiuũ qð al iquid cõ modi vł 


incõ modi ſigt. regit dtm acquirentis.et 
loco dti gliqn actm̃ cũ ad vel in pꝛeeunte. 


regit etiã actm̃ acquiſiti. Fo. xxi ii. 


Regit alterũ dim̃ dictiõis ſipᷣntis ad dd. 
vel loco eius actm̃ cũ ad vel in. code. 
Uerbũ ſum/cum aliis ſimiles caſus copy 
lantibus / vltra dim acquirentis:mutent 
caſum copulatum in dtri. et vltra tertiũ 
dtm̃ dictionis ſigntis ad qd. codẽ. 
Sum poſitũ pꝛo habeo es. reg it dtrh poſ⸗ 


ſeſſoꝛis antm̃ rei poſſeſſe. m. 
Uerba quecũq; ſintia congruere / occur⸗ 


rere / iubere / auxiſiati / inſiſtere / famula⸗ 
ri /poſcunt datiuũ. Sed leua et iuuo cum 
compoſitis regũt acti. eodem. 
Tec verba moderoꝛ med icoꝛ medcoꝛ cos 
mito: aduloꝛ dt vel act poſcũt. code. 
Uerba ſipntia ſagdere/placere/fauere 7 
parere reęunt datiuũ. Fo xxiiij. 
Offendo a ledo aciſ poſciht. codem. 
Stomachoꝛ regit abt ct pꝛepẽne: iti 
dem iraſcoꝛ qð regit d iſi alia. cod. 
Verba cũ hac pꝛep one cẽ ↄiuncta dim̃ ve 
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adlatiuũ · cum pꝛepðne:⁊ que actiua ſunt 
regunt(vltra acaiſatiuum. ęodem. 
Uerba ↄiuncta ci hac pꝛepõne inet ſine 
motu) datiuũ vel ablatiuũ cum pꝛepoſi⸗ 
tione in ſibi aſciſcunt. codent. 
Uerba ſpectãtia ad certamẽ regũt abla- 
tiuũ cli hac pꝛepãne cũ pꝛeeunte. code. 
Uerbũ neutrum ſigns excellere regit dt 
vel actm̃ ⁊ abltm̃ ci vel ſine pᷣpõne. code. 
Domino regit dtm̃ vel acti cum in vel 
inter / vel abltm̃ cũ in prepone. eodè. 
Impertio / et imperttor regit dim̃ acqui⸗ 
rentis / x actm̃ acquiſiti.et aliqñ actm̃̃ ac: 
quirẽtis /⁊ abitm̃ acquiſiti. eodẽ. 


De cõſtructione acti. 


Om̃e vᷣbũ actiuũ regit ante ſentm̃ agen⸗ 
em « poſt ſe actm̃ patients, Fo. xxv. 
¶ Exceptiuncule. 

Inuideo reit datiuſi: et aliqn vltra da⸗ 

tim accuſatiuum. eodem. 

Aujterdico regit datiuũ a abltm. code. 

Uerba ad dnp ſenſus ptinẽtia regũt nim 

aut vetm̃ patient / ⁊ acim̃ agete. eodẽ. 


De cõſtructione paſſiui. 
U-rba paſſ ua regũt ante ſe ntm̃ patien⸗ 
tem ⁊ poſt ſe datiuũ / vel ablatiuũ cn pꝛe⸗ 
poſitione acentis. Fo rxv. 
Erulo vapulo veneo / 1 ſio habent cõſtru⸗ 
c ionem paſſiuam. eodem. 
Nubo poſcit nominatiuũ mulierie / 2 de: 
tinum mario. eodem. 
Uideoꝛ cum ſigniſicat ** regit ntm̃ pa 
tientẽ / a datiuſ agenté. codem. 
Uerba cõmunia pro varto ſenſi habent 
tam actin q paMng ↄſtructione. eos. 
Uerba moth ſignificantta ſigniſicationẽ 
paſiu3 in pꝛeterito perfecto. et tẽpoꝛibꝰ 
ab co ductis includunt. Fo. xxvi. 
Uerba tranſitiua vltra dtfi acquirentis 
poſcht actm̃ illius rei /in qui traſit actus 
verbi et paſſiuãtur.in tertia pſona. cod. 
Uerba neutra abſoluta regunt accuſati- 
num interqũ vi alterius verdi intellecti / 
aut pteponts. vel qñ accuſatiuus eſt reſo 


lutus in aduerbium. eodem. 
Omnta verba regunt actm̃ (quãuis neu⸗ 
tra)conformis ſgnificati. eodem. 


Toe verba poſtilo / poſco / peto / rogo:cum 
cetcris duplicẽ regfit act. eodem. 
Uerba que voſtulare ſignificãt omnatius 
regunt ac-cuſ:tinf rei poſtulate / et apltm̃ 
vnde voſt11latur. eodem. 
Verba ſintia o:nare ſine exuere oꝛmatiꝰ 
petimr act rei oꝛnate vel exute /⁊ abltm̃ 
Uins qua oꝛnat᷑ / yel exnitur qᷣcquã. cob, 


Celo regit binos actõs: vel loco alter ius 


acti:poſcit abltm̃ ꝑſone vel dim. code. 
Tec verba reſpodeo mitto adiſcio ſcribo 
et onme verbũ loqui ſigntficas poſcit da⸗ 
tiuũ et actm. et loco datiui petit accuſa⸗ 
tiuũ mediãte pꝛepõne.et vltra hos caſus 
aliqñ actm̃ cli ad vel datiuũ. Fo. xxvij. 
Copello appello coucnto alloquoꝛ affoꝛ / 
et interpcllo actm̃ ſolũ regũt. code. 
Uerbũ ſignificãs auferre regit actm̃ abla 
ti.et datiuũ vel ablatiuũ illius vnde au⸗ 
fertur quicquam. codem. 
Þec verba pꝛiuo / ſpolio / fraudo / abdico / 
oꝛbo / abꝛogo / expello / viduo / exheredo / 
accuſat iuũ illius vnde pꝛiuatur quicq 7 
ablatiuum rei pꝛiuate. codem. 
Pono fero c apio cotuncta cum pꝛe / ante / 
vel poſt:petunt actm̃ ⁊ datiuũ. Et pleraq; 
actiua cõpoſita ci pꝛe et ſub. Sed neutra 
ci: pꝛe ⁊ ſub ſolfi datiuũ volũt. code, 
Ad moneo regit accuſatiuum 4 genitiuũ. 
vel ablatiuũ cũ pꝛepõne. codem- 
Uerbuz ſigns accuſare aut dãnare / regit 
actm̃ rei accuſste / vel dãnate:et gim̃ ſiue 
abltm̃ cl vel ſme) prep6ne criminis / vel 
pene. Et ſemꝑ abltm̃ cſi vel ſine) pens 
adiectiuorh: preterc he ꝛũ / tanti / pluris 
quIti minoꝛis cũ compoſ tis. eodem. 
VUerbũ ad pᷣciſi ſpectans regit abltrh pᷣcij. 
dẽptis his adiectiuis:tanti qu iti — 
minoꝛis c< cõpoſitis.que ſine ſubſtãtiuis 
ponent in gt6:cf ſubſtatiuis in abltõ · niſi 
tatidẽ 2 pluris q ſemꝑ in gtõ. Fo. xxvii ij. 
Eſti mo pedo facto gim̃ pᷣdictoꝛũ adiectss 
uoꝛũ regſit.eti nihili nauci flocci. eos. 
Compoſita a facio a pleo regunt actih ert 
ablatiuũ.et raro gtim̃ poſcũt vltra abit 
cum p fottus. | eodem. 
Uerba ſintia paſcere / ei magniſico beo 
dito munero dignoꝛ regũt actm̃ 1 abit» 
Uerba ſigntia ſoluere ſumere /vei remo⸗ 
vere regũt actm̃ a ablim̃ c pꝛepõne. eos. 
Abſtinco regit acim̃ et abltim̃ cù (vel ſine) 
pꝛepõne.et raro genitiuũ. eodem. 
Quando ſubſtãtiuũſrelatiuo comitante) 
a nullo regitur in eodẽ caſu cum relatiuo 
abſolute ponitur. [+ Fo. xxix. 


De ⁊ſtructione ablatiui. 
Ueſcoꝛ / fungoꝛ / fruoꝛ caret vtoꝛ delector 
regũt abltm̃: itidẽ potioꝛ / quod genit iuũ 
rerum aſciſcit apud veteres actm̃.ſcateo 
vult ablim̃ vel genitiuſ. Fo. xxix. 
Uerba regũt abltm̃ dictionis ſidntis 
aut ſpaciũ. vel grecoꝝ moꝛe ac E. 
Uerbũ vel adiectiuum res it ablim̃ cauſe 

eodem. 


inſtrumentalis x foꝛmslis. 


Qerbuz vel adiectiuũ regit abltm̃ cauſe 
furalts.aliquado p pꝛeeunte / aliqñ act 
ob (vel propter)pzeeunte. eodem. 
Uerbũ vel adiectiuum regit abltm cauſe 
efficientis cũ vel ſine pzepone-aliqn actm̃ 
ob(yel pꝛopter)pꝛeeunte. eodem. 
Uerbũ vel adiectiuũ regit'9bltm cũ pꝛe⸗ 
one cauſe materialis: de qua et abltm 
e pꝛepõne cauſe cũ qus. Fo . xxx. 
Dictio ſignificãs ꝑiunctionẽ vel cõcomi⸗ 
tãtiã regit abltm̃ p̃eũte cũ ppone. code. 
Deſiſto ceſſo regũt abltm̃ cu prepone/ſiue 
infin it iuũ modum. 


„ ee 
¶ De verbis dtuerle con⸗ 


ſtructis. 


Deficio affluo abundo recipꝛocã habent 
conſtructione ⁊ regũt ante le ntm̃ /et poit 
ſe ablatiuũ.quẽ ntm̃ in dim̃ / et ablatiuũ 
inntm mutes. | Jo . xxx. 
Deficio ſigns deſero regit actm̃: ſignifi 
cans diſcedo gbltm cũ pꝛepõne. code. 
Pꝛoſequoꝛ afficio actm ⁊ abltm regũt / et 
ex appoſitis abltisſigta habẽt. eodꝭẽ. 
Timeo metuo caueo regut dim̃ actm̃ / et 


able cũ prepone. yt timeo tibi tanq; a: Deſu 


mico / timeo te tanq́; inimicũ / timeo abs 
te ne mala per te veniant. eodem. 
Audio et auſculto pꝛo audio regũt acti 
20 parco datiuum. | eodem. 
ipio ſigniſicãs pꝛomitto dim̃ ⁊ act 
regit.pꝛo accipio acti ⁊ ablim̃ cum pre- 
tione. eodem. 


p addoꝛ regit acquirẽtis dim̃ et 


gcquiſiti actrh ad pꝛeeunte / interdũ dim P 


acquiſiti. Sed p aãgsredioꝛ ſolũ acim̃ ꝓ 
aduenio acti & 20d — Fo.xxxij. 
Reddo y facio actm̃ ti regit.pꝛo trado / 
vel reſtituo dim̃ 4 cim. codem- 
Impono pꝛo fallo dim̃ fol6 pꝛo ſuperpo⸗ 
nere dattuũ ⁊ acti. | codem. 
Comparo po cõcilio 4 emo dtm ⁊ acim̃ / 
pꝛo eqͥuiparo acim̃ 4 dim vel ablatiuum 


pꝛeeunte cum. m. 
Eömendo pio cõmitto fidei dtm 4 actih/ 
ꝓ laudo duplict acim nn 


ante. 
Cendacs pꝛoſum datiuum petit.pꝛo 
mutuo nũmis accuſatiul. eodem. 
Incũbo pꝛo do operũ / ſi referatur ad coꝛ⸗ 
pus regit dim̃. ſin 9d animũ / acim̃ cli ad 
vel in pꝛepolltione. eodem. 
Bene dico et male dico pc — — 
tioꝛ dim̃ ſolũ regit. in ſacris lr̃is / ꝓ bñ vel 
male pꝛecari nuc dim̃ / nc actifi, eodẽ᷑. 
Do p tribuo dim; et actm̃ · pꝛo mitto dim̃ 


ill ius per qu mittitur aliquid / actm̃ rei 

maſſe / et glterſ actm mediante ad illius 
ad que mittitur. code. 
Jnceſſit,p ſubijt / datiuũ regit. pro male 
agsredioꝛ actm̃ ⁊ ablatiuũ. eodeni. 
Uaco ꝓ operam do dt petit.pꝛo carco 
abltih pꝛo vacuus ſum abltm̃ cũ a pꝛepo⸗ 
ſito . pzo eſt vacuũ imꝑſonale vacat / dim̃ 
ante ſe poſcit. Fo. xxxii. 
Pꝛeſto pꝛo tre ꝑficio / exhibeo / do / excello / 
regit datiuũ ⁊ acti pro excello aliquãdo 


accuſatiuũ ⁊ ablatiuũ. eodem. 
Cedo,p verbero ſcindo / neco actm̃ regit. 
pꝛo do locũ datiuũ. codem. 


Uindico pꝛo vlci.coꝛ iniuriã illatã acim 
regit aliqn cu hac prepone in.pꝛo tueoꝛ a 
malo / vel libero actin ct ablim̃ pꝛeeunte 
9 vel ab p aſſero actm̃ cũ in p̃eũte. cov. 
Parco pꝛo faueo datiuũ / pꝛo lcruo accu⸗ 
ſatiuũ petit. - eodem. 
Aſpiro pꝛo faueo — incũbo / vel per: 
uenio acim̃ pꝛeeunte ad. codem. 
Adſum po pꝛeſens ſum / datiuũ vel abla 
tiuum cum in poſcit. eodem. 
Ebſum pꝛo non pꝛeſto / vel diſto ablat iuſi 
cum pꝛepoſitione petit. codem. 
m pꝛo deficto dim̃ regit. eodem. 
Inſũ regit dim̃ vel able cũ in. Fo.xxxii 
Interſum pꝛo o ſum drm / vel ablt 
cum in petit. Pꝛo diſto ablat iuũ cũ a vel 
ab. al iq acti cum ad. eodem. 
Confero pꝛo cõuenio actm̃ cũ inter petit 
pro aſcr ibo duplice actm mediante pꝛe⸗ 
poſitione in.pꝛo equiparo acim̃ a abſim̃ / 
tepone cum pꝛepoſita.pꝛo dare dim̃ vel 
duplicem acim̃ mediante in. eoqdem. 
o pꝛo extollo acim̃ regit. eodem. 
—— pꝛo ire / iungitur ch me te ſe nos 


vos. eodem. 
Effero pꝛo leuo gcim̃ ⁊ abltim̃. eodem. 
Effero pꝛo tr anſfero vnã linguã in aliam 
actm̃ ⁊ abltm̃ cũ —.— eodem. 
Defero ſipns affero regit duplice act 
ac ad vel in pꝛeiũcta. eode, 
i — act cũ inter poſtulat / 
pꝛo diuulgo / ſolũ act. pro dilipono acti 
et ablatiuu.pꝛo plongo actm̃ duplicem 
5 
ero ꝓ impoꝛto acim̃ . ꝓ c actm̃ / 
pꝛo facts cõtra — ms 
te ſe nos vos ſipᷣt eo. actm̃. o. xxxiiii. 
Offero pꝛo immolo dt ⁊ acim̃ petit /pꝛo 
obuio dtrh adiuncto actõ me te ſe.⁊c.pꝛo 
poꝛrigo datiuũ ⁊ acti. eodem. 
Perfero pꝛopatioꝛ acim̃. eodem. 
Befero ꝓ narro datiuũ 1 no reddo 


itidem.pꝛo renouo aut pꝛo reuoco 2ctm. 
pꝛo recenſeo aut cõuerto aſcrigo duplice 
act mediante in.pꝛo repoꝛto duplicem 
actm̃ mediante ad. eodem. 
Euado ꝓ emergo copulat ſiles caſus pro 
— actm̃ pꝛeeunte in vel ad. pꝛo trãſ⸗ 

o actin vel abltm ci ppone. Fo. xxxv. 
Sꝛatuloꝛ pro teſtoꝛ me letũ dtm̃ et actm̃ 
cũ ob vel ꝓpter poſcit.et cõiunctũ ci deo 
vel dijs dtm̃ ſolũ regit. Gꝛatuloꝛ eande 


conſtructiont ſeruat:ſed poetice. code. 


Animaduerto ꝓ intueoꝛ regit actin. pro 
punto duplice actm̃ mediante in. code. 


¶ Quarte partis Index 
liue Epilogus. 
De conitructione imper⸗ 


ſonalium. 


Imperſonalis eſt intereſt refert:pꝛo eſſe 
vtile / vel ſpectat regunt gtm oim dictio⸗ 
num / niſi hoꝛũ ꝓnominũ. Ego tu ſui.loco 
quoꝝ volunt ablim̃ femininũ poſſeſſiuo⸗ 
rũ /⁊ huiuus poſſeſſiui cui a. Fo. xxxv. 
Hec accidit / placet /licet/libet / obtingit / 
contingit / euenit / vſu venit / cõgruit / coti 
git / ſufficit / conuenit / incumbit / obuenit / 
vacat expedit conſtat dim̃ regũt. code. 
Het benefit malefit ſatiſfit dim̃ patients 
et ablatiuum cum pꝛepoſitione ab / agen 
tis cunt. Fo. xxxvi. 

ectat iuuat decet latet opoꝛtet regũt 
actm̃ loco nti et infuiitiuũ poſt ſe.aliquã⸗ 


do ſunt perſonalia. eodem. 
Penitet / tedet / miſeret i 1 N piget ac⸗ 
cuſatiuũ ante ſe /⁊ gim̃ poſt ſe regũt. eoð. 


Deſmit debet ſolet incipit põt vult iũcta 
infinitiuo mo imꝑſonalis.ſunt iꝑſonalia 
et imꝑſonaliũ ↄſtructionẽ poſcũt. code. 
Pertinet ſpectat attinet regunt actm̃ cũ 
ad. et nõ dim̃ cũ infinitiuo mo. Fo.xxxvi ij 
Imperſonalia paſſiue vocis.ante ſe dim̃ 
vel abltm̃ cuin pꝛepoſitione regiit.et q̃dã 
ex ijs datiuũ poſt ſe aut abltm̃ . et (yltra) 
omnes caſus quos perſonalia regebant: 
aliqh gbſolute ponumtur. eodem. 
Qi actꝰ mult? tznot{ fleri ſigtur/ytimur 
——— paiiuc vocis:vt af. cob. 
Jnſinitus modus actm̃ pre ſe poſtulat/et 
poſt ſc ot᷑s caſus ſut #b1. Infinitꝰ imꝑſo⸗ 
nalis petit cõſtructiont᷑ ſut verbi. code. 
Xbox pine 4 ſcde pſonentfis raro expᷣmił 
niſi ad diſcretioe vel ſigntiã. Fo.xxxyiiſ. 


eee 
tinet / rar iſſime expꝛimitur ntũs. code. 


3 


De tonſtructione nominũ 


locoꝛum. 


Uerba ſignificãtia perſiſtentiam in loco 
regũt abltm̃ cum prepone (po varietate 
ſenſus) pꝛeiuncta. Fo. xxxviij. 
Pꝛopꝛia noĩa vꝛbiũ aut pager / ſequẽtia 
verba ſipᷣntia moꝛã in loco ſi 8ᷣine vel ſcdᷣe 
declinationis fuer int et ſingulari tantũ 
declinata pon tur in gtõ. Sin tertie / aut 


plurali tm flexa /in dto. Fo. xxxix. 
Uerba ſignificãtia motũ ad locum acim̃ 
tum ad vel in petunt. code. 


Pꝛopꝛia noms vꝛbium vel pagoꝛũ ſe- 
quetia vᷣba ad motũ ſignificarts in acts 
ponentur / ⁊ raro cu pꝛepõne. eodem. 
Uerba ſignificãtia remouere de loco re⸗ 
git ablatiuũ cũ pꝛepõne. codein. 
— vꝛbiũ ſequentis verba motũ de 
loco ſipntia in ablto ponentur. 

Rus dom ꝰ poſcũt ↄſtructionẽ ꝓpꝛioꝛũ lo⸗ 
coꝛũ.ſ militia hum ꝰ tm̃ in gtõ ⁊ in q̃rto 
et ſexto pꝛepõne libi aſciſcũt ſemꝑ . cob. 
Pꝛepõnes in compoſitione eynde caſum 


poſcũt quem appoſitione. ceodè. 
De coſtructioe gerudioy, 
¶ De gerundio in di. 


Qfi ſenſus infinitiui ſequitur immedia- 


te ſubſtantiuũ nõ animatũ in gerũdia in 
di ponetur:⁊ al iq in coniunctiuo modo. 
Tñ poſt quedã verbalia animata gerun 
di in di vfurpert — eodem. 
Serũdium in di vſurpatur etiũ poſt hec 
adiectiua que gtm̃ regt. vel ↄiunctiuus 
modus. | . Fo. xl. 
¶ De gerundio in dum. 
Qñ ſenſus inſin itiui modi ſeqͥtur ration? 
et reddit cauſam rationis ponetur in ge 
rundio in dum pꝛeeũte aliquãdo ad / od / 
pꝛopter.raro in vel ante. eodem. 
Serundiũ in dum vſurpatur poſt hec cu⸗ 
ro / mando ſloco / conduco/habeo ꝓ debeo 


ſmep itione. | 

8 iũ in dũ pulchte vſurpat᷑ hoc vᷣbo 
eſt imꝑſonalit᷑ adiſicto vice oporret. et di 
ctio q̃ videt᷑ eſſe nti caſus ponet᷑ in dtõ vel 
loco opoꝛtet vtimur habeo: yel ꝑticipio 
in tus / al iq in dus .ſum adificto. code. 
Ferũdiũ in dum ⁊ nunq́; inſinit iuus mo⸗ 


dus vſurpatur poſt ᷣba ſiqntia quieicere 


ſine mouere aut vocare. Sed poſt flagi: 
to tot indifferenter di 
2 


Serũdiũ in di /p iuncta inter omatr vſur 
patur loco nti caſus ⁊ yerbt quũ aui dum 


code. 


2 


pꝛeeunte:aliqñ participiũ in ens/vel ge⸗ 
romdium in do pꝛeiũcto in. vel acim̃ noĩo 
verbalis vel alterius nois ſuis.pꝛeiũct a 
inter. vel ſextũ pꝛeiuncta cum. code. 
Poſt deſino deſiſto gerundium nunc; /ſed 
infinitiuns vſurpatur. Fo. xlj. 
De gerundio in do. 

Qi ſenſus participiſ pꝛeſentis tꝑis ſine 
adiũcto ſubſtantiuo eſt ſitus pꝛecedente 
| ſenſu cuiuſ$ iſtarſi pᷣpõnũ.in / a / ab / de / e / 

ex / aut quſi —— in gerũdio in do. eoð. 

Inſmitiui ſenſus poſt vᷣba pꝛecãdi nũq; 
in gerũdio in do: ted in giũctiuo pꝛeeun⸗ 
te vt ponetur. codem. 
Serũdia actiue ſumpta tribus dũtaxat 
caſibus ſingulari variantur. eodem. 
Serũdia in di do dũ align paſſiue ſiimũ⸗ 
tur: dedinantur moꝛe participiſ poſte: 
rioꝛis futuri.et cõueniũt cũ ſubſt antiuis 
adiũctis in gñe ⁊ numero. in caſu th ſub⸗ 
ſtantiua ch gerũdi js congruũt. In cõſtru 
ctione actiue reſolui debent. eode. 
Serũdia in ntõ vel dtõ locata / in caſu / ge 
nere à numero cũ ſubſtãtiuis cõgruunt: 7 
ntfs per gerundiũ in dũ reſoluetur / aliqn 
per gerundium in do. eodem. 
Serundia in dũ ⁊ do paſſiue ſumpta ali⸗ 
añ (nullis adiũctis caſibus) abſolute po⸗ 
nſtur.Serũdiũ in di raro paſſiue ſumit᷑: 
ſed eius loco 2tunctiuus modus. eode. 


De vlu ſupinoꝛum. 
Senſus infin itiui modi ſequens imme⸗ 
diate verbũ motũ ad locũ ſigns ponet᷑ in 
pꝛioꝛe ſupino / vel in gerũdio in dum. vel 
in e munctiuo modo pꝛeeunte vt. vel in 


pa. ipio in rus. 
Prtus ſupinũ vſurpatur poſt verba mo 


mitto 


ua in ilis vel bilis ſmita / vei neutrũ gen? 
comparatiui aut ſuꝑlatiui gradus in po 
ſderten ſupino r. eodem- 
Supinſi vſurpatur poſt hec ad 
lectiua dignus mirãdus mirus acerbus 


lucidus obſcurus clarus ſcuus ob⸗ 
— i. codem. 


¶ Londinii 
xxiij. 


Fo. xl i * 


tum latentem incddudentia / vt loco do da⸗ 
tur / et cõpoſita a yoco ⁊ mitto 2. 


Senſus inſinitiui modi ſequens 2dtecti- 
vah 


m. | 
Hei dtm̃ vel ntm̃. veh dim̃. ontM/accuſas 


dibus 
ſeſquimilleſim 


Uerba motũ de loco ſigniſicantia nung 
volũt ſuperius ſupinꝭ neq; gerũdiũ in do 
ſed abltm̃ nois verbalis vel alter ius no⸗ 
minis ſimilis cũ pꝛepõne. codem. 


De blu participij a venu⸗ 
ſtate. 


Participiũ inuentũ eſt cauſs bꝛeuitatis 
et omatus.omiſſis relatiuis / aduerbiis 
et ↄiunctionibus. Et aliquando pꝛopter 
neceſſitatem. 9 Fo. xlij. 
Quum duo verba per 2iunctione copula 
tiuam conectuntur:omilſa conumctione 
copulatiua alterutrũ coꝛũ in participiũ 
mutetur. codem. 
Quãdo verbũ pꝛecedũt niſi quãq; et cõli⸗ 
milt3 (1s omuſis)in partieipiũ mutek. a 
aliquando ijs expꝛeſſis. eodem. 
Uerbum relat iui oꝛnate mutetur in pars 


ticipium. eodem. 
Uerbũ ſequẽs hec poſtq;ᷓ / dum / quũ /et id 
genus alia vt ſimul ac poſtubi vt ybi:alis 


qn in participiũ(ijs omiſſis)mutet᷑. cos. 
Qn nomen vel pꝛonomen participio ad: 
iuctum.a nulla dictione regitur ponetur 
in ablto abſolutdo . m. 
Nomen vel pꝛonomẽ aliqn in abltõ abſ 

luto ponitur participio non eſſo: ſed 
intellecto: ⁊ illud eſt participiũ huiꝰ bi 
ſum qð pꝛiſciano authore)niic obſoleuit. 
Heridta participia et ſupina oẽs/ quos 
ſua verba regũt caſus. eodem. 


De aduerbiozum et inter⸗ 


iectionum conſtructione. 
Aduerbia tꝑis loci et quantitatis regũt 
gtm̃ · pdie ⁊ poſtridie gtm̃ vel actm̃. xliii. 
Aduerbisg cõparatiui grad? et ſuꝑlatiut 
a pꝛepõnibus deducta actm̃ vltra ꝓpꝛiã 
conſtructionẽ poſcunt. 
Ecce ntm̃ regit / en ntm̃vel actih/beus ab 
hem pꝛoh nunc acim̃ nunc 
codem. 
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tiuũ vel yctrh petit. 
CEpilogoun ſinis. 
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